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Product Description
A Cordless Rivet Tool is a battery-powered, hand-held power tool mainly used for placing blind rivets.

WARNING

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term
“power tool”in all the warnings listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

General Safety Rules

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards and
regulations can cause personal injury.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work Area Safety

« Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

« Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

+ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

« Beaware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses that
may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire, or personal injury may result.

Electrical Safety

« Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of shock.

« Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

+ Do notimmerse the power tool in water or expose the power tool to rain or wet conditions. Water entering a power tool increases the risk
of electric shock.

« Do notabuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

+ When operating a power tool doors, use an ex ion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

« If operating a power tool in a damp location is
the risk of electric shock.

« Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the fastener may contact hidden wiring or its own
cord. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

« Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal injury.

« Besureall electric cords and cables are the correct size and all plugs and connectors are tightly secured. Under-sized wire and loose
connections can cause electrical shock, fire and may result in personal injury.

useaR

| Current Device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces

Personal Safety

« Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use power tool while tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
« Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF position before connecting to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that have the switch ON invites accidents.
+ Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool ON. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.
« Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.
« Dress properly. Do not wear loose clothing, jewelry or contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.
« If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use
of these devices can reduce dust related hazards.
« Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a second.
« Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.
a. Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause cancer,
birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:
i. Lead from lead based paints,
ii. Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
iii. Arsenic and chromium from chemically treated lumber.
b. Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals, work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.
« Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be harmful to
your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.
« The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared value depending on the ways in which the tool is
used. Take appropriate safety measure to protect the operator, based on an estimation of exposure during actual usage.
« Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk of
entanglement or other personal injury.
« Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.
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« Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it is designed.

« Do not use the power tool if the switch does not turn it ON or OFF. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous and
must be repaired.

. Dlsconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from the power tool before making any

ch acc ies, or storing the power tool. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

« Maintain power tools and accessories. Check for misali or binding of ing parts, b ge of parts, and any other condition
that may affect the power tools operation. If damaged, have the power tool serviced before using. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

« Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the particular
type of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could result in a hazardous situation.

« Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

« Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe
handling and control of the tool in unexpected situations.

« When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mec from being rel. d. Personal injury may result.

« Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Power Tool Use and Care

Battery Tool Use and Care

« Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

« Use power tools only with specifically designated battery pack. Use of any other battery pack may create a risk of injury and fire.

« When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire. Be aware
of the risk of terminals of the battery-operated tools or battery being short circuited by metal objects.

« Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. Avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

« Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting
in fire, explosion or risk of injury.

« Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C (265°F) may cause explosion.

« Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

« Ensure switch is in the OFF position before inserting battery pack. Inserting the battery pack into power tool with the switch ON invites accidents.

« Disconnect battery pack from tool or place the switch in a locked OFF position before making any adj orct ing acc ies.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Electric tools will overheat if they remain ON when the tool motor is severely loaded, stalled or otherwise kept from rotating. Turn tool

OFF when this occurs. Continuing to power tool in this condition may result in heat, smoke or fire with injury or property damage.

« Disconnect battery pack from tool before storing tool or placing in a tool box or bag. Accidental starting while storing or transporting may cause
several hazardous conditions including an overheated tool. Uncontrolled tool operation may cause various hazards including heat, smoke or fire.

« Do not block the housing cooling air holes as this may cause overheating of the tool. Use of the tool in this condition may result in heat,
smoke or fire with injury or property damage.

« The tool may overheat during continuous use or other severe duty cycles. Inmediately stop operation and let the tool cool if any part of

the tool becomes too hot to touch or if there is any indication of smoke from the motor. Continuing to use the tool under these conditions

will cause tool damage and may result in injury or property damage from heat or fire.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these batteries

have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in injury or property

damage from heat, fire or explosion.

« Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire, or personal injury.

« Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may become
hazardous when used on another tool.

« When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being rel d. Personal injury may result.

« Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Service

« Have your power tool serviced by qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

« Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or authorized service providers.

« When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of unauthorized
parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

. Do not dlspose of batterles in fire, incinerate or heat above 100°C (212°F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.

. ly recycle or disp of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal, etc.).

Improper disposal may endanger the environment.
WARNING
Product Specific Safety Rules
« Maintain the safety and proper operation of power tools by not r ing covers or | ing screws.
« Avoid cleaning plastic comp with sol s. Substances like gasoline, thinner, benzene, carbon tetrachloride, alcohol, and oils with
chlorinated solvents can weaken and crack plastic. Instead, clean plastic parts with a soft cloth moistened with soap water. Secure the workpiece

with clamps or another reliable method to a stable surface. Holding the workpiece with your hands or against your body is not safe and could
result in loss of control.
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Operate the tool at the input level indicated on the p to avoid d ge to the finish and to prevent reduced efficiency due to
motor overload.

Do not direct the Cordless Rivet Tool at yourself or other persons during use and do not work without the material that is to be riveted.
The Rivet Pins can be ejected from the Rivet Tool and cause injury.

Do not work without a Pin Collector. Rivet Pins are ejected from the back of the Rivet Tool and can cause injury.

Dispose of used packaging material carefully or keep it out of the reach of children. Plastic bags can be a risk of suffocation.

Persons with limited physical, sensory or mental abilities should not use the Cordless Rivet Tool unless supervised and instructed by a
qualified person for their safety.

Make sure there is adequate lighting in the work area.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

H @ G

Risk of Wear Eye and Hearing Read Manuals before
Electric Shock Protection Operating Product

Safety Symbol Identification

(Dwg. TL-V3121-SIM-1_EN)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or property

damage.
NOTICE Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or protection
of property.

Product Parts Information

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and increased
i e, and may invalidate all warranties.

Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

NOTICE

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

m
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Una remachadora inalambrica es una herramienta eléctrica manual alimentada por bateria que se utiliza principalmente para colocar remaches ciegos.

VERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta
herramienta motorizada. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones
corporales graves. Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta. El término “herramienta motorizada” de todos los avisos que se
muestran a continuacion hace referencia a la herramienta motorizada que funciona mediante la red de suministro (con cable) o la que funciona con
bateria (sin cable).

Descripcion del Producto

Normas generales de seguridad

« Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.
« Instale, utilice, i |nspect:|one y conserve siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables (locales,
toral

naci f , etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares, pueden
producirse lesiones corporales.

Seguridad en el area

« Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un area de trabajo sucia o con una mala iluminacién puede provocar accidentes.

« No utilice herramientas motorizadas en entornos potencialmente explosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas
motorizadas orlglnan chlspas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

. | a y nifos mientras utilice la herramienta motorizada. Una distraccion puede hacer que pierda el control.
« Tengaen cuenta los peligros ocultos o de cualquier otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no daiiar o hacer contacto con
cables, conductos, tuberias o as que puedan cont hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden producirse

descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Eléctrica

« Lasc i de la her i motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No utilice enchufes
de adaptacion para herrami motorizadas conectadas a tierra. Si no modifica los enchufes y utiliza las salidas correspondientes, reducira
el riesgo de descargas eléctricas.

« Evite el contacto directo con superficies conectadas a tierra, como tuberias, radiadores, cadenas o refrigeradores. Si el usuario entra en
contacto con alguin elemento con conexion a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« No sumerja la herramienta eléctrica en agua ni la exponga a la lluvia o a condiciones hiimedas. La entrada de agua en una herramienta
eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

« No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i éngalo alejado del calor, aceites, bordes

afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Al utilizar la herramienta motorizada en el exterior, utilice un cable alargador adecuado para el uso exterior. El uso de un cable adecuado

para el uso exterior reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« Siesinevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una ali ion protegida por un dispositivo de corriente
residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de cortocircuito eléctrico.

« Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas, cuando realice una operacion en la que la fijacién pueda entrar en
contacto con cableado oculto o con su propio cable. Las fijaciones que entran en contacto con un cable "vivo" pueden hacer que las partes
metdlicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "vivas" y podrian provocar una descarga eléctrica al operario.

« Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacion especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

« Asegurese de que todos los cables eléctricos sean del tamafio correcto y de que todos los enchufes y conectores estén bien fijados. Los
cables con tamafo incorrecto y las conexiones que no estén bien fijadas pueden provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones personales.

Seguridad Personal

« Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comtin cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una
herramienta motorizada si se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion
mientras utiliza una herramienta motorizada puede provocar una lesién corporal grave.

« Utilice siempre equipo de proteccion individual. Utilice siempre proteccién ocular. El uso de equipos de proteccién, como mascarillas contra
el polvo, calzado de seguridad antideslizante, casco duro o proteccion para los oidos en las situaciones correspondientes reducira el riesgo de
sufrir danos personales.

« Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese de que el interruptor esta en la posicion de desconexién (“off”) antes de conectar la
herramienta a la fuente de alimentacion o a la bateria, levantarla o transportarla. El transporte de herramientas motorizadas con el dedo
sobre el interruptor o la activacion de dichas herramientas con el interruptor en la posicidon de conexion aumenta el riesgo de accidentes.

« Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta motorizada. Una llave unida a una parte movil de la herramienta motorizada
puede provocar lesiones corporales.

« No fuerce la postura. Manténgase en posicion firme y en equilibrio en todo momento. De este modo, podra controlar mejor la herramienta
motorizada en situaciones inesperadas.

« Vistase adecuadamente. No lleve ropa suelta, joyas ni el pelo largo. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas en
mowmlento. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas en movimiento.

« Silos dispositivos con unac i6n para si de recogida y extraccién de polvo, asegtirese de que ésta se utilice y se emplee
de forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos derivados de la emisién de polvo.

« No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de las herramientas le haga confiarse e ignorar sus principios de seguridad.
Una utilizacion negligente puede provocar lesiones graves en una fraccion de segundo.

« Evite respirar el polvo y las particulas nocivas que se producen al utilizar la herrami asi como exp se a ellos.

a. Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccion contienen sustancias
quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos ejemplos de
estas sustancias quimicas:
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i. El plomo de las pinturas con base de plomo

ii. La silice cristalina de ladrillos y hormigén y otros productos asociados con la albafileria

iii. El arsénico y el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia segun la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposicion

a estas sustancias quimicas: Trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de proteccién homologado, por ejemplo, una mascarilla

especialmente disefada para filtrar particulas microscépicas.

« En caso de incomodidad, sensacién de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracion, los movimientos repetitivos o las
posiciones incomodas pueden dafiar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico antes de
volver a utilizarlas.

« Laemision de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor declarado segun la manera en que se
utilice la herramienta. Adopte medidas de seguridad apropiadas para proteger al operador en base a una estimacion de la exposicion durante
la utilizacién rea.

« Evite el contacto con las piezas moéviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente
después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

« Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una superficie estable. Sujetar la pieza trabajada
con la mano o contra su cuerpo resulta inestable y puede provocar que pierda el control.

=

Utilizacién y Cuidado de la Herramienta Motorizada

« No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta motorizada correcta para su cometido. La herramienta motorizada correcta
realizara el trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefada.

« No utilice la herramienta motorizada si el interruptor no se desplaza a la posicion de encendido o de apagado. Cualquier herramienta
motorizada que no pueda controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.

+ Desconecte el enchufe de la fuente de alii ién o, si es d ble, retire el conj de baterias de la herramienta motorizada
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar los accesorios o guardar la herramienta. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de encender la herramienta de forma accidental.

« Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta
personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas resultan peligrosas en manos de usuarios que no
estan capacitados para manejarlas.

« Mantenga las herramientas motorizadas y los accesorios en buenas condiciones. Compruebe que las piezas méviles no estéan d.
ni atascadas, que las piezas no estan rotas y cualquier otra condicién que pueda afectar a su funci i Si estan dafiad
herramienta motorizada antes de utilizarla. Muchos accidentes son el resultado de herramientas motorizadas mal cuidadas.

« Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas que estan bien cuidadas y con los filos afilados no se atascan
facilmente y resultan mas féciles de controlar. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control de las herramientas.

« Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y los el de la herrami segun se indica en estas instrucciones y del modo adecuado
en funcion del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que se va a realizar. El uso de
la herramienta motorizada para realizar tareas diferentes de aquellas para las que esta destinada puede provocar situaciones de peligro.

« Mantenga secas, limpias y libres de aceite y grasa las empuiiaduras y las superficies de sujecion. Las empunaduras y las superficies de
sujecion resbaladizas no permiten una utilizacion y un control seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

« Siutiliza guantes, asegurese de que no le impidan liberar el mecani del do, ya que eso podria provocar lesiones corporales.

« No despegue ninguna etiqueta. Sustituya todas las etiquetas dafnadas. Las etiquetas le aportan informacién para la utilizacion segura del producto.

i d:

repare la

Utilizacion y cuidado de la bateria

« Recargue la bateria sélo mediante el cargador especificado por el fabricante. Un cargador apropiado para un tipo de conjunto de bateria
puede provocar un riesgo de incendio si se utiliza con otro conjunto de bateria.

« Utilice las herramientas motorizadas sélo con el paquete de baterias especificamente disefiado para ellas. La utilizacion de otras baterias
podria provocar un incendio o lesiones.

« Cuando no se esté utilizando, mantenga el conjunto de bateria de otros obj alicos, como clips, llaves, clavos,
tornillos u otros obj alicos pequeiios que puedan crear una c i6n desde un polo al otro. Si se provoca un cortocircuito en los
polos de las baterias, este puede causar quemaduras o un incendio. Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes de las herramientas
accionadas por bateria o de la bateria por objetos metélicos.

« En condiciones de uso indebido, podria salirse el liquido de la bateria, en cuyo caso, evite el contacto. Si la toca de forma accidental,
lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, busque también ayuda médica. El liquido expulsado de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

« No utilice ningtin conjunto de bateria ni herramienta que se haya dafnado o modificado. Las baterias dafadas o modificadas pueden
comportarse de forma impredecible, lo que provocara incendios, explosiones o riesgos de lesiones.

« No exponga un conjunto de baterias ni una herramienta a fuego o temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130°C (265°F) puede provocar explosiones.

« Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el conjunto de bateria ni la herramienta fuera del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. Si la carga no se realiza adecuadamente o se efecttia a temperaturas fuera del rango especificado, pueden producirse
dafos en la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

« Compruebe que el interruptor esta en la posicion de apagado antes de insertar la bateria. La insercion de la bateria en la herramienta
motorizada con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

« Desconecte las baterias de la herramienta o coloque el interruptor en posicién de
o cambiar los accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.

« Las herramientas eléctricas se sobrecalientan si permanecen encendidas cuando el motor de la her i esta excesi cargado,
cuando se cala y cuando no puede rotar por cualquier otra causa. Cuando esto suceda, apague la herramienta. Si se sigue utilizando en estas
condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que puede causar lesiones o dafios materiales.

leiad, d

do bl da antes de realizar cualquier ajuste

« Desconecte las baterias de la herramienta antes de su almacenamiento o colocacion en una caja o bolsa de herrami El encendid
accid I de la herr | su almac i o transporte puede provocar situaciones graves de peligro, incluido el
sobrecal i de la her i La utilizacién de la herramienta de forma descontrolada puede provocar varias situaciones de peligro,

incluidos el sobrecalentamiento de la herramienta y la aparicion de humo o fuego.
« No bloquee los orificios de refrigeracion de la carcasa para evitar que se sobrecaliente la herramienta. Si se sigue utilizando en estas
condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafios materiales.
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« Laherramienta puede sobrecalentarse debido a un uso continuado o a ciclos de uso i ivo. D gai su funci
y deje que la herramienta se enffrie, si cualquiera de sus partes se calienta demasiado como para tocarla o si se observa cualquier indicio de
humo procedente del motor. Si se sigue utilizando en estas condiciones, puede danarse la herramienta y causar lesiones o dafos materiales debido
al calentamiento o incendio.

« Deje de utilizarladei diatoy i cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy cortos.
Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar dafiadas. El uso continuado
de una bateria dafiada, puede causar lesiones o daios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

« No modifique la herramienta, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas

eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser

peligrosos si se utilizan con otra.

Si utiliza guantes, asegurese de que no le impidan liberar el mecanismo del mando, ya que eso podria provocar lesiones corporales.

« Nod eti Sustituya todas las etiquetas daiadas. Las etiquetas le aportan informacién para la utilizacién segura del
producto4

Reparacion

« Haga que la reparacion de su herramienta motorizada la lleve a cabo personal cualificado que utilice s6lo piezas de repuesto idénticas.
De este modo, se garantizara la seguridad de la herramienta motorizada.

« Nunca repare un conjl de bateria dafiado. Dicha reparacion unicamente debe realizarla el fabricante o proveedores de servicio autorizados.

« Cuando se repare una herramienta, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar s6lo recambios originales de Ingersoll Rand.
La utilizacién de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar descargas eléctricas o lesiones.

« No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las queme ni las exponga a temperaturas superiores a los 100°C (212°F). En caso

de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.

Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables (locales,

I : lac federal

nac , etc.). La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

ADVERTENCIA

« Mantenga la seguridad y el buen funci i de las herr eléctricas evitando quitar cubiertas o aflojar tornillos.

« Evite limpiar los componentes de plastico con disolventes. Sustancias como gasolina, diluyente, benceno, tetracloruro de carbono, alcohol y

aceites con disolventes clorados pueden debilitar y agrietar el plastico. En su lugar, limpie las piezas de pléstico con un pafio suave humedecido

con agua jabonosa. Fije la pieza de trabajo con abrazaderas u otro método fiable a una superficie estable. Sujetar la pieza de trabajo con las manos

o contra el cuerpo no es seguro y podria provocar la pérdida de control.

Utilice la herramienta con el nivel de entrada indicado en la placa de caracteristicas para evitar dafios en el acabado y reducir la eficacia

debido a la sobrecarga del motor.

« No dirija la remachadora sin cable hacia usted u otras personas durante su uso y no trabaje sin el material que va a remachar. Los pasadores
de remache pueden salir despedidos de la remachadora y causar lesiones.

« No trabaje sin un Recogedor de Alfileres. Los pasadores de remache salen despedidos por la parte posterior de la remachadora y pueden causar
lesiones.

« Deseche el material de embalaje usado con cuidado o manténgalo fuera del alcance de los nifios. Las bolsas de plastico pueden suponer un
riesgo de asfixia.

« Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas no deben utilizar la remachadora sin cable a menos que sean
supervisadas e instruidas por una persona cualificada para su seguridad.

« Asegurese de que hay suficiente iluminacion en la zona de trabajo.

Si desea informacion de seguridad especifica para su modelo, c el I de informacién del producto.

.

Reglas de Seguridad Especificas del Producto

.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

H @ C

Lea los manuales
antes de utilizar el
producto

Riesgo de Utilice proteccién ocular
descarga eléctrica y auditiva

(Plano TL-V3121-SIM-1_ES)
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Informacion de Seguridad - Explicacion de los Mensajes de las Seiiales de Seguridad

A PELIGRO Indica una situacién de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
A LY i\ (el W Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

A PRECAUCION Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a moderadas o

dafios en la propiedad.

AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del personal o

la proteccion de la propiedad.

Informacién Sobre las Piezas del Producto

PRECAUCION

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento
de la herrami y tar los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

Las reparaciones sélo seran realizadas por personal cualificado y autorizado. Consulte con el centro de servicio Ingersoll Rand

autorizado mas préximo.

El idioma original de este manual es el inglés.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com
Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas préximo.
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Description du Produit
Une pince a rivets sans fil est un outil électrique portatif alimenté par batterie, principalement utilisé pour poser des rivets aveugles.

AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attenti tous les averti instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet outil.
Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conserver la tota ité des avertissements et

instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures. Le terme « outil » dans tous les avertissements cidessous fait référence a votre outil
fonctionnant sur secteur (cablé) ou sur batterie (sans fil).

Reégles de Sécurité Générales

« llvousincombe de t tre les pré informations de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

« Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et en vig (locales,
nationales, fédérales, europé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et réglementations

peut provoquer des blessures.

Sécurité du lieu de

« Maintenez votre lieu de travail propre et bien éclairé. Des établis en désordre et des surfaces sombres sont susceptibles de provoquer des
accidents.

« Nutilisez pas les outils dans des at phéres losives, par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiére.
Les outils provoquent des étincelles susceptibles d enﬂammer les poussiéres ou les fumées.

« Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant I'utilisation de 'outil. Tout moment d'inattention de votre part peut entrainer une perte
du controle de l'outil.

« Faites attention aux rlsques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez pas
les cordons, cond lisati ou tuyaux p [ ir des fils électriques, des gaz ifs ou des liquides dang . Cela

pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité Electrique

« Les fiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche d’adaptation
quelle qu'elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduisent les risques de choc.

« Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

« N'immergez pas l'outil électrique dans I'eau et ne I'exposez pas a la pluie ou a des conditions humides. La pénétration d'eau dans un outil
électrique augmente le risque d'électrocution.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que le cordon est
placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou entremélés augmentent les
risques de choc électrique.

« Lors de l'utilisation d'un outil en extérieur, utilisez une rallonge adaptée a ce type d'utilisation. L'utilisation d'un cable adapté pour I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

« Face al'obligation d’utiliser un outil électrique dans un site humide, il convient de protéger I'alimentation électrique par un dispositif
différentiel résiduel (DDR). L'utilisation d'un DDR permet de réduire les risques de chocs électriques.

« Tenez l'outil électrique par les surfaces de préhension isolées lorsque vous effectuez une opération au cours de laquelle la fixation
risque d'entrer en contact avec des cables cachés ou avec son propre cordon. Les fixations entrant en contact avec un fil sous tension
peuvent rendre les parties metalllques exposées de |'outil électrique "sous tension" et risquent de provoquer un choc électrique a l'opérateur.

« Utilisez toujours la ion d’all ion spécifiée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs électriques, des
incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

« Assurez-vous que les cordons et cables électriques sont de taille correcte et que tous les connecteurs et toutes les prises sont bien fixés.
Des cables trop courts ou des connexions laches peuvent provoquer des chocs électriques, des incendies et des blessures graves.

Sécurité de L'utilisateur

< Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas cet outil en cas de fatigue ou sous
I'influence de la drogue, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de I'utilisation de ces outils suffit pour provoquer de
graves blessures.

« Utilisez un équipement de protection in Protég jours les yeux. Des équipements de sécurité, tels que des masques

anti-poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes, des casques ou des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées

réduisent les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d’arrét avant de brancher la source d’alimentation

et/ou I'ensemble batterie, de prendre ou de porter l'outil. Transporter des outils électriques avec un doigt placé sur l'interrupteur ou brancher

des outils alors que l'interrupteur est en position Marche peut provoquer des accidents.

« Retirez toute clavette de calage ou clé a chocs avant de mettre I'outil sous tension. Une clé ou une clavette restée attachée a un élément
rotatif de l'outil peut provoquer des blessures.

« Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux controéler I'outil dans les situations
inattendues.

« S'habiller correctement. Ne portez pas de vétements amples, de bijoux ou de ch longs. vos ch , VOS Vé etvos
gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces en mouvement.

« Sides appareils sont fournis pour le raccordement de matériel d’extraction et de collecte de poussiére, vérifiez qu'ils sont connectés et
utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils peut réduire les risques liés a la poussiére.

« Cen'est pas parce que vous utilisez fréquemment les outils et que ces derniers vous sont familiers que vous devez faire preuve de complaisance
etignorer les principes de sécurité des outils. Une imprudence peut entrainer des blessures graves en une fraction de seconde.

« Evitez toute exposition ou inhalation de p iéres et de particules dangereuses générées par I'utilisation de l'outil.
a. Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits chimiques

cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces produits chimiques sont:

d
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i. le plomb issu de peintures a base de plomb;

ii. lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie;

iii. I'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

Les risques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces produits

chimiques: travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiéres spécialement

congus pour filtrer les particules microscopiques.

« Cessez d'utiliser un outil en cas de malaise, d’ i ou de doul Des vibrations, des mouvements répétés ou des positions
inconfortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours d’utilisation.
Consultez un médecin avant de les utiliser a nouveau.

de vik dant le foncti de l'outil électrique peut différer de la valeur déclarée en fonction du mode d’utilisation.
Prenez les mesures de sécurité qui s'imposent pour assurer la protection de l'opérateur, en fonction de I'estimation de I'exposition au cours de
I'utilisation réelle

« Evitez tout contact avec les piéces mobiles de I'outil. Loutil et/ou ses accessoires peuvent continuer a étre en mouvement pendant un bref
instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

« Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait de
tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

=

Utilisation et Maintenance de Loutil

« N'exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez I'outil correspondant au type de travail que vous

effectuez. Dans le cadre de 'utilisation pour laquelle il a été congu, un outil fonctionne mieux et de maniére plus sare.

Nutilisez pas cet outil si I'interrupteur ne permet pas de le mettre sous et hors tension. Tout outil ne pouvant pas étre contrélé par

l'interrupteur présente des risques et doit étre réparé.

« Débranchez la prise de la source d’alimentation et/ou retirez le bloc batterie (s'il est amovible) de l'outil électrique avant tout réglage,
ch, d’acc ire ou rang de l'outil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension
acadentelle de l'outil.

« Stockez les outils inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne non familiarisée avec I'outil ou avec ces instructions
I'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

« Entretenez les outils électriques et les accessoires. Vérifiez tout désalignement ou accrochage des piéces mobiles, ainsi que toute rupture
des éléments ou toute autre condition p altérer le foncti t de l'outil. Si celui-ci est endommagé, faites-le réparer avant de
I'utiliser. Beaucoup d'accidents surviennent suite a un mauvais entretien des outils.

« Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres. Des outils bien entretenus, avec des lames aiguisées, verront leur

fonctionnement amélioré et seront plus faciles a manier. Gardez les poignées propres et seches pour conserver le contréle des outils.

Utilisez l'outil, les accessoires, les piéces, etc. conformément a ces instructions et de la maniére prévue, en tenant compte des conditions

de travail et de la tache a effectuer. L'utilisation de I'outil pour des opérations autres que celles prévues peuvent vous mettre en danger.

« Gardez les poignées et les surfaces de préhension séches, propres et exemptes d’huile et de graisse. Les poignées glissantes et les surfaces
de préhension ne permettent pas une manipulation et un contréle sar de 'outil dans des situations inattendues.

« Sivous portez des gants, assurez-vous qu'’ils n’entravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

« Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation
sire de ce produit.

.

.

Utilisation et entretien de la batterie

« Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur peut étre approprié pour un type de bloc batterie mais créer

un risque d'incendie avec un autre type de bloc batterie.

N’utilisez I'outil qu'avec le bloc de piles prévu a cet effet. L'utilisation d’un autre bloc de piles peut constituer un risque de blessure et d'incendie.

« Lorsque vous n’utilisez pas le bloc batterie, tenez-le éloigné d’autres objets en métal, tels que des trombones, des piéces de monnaie,
des clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet en métal, pouvant établir une connexion d’une borne a une autre. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un incendie. Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes des outils a
batterie ou de la batterie par des objets métalliques.

« Dans des conditions extrémes, la pile peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact acc nettoyez abond. t

al'eau claire. En cas de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la pile peut entrainer des irritations ou des brilures.

N’utilisez pas un bloc batterie ou un outil endommagé ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées peuvent présenter un comportement

imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou une blessure.

« N’exposez pas un bloc batterie ou un outil a une fl. ouaune pé e excessive. Une exposition a une flamme ou une température
supérieure a 130°C (265°F) peut entrainer une explosion.

« Observez I'ensemble des instructions de charge et ne chargez pas le bloc batterie ou l'outil en dehors de la plage de températures
mentionnée dans les instructions. Une charge incorrecte ou a des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie
et augmenter le risque d'incendie.

« Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur ARRET avant d’insérer le bloc de piles. Linsertion du bloc de piles dans l'outil avec Iinterrupteur

réglé sur MARCHE peut entrainer des accidents.

Retirez le bloc de piles de l'outil ou mettez I'interrupteur sur la position ARRET avant de procéder a des réglages ou de changer des

accessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

« Les outils électriques surchauffent si vous continuez de les utiliser lorsque leur moteur subit une charge excessive, cale ou ne peut pas

tourner. Arrétez l'outil lorsque cela se produit. Si vous continuez de I'utiliser, cela peut générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant

entrainer des blessures ou des dégats matériels.

Retirez le bloc de piles de l'outil avant de stocker ce dernier ou de le mettre dans une boite a outils ou un sac. Toute mise sous tension

accidentelle durant le stockage ou le transport peut engendrer des situations dangereuses, notamment une surchauffe de l'outil. Le

fonctionnement non controlé de l'outil peut engendrer des situations dangereuses telles qu’une surchauffe, de la fumée ou un incendie.

+ Ne bloquez pas les aérations car cela pourrait provoquer la surchauffe de l'outil. Si vous I'utilisez dans de telles conditions, cela peut générer
de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

« Loutil peut surchauffer en cas d’utilisation continue ou forcée. Cessezimmédiatement d’utiliser 'outil et laissez-le refroidir si I'une de
ses parties devient bralante ou si de la fumée s’échappe du moteur. Lutilisation de I'outil en ces conditions endommagera l'outil et risque de
provoquer des blessures ou des dégats par la chaleur ou le feu.

I 1
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« Cessezimmédiatement d’utiliser 'outil et remplacez toute batterie s’échauffant de maniére inhabituelle ou n‘offrant qu’une autonomie
réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc possible qu'elles
soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des dégats dus a la chaleur,
au feu ou a une explosion.

« N'essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie
ou des blessures.

« Utilisez uniq les acc ires rec dés par Ingersoll Rand pour votre modéle. Des accessoires utilisables avec un outil spécifique
peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

« Sivous portez des gants, assurez-vous qu'ils nentravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

« Neretirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation
sUre de ce produit.

Entretien

« Faites entretenir votre outil par des réparateurs qualifiés et n’utilisez que des piéces de rechange identiques. Cela garantit le maintien de
la sécurité de l'outil.

« Ne réparez jamais les blocs batteries endommageés. Les blocs batteries ne peuvent étre réparés que par le fabricant ou des prestataires de
services agréés.

« Pour la réparation des outils, n’utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d’origine et suivez scrupuleusement les instructions de
maintenance. Lutilisation de piéces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent représenter un risque de choc
électrique ou de blessure.

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exp pas a une pérature supérieure a 100°C (212°F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de bralure chimique lorsqu'elles sont manipulées de fagon inadéquate.

« Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales,
européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

AVERTISSEMENT
Régles de Sécurité Spécifiques au Produit

« Maintenir la sécurité et le bon fonctionnement des outils électriques en ne retirant pas les couvercles et en ne desserrant pas les vis.

« Evitez de nettoyer les composants en plastique avec des solvants. Des substances telles que I'essence, le diluant, le benzéne, le tétrachlorure de
carbone, l'alcool et les huiles contenant des solvants chlorés peuvent affaiblir et fissurer le plastique. Nettoyez plut6t les piéces en plastique avec un
chiffon doux imbibé d'eau savonneuse. Fixez la piéce a I'aide de serre-joints ou d'une autre méthode fiable sur une surface stable. Tenir la piéce avec
les mains ou contre le corps n'est pas sur et peut entrainer une perte de contréle.

« Utilisez I'outil au niveau d'entrée indiqué sur la plaque signalétique pour éviter d'endommager la finition et de réduire I'efficacité en raison
de la surcharge du moteur.

« Nedirigez pas l'outil de rivetage sans fil vers vous ou vers d'autres personnes pendant l'utilisation et ne travaillez pas sans le matériau a
riveter. Les goupilles de rivet peuvent étre éjectées de la pince a riveter et provoquer des blessures.

« Ne pas travailler sans un collecteur de goupilles. Les goupilles de rivet sont éjectées a l'arriére de la pince a riveter et peuvent provoquer des
blessures.

« Eliminez soigneusement les matériaux d'emballage usagés ou gardez-les hors de portée des enfants. Les sacs en plastique peuvent présenter
un risque de suffocation.

« Les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
d'étre supervisées et instruites par une personne qualifiée pour leur sécurité.

« Veillez a ce que la zone de travail soit suffisamment éclairée.

C Itez le | Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

ne doi pas utiliser la pince a rivets sans fil a moins

Identification du Symbole de Sécurité

Lisez attentivement les
manuels avant d'utiliser
le produit

Portez une protection

Risque de choc électriqu h L
a choc electrique oculaire et auditive

(Dessin TL-V3121-SIM-1_FR)
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Informations de Sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
&\ AVERTISSEMENT graves,

A ATTENTION Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou

modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel ou

avec la protection des biens.

Informations Concernant les Piéces du Produit

L'utilisation de rechanges autres que les piéces d’origine Ingersoll Rand peut causer des risques d’'insécurité, réduire les performances de
I'outil et augmenter I'entretien, et peut annuler toutes les garanties.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés autorisés. Consultez votre Centre de Service
Ingersoll Rand le plus proche.
AVIS
Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrand.com
Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Descrizione del Prodotto

L'utensile a batteria per rivetti € un utensile portatile alimentato a batteria utilizzato principalmente per posizionare rivetti ciechi.

AVVERTIMEN

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’utensile elettrico.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopra elencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni come riferimento futuro. Il termine “utensile elettrico”in tutte le avvertenze elencate di seguito si riferisce agli utensili elettrici azionati
mediante rete elettrica (con cavo) o a batteria (cordless).

Regole Generali sulla Sicurezza

« Evostro compito mettere a delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto le informazioni sulla sicurezza. Il mancato
rispetto delle specifiche e delle normative pud causare lesioni fisiche.

o Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere sempre conformi alle specifiche e alle
norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. L'inosservanza degli
standard e delle normative pud provocare lesioni fisiche.

Sicurezza dell’area di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi in disordine e scarsa illuminazione facilitano gli incidenti.

« Non adoperare utensili elettrici in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici generano
scintille che possono incendiare polveri o vapori infiammabili.

« Tenere lontani bambini e visitatori durante il funzionamento degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo dell’utensile.

« Tenere presenti eventuali pericoli coperti da altre superfici o nascosti nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condotte,
tubi o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza elettrica

« Lespine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare riduttori
con utensili elettrici collegati a terra (massa). Le spine non modificate e che corrispondono alle prese ridurranno il rischio di scossa elettrica.

« Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra (massa) quali tubi, radi i, cucine ec iche e frigoriferi. Con il contatto,
anche il corpo puo essere collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

« Nonimmergere l'elettroutensile in acqua e non esporlo alla pioggia o a condizioni di umidita. L'ingresso di acqua in un elettroutensile aumenta
il rischio di scosse elettriche.

« Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano
da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

« Quando si utilizza un utensile elettrico all’aperto, utilizzare una prolunga idonea a tale uso. L'uso di un cavo idoneo per utilizzo all'aperto
riduce il rischio di scossa elettrica.

« Sel'utilizzo di un utensile elettrico in un punto umido & inevitabile, utilizzare un’alimentazione protetta da un dispositivo per corrente
residua (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

« Tenere l'utensile elettrico dalle superfici di presa isolate, quando si esegue un'operazione in cui I'elemento di fissaggio puo entrare in
contatto con cavi nascosti o con il proprio cavo. Gli elementi di fissaggio che entrano in contatto con un filo "sotto tensione" possono rendere
"sotto tensione" le parti metalllche esposte dell'utensile elettrico e provocare una scossa elettrica all'operatore.

« Usare sempre una diali i adatta. Una tensione non adatta pud provocare elettroshock, incendi, funzionamento anomalo o
puo causare infortuni agli operatori.

« Assicurarsi che tutti i fili elettrici e i cavi siano della misura adatta, e che tutte le spine e i connettori siano fissati bene. Fili elettrici della
dimensione errata o collegamenti allentati possono provocare elettroshock, incendi e possibili infortuni agli operatori.

Sicurezza Personale

do <i ad

« Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q si un ile elettrico. Non utilizzare I'utensile elettrico
quando si & stanchi o sotto l'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento d| disattenzione nell'utilizzo di utensili elettrici puo provocare
gravi lesioni fisiche.
Utilizzare i dispositivi di p e sempre gli occhiali di protezione. | dispositivi di protezione, quali maschere
antlpolvere scarpe antinfortunistiche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usati all'occorrenza riducono il rischio di lesioni fisiche.
. I'av accid le. Accertarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di collegare I ile alla fonte di ali i
e/o al gruppo batteria, durante le operazioni di sollevamento o trasporto. Trasportare utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore oppure
collegarli all'alimentazione quando l'interruttore & su“ON” pud provocare incidenti.

individuale. Ind

« Togliere dall’ ile chiavi di regolazi o avvitatori prima di accenderlo. Un avvitatore o una chiave che rimane attaccata a una parte
rotante dell’utensile elettrico pud provocare lesioni fisiche.
« Non sporgersi. M in ogni la stabilita e I'equilibrio. Cio consente un controllo migliore dell'utensile elettrico in situazioni inattese.

« Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi, gioielli o capelli lunghi. Tenere capell
movimento. Vestiti Iarghl g|0|eII| o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

« Sesono presenti dei dispositivi per il colleg ad impianti di estrazione e raccolta della polvere, accertarsi che siano usati e collegati
correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre i pericoli correlati con la polvere.

« Non lasciate che la familiarita acquisita con I'uso freq diun ile viinduca a trascurare le norme di sicurezza. Una disattenzione
puod causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

« Prevenire I'esposizione o l'inalazione di polveri e particelle nocive generate dagli utensili durante il loro funzionamento.

a. Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita edili
contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell'apparato riproduttivo. Alcune di queste
sostanze sono:

i. piombo contenuto nelle vernici al piombo,

ii. silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,

iii. arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

Il rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ridurre
I'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere progettate
per filtrare le particelle microscopiche.

indumenti e guanti lontani dalle parti in

=
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« Interrompere 'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di disagio, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o posizioni
scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso di dolori a mani e
braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.

« Lemissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’utensile alimentato puo differire dal valore dichiarato, a seconda dei modi in
cui l'utensile é utilizzato. Prendere appropriate misure di sicurezza per proteggere l'operatore, in base ad una stima dell'esposizione durante
I'utilizzo effettivo.

« Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche una
volta tolta la corrente, con il conseguente rischio di impigliamento o lesioni.

« Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la mano
o appoggiandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che pud facilmente comportare perdita della presa.

Uso e Manutenzione Degli Utensili Elettrici

« Non forzare l'utensile elettrico. Usare I'utensile elettrico piu adatto all’applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e piu sicure
se usato alla velocita alla quale é stato progettato per operare.

« Non usare l'utensile elettrico se non & possibile accenderlo o spegnerlo dall'interruttore. Gli utensili elettrici non controllabili dall'interruttore
sono pericolosi e devono essere riparati.

« Scollegare I'utensile dalla fonte di alimentazione elettrica e/o togliere il gruppo batterie, se & possibile farlo, prima di effettuare qualsiasi
regolazione, di cambiare gli accessori e di riporre I'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare
accidentalmente I'utensile.

« Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentirne I'impiego a persone non esperte nell’'uso di
tali utensili o che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili possono essere pericolosi in mano a personale non qualificato
per il loro utilizzo.

« Manutenzione degli utensili e degli accessori elettrici. Verificare I'e le disalli o incepp delle parti mobili, la rottura
di comp i e qualsiasi altra condizi che potrebbe compr ttere il funzi dell’ ile. In caso di danni, far riparare
I'utensile prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

« Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili sottoposti a un'adeguata manutenzione, con bordi taglienti, si inceppano con minor
frequenza e sono pit facili da controllare. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

« Usare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il tipo
particolare di utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni operative e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni
diverse da quella di destinazione potrebbe avere come conseguenza una situazione di pericolo.

« Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono
di maneggiare I'utensile in modo sicuro e di controllarlo in situazioni impreviste.

« Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il di
lesioni fisiche.

« Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del
prodotto.

del meccani: a farfalla. Si pud andare incontro a

Uso e cura della batteria

« Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di gruppo batterie puo creare un rischio di
incendio se utilizzato con un altro gruppo batterie.

« Usare l'utensile elettrico soltanto con il gruppo batterie specificamente previsto. L'utilizzo di un altro gruppo batterie puo creare rischio di
incendi e lesioni.

« Quando il pacco batterie non é utilizzato, tenerlo lontano da altri oggetti metallici come: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o piccoli
oggetti metallici che p creare un coll to tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i terminali della batteria puo provocare bruciature
o incendio. Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei terminali degli utensili a batteria o della batteria da parte di oggetti metallici.

« In condizioni anomale, dalla batteria puo fuoriuscire del liquido: evitare di toccarlo. In caso di contatto accidentale, risciacquare con acqua. Se
anche gli occhi vengono a contatto col liquido, ricorrere all’aiuto del medico. Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo causare irritazioni o ustioni.

« Non usare un pacco batterie o utensile che sia stato danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono essere imprevedibili,
provocando incendi, esplosioni o rischio di ferite.

« Non esporre il pacco batterie o I'utensile al fuoco o a temperature eccessive. Lesposizione al fuoco o a temperature superiori ai 130°C (265°F)
pud provocare l'esplosione del pacco batterie.

« Seguire le istruzioni per il caricamento e non caricare il pacco batterie o utensile a una temperatura ambientale non compresa nell'intervallo
specificato nelle istruzioni. Caricare la batteria in maniera non corretta o a una temperatura ambientale non compresa nell'intervallo specificato puo
comportare danni alla batteria e alimentare il rischio di incendi.

« Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di inserire il gruppo batterie. L'inserimento del gruppo batterie nell’'utensile
elettrico con l'interruttore su ON pud provocare incidenti.

« Scollegare il gruppo batteria dall’utensile o posizionare l'interruttore in posizione bloccata OFF ( ) prima di eseguii
regolazione o sostituzione degli accessorl. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio dl azionamento accidentale deII utensile.

« Gli utensili elettrici si surriscald. seril g attiviq do il motore dell’utensile viene caricato eccessivamente, & bloccato o non
ruota correttamente. Disattivare I'utensile quando si verifica questa condizione. Se I'utensile continua a funzionare in queste condizioni
puod provocare riscaldamento, fumo o incendio causando lesioni fisiche o danni alle cose.

« Scollegare il gruppo batteria dall’'utensile prima di riporlo o sistemarlo in una cassetta degli attrezzi o una borsa. L'attivazione accidentale
dell’'utensile quando questo é riposto o durante il trasporto puo provocare situazioni di pericolo fra cui il surriscald dell ile. Il
funzionamento senza controllo dell'utensile puo essere causa di numerosi rischi tra cui: riscaldamento, fumo o incendio.

« Non tappare i fori di ingresso dell’aria per il raffredd. to dell’alloggi poiché cio puo provocare il surriscald dell’s il

L'utilizzo dell'utensile in queste condizioni puo provocare surriscaldamento, emissione di fumo o incendio con conseguenti lesioni fisiche o danni

materiali.

L'utensile potrebbe surriscaldarsi se usato in maniera continuativa o per cicli di lavoro particolarmente pesanti. Interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’utensile e lasciarlo raffreddare se si surriscalda oppure se ci sono segni di emissione di fumo dal motorino. Continuare a usare

I'utensile in queste condizioni puo essere causa di danni allo stesso, con possibili conseguenti lesioni fisiche o danni materiali derivanti da incendi o

emissione di fumo.

« Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.
Continuare a usare una batteria che non & in condizioni ottimali puo essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da surriscaldamento,
incendi o esplosioni.
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i sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse elettriche,

Non modificare questo ile, né i suoi disp
incendi o lesioni fisiche.

Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll Rand per il modello in questione. Accessori adatti a un utensile potrebbero essere pericolosi
se usati su un altro utensile.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disi i del meccani a farfalla. Si pud andare incontro a
lesioni fisiche.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del
prodotto.

Riparazioni

L'assistenza all’utensile elettrico deve essere effettuata solo da un tecnico qualificato, che utilizzi esclusivamente parti di ricambio identiche.
Cio assicurera il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Non effettuare mai interventi di manutenzione su pacchi batterie danneggiati. Gli interventi di manutenzione su pacchi batterie devono
essere effettuati solo dal produttore o da tecnici di manutenzioni autorizzati.

Durante un intervento di i sullo str usare solo parti di ricambio Ingersoll Rand originali e seguire tutte le istruzioni.
Lutilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono provocare scosse elettriche o lesioni.

Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto, le
batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale, regionale,
nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

AVVERTIMENTO
Regole di Sicurezza Specifiche per il Prodotto

Mantenere la sicurezza e il corretto funzionamento degli utensili elettrici evitando di rimuovere le coperture o allentare le viti.

Evitare di pulire i componenti in plastica con solventi. Sostanze come benzina, diluente, benzene, tetracloruro di carbonio, alcol e oli con solventi
clorurati possono indebolire e incrinare la plastica. Pulire invece le parti in plastica con un panno morbido inumidito con acqua e sapone. Fissare il
pezzo da lavorare con morsetti o un altro metodo affidabile a una superficie stabile. Tenere il pezzo in lavorazione con le mani o contro il corpo non
@ sicuro e puo causare la perdita di controllo.

Far funzionare l'utensile al livello di ingresso indicato sulla targhetta per evitare di danneggiare la finitura e di ridurre l'efficienza a
causa del sovraccarico del motore.

Non dirigere l'utensile per rivetti a batteria verso se stessi o altre persone durante l'uso e non lavorare senza il materiale da rivettare. |
perni dei rivetti possono essere espulsi dall'utensile per rivetti e causare lesioni.

Non lavorare senza un raccoglitore di perni. | perni dei rivetti vengono espulsi dal retro dell'utensile per rivetti e possono causare lesioni.
Smaltire con cura il materiale di imballaggio usato o tenerlo fuori dalla portata dei bambini. | sacchetti di plastica possono rappresentare
un rischio di soffocamento.

Le persone con capacita fisiche, sensoriali o li limi non d
e le istruzioni di una persona qualificata per la loro sicurezza.

Assicurarsi che I'area di lavoro sia adeg ill
AVVISO

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, c Itare il M le di infor ioni sulla sicurezza del modello specifico.

.

.

.

.

utilizzare I' ile per rivetti a batteria se non sotto la supervisione

Identificazione simboli di sicurezza

N @ O

Leggere i manuali
prima di uti lizzare il
prodotto

Rischio di Indossare protezioni per
elettroshock gli occhi e per I'udito

(Dwg. TL-V3121-SIM-1_IT)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza

A PERICOLO Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud provocare il
ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare
& AVVERTIMENTO [ineie P P P puop

il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare
& ATTENZIONE Questap P P P puop

ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.
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Informazioni sui Componenti del Prodotto

&\ ATTENZIONE

L'uso di ricambi non originali Ingersoll Rand potrebbe causare condizioni di pericolosita, compr tere le pr ioni dell’attrezzo ed
aumentare la necessita di manutenzione, inoltre potrebbe invalidare tutte le garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Rivolgersi al piu vicino centro di assistenza tecnica

Ingersoll Rand.
La lingua originale di questo manuale é l'inglese.

I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com
Indirizzare tutte le comunicazioni al piti vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Produktbeschreibung

Ein Akku-Nietwerkzeug ist ein batteriebetriebenes, handgefiihrtes Elektrowerkzeug, das hauptséachlich zum Setzen von Blindnieten verwendet wird.

WARNUNG

AWARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden Sicherheitshi A i llustrati und Spezifikationen griindlich
durch. Das Nichtbefolgen aller unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schlagen, Feuer und/oder ernstha ten Verletzungen fiihren.
Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf. Die Bezeichnung “fremdkraftbetriebenes Werkzeug”in allen unten
aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf Ihre netzbetriebenen (verkabelten) oder akkubetriebenen (kabellosen) fremdkraftbetétigten Werkzeuge.

Allgemeine Sicherheitsregeln

<

« Esliegtin Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsi ionen and Personen
Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.
+ Installieren, bedlenen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
| lich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu

lich

1 zu machen, die mit diesem Produkt arbeiten.

Verletzungen fiihren.
Sicherheit im Arbeitsbereich

« Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitsplétze und Dunkelheit fordern Unfélle heraus.

Elektrisch betriebene Werk nicht in explosi Umgebungen betreiben, etwa in der Nahe entfl barer Fliissigkei Gase oder

Staube. Elektrisch betriebene Werkzeuge erzeugen Funken, die diese Staube oder Ddmpfe entziinden kénnten.

« Keine Kinder oder Zuschauer in der Nahe dulden, wenn mit einem elektrisch betriebenen Werkzeug gearbeitet wird. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass man die Kontrolle verliert.

« Auf verborgene oder andere Gefah in der Arbei bung achten. Keine Anschlusskabel, Durchfiihrungen, Leitungen
oder Schlduche k ktieren oder beschadi die elektrische Leitungen, explosive Gase oder gefihrliche Fliissigkeiten enthalten
konnten. Elektrische Schlége, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

« Die Stecker von elektrisch betriebenen Werkzeugen miissen in die Steckdose passen. Niemals den Stecker in irgendeiner Weise modifizieren.
Ni Is Ad. ker an geerdeten elektrisch betriebenen Werkzeugen verwenden. Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

« Den Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Leitungen, Heizk6rpern, Herden oder Kiihlschranken vermeiden. Die Gefahr von
elektrischen Schlagen wird vergroBert, wenn der Korper geerdet ist.

« Tauchen Sie das Elektrowerkzeug nicht in Wasser ein, und setzen Sie es nicht dem Regen oder nassen Bedingungen aus. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht die Gefahr eines Stromschlags.

« Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch
betriebenen Werkzeug verwenden. Das Kabel von Hitze, O, scharfen Kanten oder b glichen Teilen fer Beschadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn in elektrisch betriebenes Werkzeug drauB3en ver det wird, ist ein p Verlénger bel fiir den h im Freien zu
verwenden. Die Verwendung eines Verlangerungskabels fir den Gebrauch im Freien vermindert das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn sich der Betrieb eines elektrischen Werkzeugs an einem feuchten Ort nicht vermeiden ldsst, verwenden Sie eine Stromversorgung, die
durch eine Fehlerstromeinrichtung geschiitzt ist. Die Verwendung einer Fehlerstromeinrichtung senkt das Risiko von elektrischen Schldgen.

« Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen fest, wenn Sie eine Arbeit ausfiihren, bei der das Befestigungsmittel
verborgene Leitungen oder das eigene Kabel beriihren kann. Befestigungsmittel, die mit einer "spannungsfiihrenden" Leitung in Beriihrung
kommen, kénnen freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung setzen und dem Bediener einen elektrischen Schlag versetzen.

« Verwenden Sie immer die angeg Versor Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer,
unnormalem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.

« Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel und Leitungen den korrekten Querschnitt haben und dass alle Stecker und Steckverbinder
fest und sicher sitzen. Ein zu geringer Kabelquerschnitt und lose Verbindungen kénnen zu elektrischen Schlégen, Feuer und zu Verletzungen fiihren.

.

d L b

Sicherheit des Personals

d

« Wachsam bleiben, aufpassen, was man tut und g Mensck erstand den, wenn mit elektrisch betriebenen Werkzeugen
gearbeitet wird. Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht benutzen, wenn man miide ist oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten steht. Schon ein Moment der Unachtsambkeit kann beim Betrieb von elektrischen Werkzeugen zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

« Personliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Die richtige Sicherheitsausriistung fur die richtige Situation, wie
beispielsweise eine Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder Gehdrschutz, vermindert die Verletzungsgefahr.

« Verhindern Sie einen unabsichtlichen Start. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie Strom und/
oder den Akku anschlieBen, das Werkzeug hochheben oder transportieren. Das Tragen von elektrischen Werkzeugen mit dem Finger am
Schalter oder das Einstecken der Stromversorgung mit dem Schalter in der Ein-Stellung begtinstigt Unfélle.

« Einstell- oder Schraubenschliissel entfernen, bevor das elektrisch betriebene Werkzeug angeschaltet wird. Ein noch an einem drehenden
Teil des elektrisch betriebenen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschlissel kann zu Verletzungen fihren.

« Sich nicht iibernehmen. Jederzeit fiir sicheren Stand und gutes Gleichgewicht sorgen. Dies sorgt fiir bessere Kontrolle Gber das elektrisch
betriebene Werkzeug in unerwarteten Situationen.

« Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine weite Kleidung, keinen Schmuck und keine langen Haare. Halten Sie Ihre Haare, Kleidung
und Handschuhe von k glichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

« Wenn Gerdte mit einem Anschluss fiir Staubabsaugung und Entsorgungseinrichtungen g tet sind, ist sicher llen, dass
diese angeschlossen sind und korrekt verwendet werden. Die Verwendung dieser Einrichtungen kann Gefahren reduzieren, die auf Staub
zurlckzufiihren sind.

« Lassen Sie sich durch die routinemifige Arbeit mit Werkzeugen nicht zur Fahrladssigkeit verleiten und ignorieren Sie nicht die

Sicherheitshinweise fiir deren Gebrauch. Durch Achtlosigkeit kann es im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen kommen.

Sich nicht gefahrlichen Dampfen oder Teilchen aussetzen oder sie einatmen, die bei der Verwendung von elektrisch betriebenen Werkzeugen

entstehen kdnnen.

a. Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitaten entstehen kdnnen,
enthalten Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschaden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fur solche
Chemikalien sind:
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i. Bleivon bleihaltigen Farben,

ii. kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie

iii. Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.

Ihr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie diese Art von Arbeiten ausfihren. Um diese Einwirkungen

zu reduzieren, sollte man in gut beliifteten Bereichen arbeiten und geprifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa Staubmasken, die

speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

« Die Verwendung jedes Werkzeugs sofort abbrechen, wenn man sich unwohl oder kribbelig fiihit oder wenn Schmerzen auftreten.
Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen kénnen schédlich fur Hande und Arme sein. Elektrisch betriebene
Werkzeuge kénnen bei der Verwendung vibrieren. Vor der Wiederaufnahme der Tatigkeit medizinischen Rat einholen.

« Die Schwingung wahrend der tatsachlichen Anwendung des Elektrowerkzeugs kann von dem angegebenen Wert abweichen, abhéngig
davon, wie das Werkzeug verwendet wird. Unternehmen Sie entsprechende SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners auf der Grundlage
einer Einschatzung der tatséchlichen Benutzungsdauer

« Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs vermeiden. Werkzeug und/oder Zubehér kdnnen sich kurz weiter bewegen, nachdem
der Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder Verletzungen kommen kann.

« Klemmen oder andere Vorrichtungen verwenden, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu stiitzen. Beim Halten
des Werkstticks mit der Hand oder gegen den Korper fehlt die Stabilitat und es kann zu einem Verlust der Kontrolle kommen.

=

Verwendung und Pflege von elektrisch betriebenen Werkzeugen

« Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht iiberbeanspruchen. Verwenden Sie das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug fiir lhre
Anwendung. Das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fiir die es entwickelt
wurde.

« Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht verwenden, wenn der Schalter nicht in der Lage ist, es an oder aus zu schalten. Jedes elektrisch
betriebene Werkzeug, das nicht Gber den Schalter gesteuert werden kann, ist gefahrlich und muss repariert werden.

« Bevor irgendwelche Ei 1l den, Zubehd g ht oder das elektrisch betriebene Werkzeug eingelagert
wird, ist das Werkzeug von der Stromversorgung zu trennen Durch diese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das Werkzeug
versehentlich gestartet wird.

« Nicht verwendete elektrisch betriebene Werkzeug auBBerhalb der Reichweite von Kindern einlagern und Personen, die nicht mit dem
Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht gestatten, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Werkzeuge sind in der Hand des
ungelibten Benutzers geféhrlich.

« Elektrowerkzeuge und deren Zubehérteile miissen gewartet werden. Auf falsche Ausrichtung oder Sch glicher Teile,
Schéden an Teilen und andere Bedingungen priifen, die den Betrieb des elektrisch betriek Werk gs beeinfl ko Wenn
es beschadigt ist, dass elektrisch betriebene Werkzeug vor der Verwendung warten lassen. Viele Unfalle werden durch schlecht gewartete
elektrisch betriebene Werkzeuge verursacht.

« Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so leicht stecken und
sind leichter zu handhaben. Die Griffe zur Aufrechterhaltung der Kontrolle sauber und trocken halten.

« Das elektrisch betriebene Werkzeug, das Zubehor, die Bits etc. in Ubereinsti g mit diesen A i gen und auf die Art verwenden,
fiir die dieser spezielle Typ eines Werkzeugs gedacht ist, und dabei die Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende Arbeit mit in Betracht
ziehen. Die Verwendung des elektrisch betriebenen Werkzeug fiir andere als die gedachten Verwendungszwecke kann zu gefahrlichen Situationen
fihren.

« Halten Sie Griffflichen trocken, sauber sowie frei von Ol und Schmierfett. Rutschige Griffflichen verhindern einen sicheren Gebrauch und
die Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

« Beim Tragen von Handschuhen immer sicherstellen, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der Driicker hani frei b
wird. Verletzungen kdnnten sonst die Folge sein.

« Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschédigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.

T

Verwendung und Pflege von Akkus

« Nur mit dem Ladegerét aufladen, welches vom Hersteller vorgegeben ist. Wird ein Ladegerat zum Aufladen eines Akku-Typs verwendet, fir
den es nicht bestimmt ist, droht Brandgefahr.

« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit dem dafiir b Akkupack ver den. Die Verwendung anderer Akkus kann zu einer
Verletzungs- oder Brandgefahr fiihren.
« Wird das Akkupaket nicht ver det, ist es von and Metallobjel fer hal wie beispiel. ise Biiroklammern, Miinzen,

Schliisseln, Ndgeln, Schrauben sowie anderen kleinen Metallobjekten, durch die die beiden Pole des Akkus miteinander verbunden
werden konnten. Das KurzschlieBen der Pole des Akkus kann zu Verbrennungen oder Branden fiihren. Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass
die Pole der akkubetriebenen Werkzeuge oder der Batterie durch Metallgegensténde kurzgeschlossen werden kénnen.

« Bei miBbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt damit vermeiden. Kommt es versehentlich dennoch
zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Falls die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, zusétzlich einen Arzt aufsuchen. Aus Akkus
ausgelaufene Flissigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

« Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, der/das beschadigt ist oder manipuliert wurde. Das Verhalten von beschadigten oder
manipulierten Akkus ist unvorhersehbar und kann zu Brénden, Explosionen oder Verletzungen fiihren.

« Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tiber 130°C (265°F) kénnen
zu Explosionen fiihren.

« Befolgen Sie alle A i zum Lad gang und laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBBerhalb des in den Anweisungen

angegebenen Temperaturbereichs. Ein falsches Laden oder unter Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs kdnnen zu Beschadigungen

des Akkus fiihren und das Brandrisiko erhdhen.

Sicherstellen, dass sich der Schalter in der Stellung OFF (Aus) befindet, bevor das Akkupack eingesetzt wird. Das Einsetzen des Akkupacks

mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfalle heraus.

« Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die Stellung Locked Off (gesperrt), bevor irgendwelche

Ei 1l vor werden oder Zubehor ausgetauscht wird. Durch diese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das

Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Elektrische Werkzeuge iiberhitzen, wenn sie an bleiben, wahrend der Motor schwer belastet, abgewiirgt oder anderweitig am Drehen

gehindert wird. Stellen Sie das Werkzeug aus, wenn dies geschieht. Das weitere Betreiben des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu

Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand fiihren. Verletzungen oder Sachschaden kénnen die Folge sein.
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« Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug, bevor Sie das Werkzeug einlagern oder in einen Werkzeugkoffer/eine Werkzeugtasche legen.
Versehentliches Starten wihrend der Lagerung oder des Transports kann zu gefahrlichen Bedingungen sowie zu einer Uberhitzung des
Werkzeugs fiihren. Ein unkontrollierter Betrieb des Werkzeugs kann zu verschiedenen Gefahrensituationen wie etwa Uberhitzung, Rauchbildung
oder Brandgefahr fihren.

« Die Luftlocher zur Gehiusekiihlung nicht blockieren, da es sonst zu einer Uberhitzung des Werkzeugs kommen kénnte. Die weitere
Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand mit mdéglichen Verletzungen oder
Sachschaden fiihren.

« Das Werkzeug kann bei andauernder Verwendung oder anderen sct Arbeitsbedil iiberhitzen. Den Betrieb sofort
unterbrechen und das Werkzeug abkiihlen lassen, wenn irgendein Teil des Werkzeugs zu hei8 zum Beriihren wird oder sich Anzeichen
von Rauch vom Motor zeigen. Die weitere Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen verursacht Schaden am Werkzeug und kann
zu Verletzungen oder Sachschiden durch Hitze oder Brand fiihren.

« Die Ver dung sofort beenden und Akkus austauschen, die beim Betrieb iibermiaBig hei8 werden oder nur kurze Verwendungszeiten
aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon haufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschidigt. Die weitere Verwendung eines
beschédigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschiden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

« Dieses Werkzeug, die Sicherhei rich oder das Zubehér nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elektrischen
Schlagen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

« Nur Zubehor verwenden, welches von Ingersoll Rand fiir lhr Modell empfohlen wird. Zubehér, das an einem Werkzeug passen mag, kann an
einem anderen zur Gefahr werden.

« Beim Tragen von Handschuhen immer sicherstellen, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der Driicker hani freigeg
wird. Verletzungen kdnnten sonst die Folge sein.

« Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.

Wartung

« Lassen Sie lhr elektrisch betriebenes Werkzeug nur von qualifiziertem Wartungspersonal und unter Ver dung von Origi
warten. Dies garantiert, dass die Sicherheit des elektrisch betriebenen Werkzeugs aufrecht erhalten bleibt.

« Warten Sie niemals beschéddigte Akkus. Die Wartung von Akkus sollte ausschlie8lich vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern
durchgefiihrt werden.

« Beider Wartung nur originale Ingersoll Rand-Ersatzteile verwenden und allen Wartungsanweisungen folgen. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kénnen zu elektrischen Schldgen oder Verletzungen fiihren.

« Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemischer
Verbrennungen wenn sie falsch behandelt werden.

. t b Bte E gung der Akkus in Ubereinsti g mit allen dbaren Normen und Vorschriften (lokalen, staatlichen,

Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefdhrdung der Umwelt fiihren.
WARNUNG

« Halten Sie die Sicherheit und den ordnungsgeméBen Betrieb von Elektrowerkzeugen aufrecht, indem Sie keine Abdeckungen entfernen
oder Schrauben lockern.

+ Vermeiden Sie die Reini g von Ki fteilen mit Lo itteln. Substanzen wie Benzin, Verdiinner, Benzol, Tetrachlorkohlenstoff, Alkohol
und Ole mit chlorierten Lésungsmitteln kénnen Kunststoff schwéchen und rissig machen. Reinigen Sie Kunststoffteile stattdessen mit einem weichen,
mit Seifenwasser angefeuchteten Tuch. Befestigen Sie das Werksttick mit Klemmen oder einer anderen zuverldssigen Methode auf einer stabilen
Unterlage. Das Halten des Werkstticks mit den Handen oder gegen den Korper ist nicht sicher und kann zum Verlust der Kontrolle fihren.

« Betreiben Sie das Gerat mit der auf dem Typenschild k g fe, um Schiaden an der Oberflache zu vermeiden und um
eine Leistungsminderung durch Uberlastung des Motors zu verhlndern.

« Richten Sie das Akku-Nietwerkzeug wahrend des Gebrauchs nicht auf sich selbst oder andere Personen und arbeiten Sie nicht ohne das
zu vernietende Material. Die Nietstifte konnen aus dem Nietwerkzeug herausgeschleudert werden und Verletzungen verursachen.

« Arbeiten Sie nicht ohne einen Stiftsammler. Nietstifte werden von der Riickseite des Nietwerkzeugs herausgeschleudert und kénnen Verletzungen
verursachen.

« Entsorgen Sie gebrauchtes Verpack ial sorgféltig oder bewahren Sie es auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Plastiktiten
konnen ein Erstickungsrisiko darstellen.

« Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sollten das Akku-Nietwerkzeug nur unter Aufsicht
und Anleitung einer qualifizierten Person zu ihrer Sicherheit benutzen.

« Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beleuchtung des Arbeitsbereichs.

ifische Sicherheitsi ioner

Spezifische Sicherheitsregeln fiir das Produkt

dall

Fur 1 sieche im Handbuch, Produktinformationen.

P

Identifizierung der Sicherheitssymbole

Handbiicher vor dem
Einsatz des Produkts
lesen

Risiko von elektrischen  Tragen Sie Augen- und
Schldgen Gehorschutz

(Skizze TL-V3121-SIM-1_DE)
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Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A WARNUNG Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar

zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringflgigeren Verletzungen oder

zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von
Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Informationen zu den Produktteilen

&\ VORSICHT

DieVerwendung von nichtOriginal Ingersoll Rand Ersatzteilen kann Sicherheitsrisiken, verringerte Standzeit und erh6hten
Wartungsbedarf nach sich ziehen und alle Garantieleistungen ungiiltig machen.

Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an Ihre néchste Ingersoll Rand Niederlassung oder
den autorisierten Fachhandel.
Hinweis
Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.
Handbuicher kdnnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden.
Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre ndchste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.
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Productbeschrijving

Een draadloze klinknagelmachine is een batterij-aangedreven, handheld elektrisch gereedschap dat voornamelijk wordt gebruikt voor het plaatsen

van blindklinknagels.
WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel. Houd alle
waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap”in alle onderstaande waarsch wingen heeft betrekking op via
de netspanning aangedreven gereedschap (met snoer) of op via een accu aangedreven gereedschap (snoerloos).

Algemene Veiligheidsvoorschriften

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligh 'matie ter beschik te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing metalleg voorschriften en regels (overheid,
bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot
gevolg hebben.

- L

Idend

Veiligheid op de werkvloer

« Houd de werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommelige werkbanken en slechte verlichting leiden tot ongelukken.

« Bedien elektrisch gereedschap niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbranding van stof of dampen kan veroorzaken.

« Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het gereedschap
niet meer onder controle hebt.

« Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische bedrading,
explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Elektriciteit en Veiligheid

« Stekkers van elektrisch gereedschap worden g op eenp d stopcontact. De stekker mag onder geen beding worden
veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Door gebruik te maken van de originele stekkers en de juiste
stopcontacten, vermindert u de kans op een elektrische schok.

« Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. De kans op een elektrische
schok wordt groter als uw lichaam is geaard.

« Dompel het elektrische apparaat niet onder in water en stel het niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Als er water in een elektrisch
apparaat komt, neemt het risico van elektrische schokken toe.

« Ga verstandig om met snoeren. Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde of
verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

« Wanneer u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik buitenshuis. Wanneer
u een snoer gebruikt dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert u het risico op een elektrische schok.

« Indien het bedienen van elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving niet kan len vermeden, gebruik dan een aardlekschakelaar.
Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de kans op een elektrische schok.
« Houd het elektrische app vast bij geisoleerde grijpvliakken wanneer u een handeling uitvoert waarbij het bevestigingsmiddel in

contact kan komen met verborgen bedrading of het eigen snoer. Bevestigingsmiddelen die in contact komen met een "stroomvoerende" draad
kunnen blootliggende metalen onderdelen van het elektrische apparaat "stroomvoerend" maken en de gebruiker een elektrische schok geven.

« Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking veroorzaken
en kan leiden tot lichamelijk letsel.

« Zorg ervoor dat alle elektrische snoeren en kabels de juiste maat hebben en dat alle stekkers en itstukken goed vastzitten. Draad
met een te kleine diameter en losse aansluitingen kunnen elektrische schokken en brand veroorzaken en dit kan leiden tot lichamelijk letsel.

ersoonlijke Veiligheid

« Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw g de verstand u elektrisch gereedschap gebruikt. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid terwijl
u werkt met elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« Gebruik beschermende kleding en andere beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Onder bepaalde omstandigheden moeten
beschermingsmiddelen, zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden gebruikt. Hierdoor
wordt het risico op lichamelijk letsel verminderd.

« Voorkom onbedoeld inschakelen. Zorg dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het gereedschap optilt, draagt of aansluit op
de stroombron en/of accu. Elektrisch gereedschap dragen met uw vinger op de schakelaar of van stroom voorzien met de schakelaar in de
aan-stand, is vragen om ongelukken.

« Verwijder afstelsleutels voordat het elektrisch gereedschap wordt ingeschakeld. Een achterblijvende sleutel die is bevestigd aan een draaiend
deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot lichamelijk letsel.

« Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Als u stevig staat en in evenwicht bent, hebt u onder onverwachte
omstandigheden een betere controle over het gereedschap.

« Kleed je goed. Draag geen losse kleding, sieraden of lang haar. Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loszittende kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

« Zorg dat eventuele hulpmiddelen voor de L iging van voorzieningen voor stofopvang goed zijn gesl en op de juiste wijze
worden gebruikt. Gebruik van deze voorzieningen kan risico’s die verband houden met stof verminderen.

« Let erop dat u niet gemakzuchtig wordt door vertrouwdheid als gevolg van frequent gebruik van uw gereedschappen en hierdoor de
veiligk ¥ ipes voor de gereedschappen negeert. Een onzorgvuldige actie kan binnen een fractie van een seconde ernstige verwondingen
veroorzaken.

« Voorkom bl lling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedschap.

a. Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan bekend is
dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemicalién:
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i. lood uit loodhoudende verf,

ii. kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en

iii. arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.

Het risico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstelling

aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals stofmaskers

die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.

« Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde
beweging maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap kan
trillen tijdens gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.

+ Dereéle trillingsemissie tijdens het gebruik van dit gereedschap kan verschillen van de geg waarden lijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Neem de aangewezen veiligheidsmaatregelen om de operator te beschermen op basis van een
risicoanalyse van de reéle blootstelling aan gevaar tijdens het gebruik

« Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewegen
nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

« Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te ondersteunen.
Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.

=

s

Gebruik en Onderhoud van het Elektrisch Gereedschap

« Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste gereedschap
zal het werk beter en veiliger kunnen worden uitgevoerd.

+ Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet kan worden in- of uitgeschakeld met de schakelaar. Elektrisch gereedschap dat niet
kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

« Haal de stekker uit het stopcontact van de stroombron en/of verwijder de accu, indien deze losgekoppeld kan worden, van het elektrische
gereedschap voordat u instellingen wijzigt, accessoires wisselt of het elektrisch gereedschap opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.

« Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door personen
die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Gereedschap is gevaarlijk in handen van onervaren gebruikers.

« Onderhoud van elektrisch gereedschap en accessoires. Onderhoud elektrisch gereedschap Controleer op verkeerde uitlijning of vastzittende
bewegende delen, kapotte onderdelen en eventuele andere zaken die van invloed kunnen zijn op de werking van het elektrisch gereedschap.
Als er sprake is van beschadigingen, laat het elektrisch gereedschap dan nakijken voordat u het gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

« Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden gereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is eenvoudiger
te hanteren. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

« Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het
specifieke type gereedschap, houdend met de werl digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van het
elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde werkzaamheden kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

+ Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken maken het onmogelijk om het
apparaat in onverwachte situaties veilig te hanteren en onder controle te houden.

« Leter bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van hetk
handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

« Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

T " den hel.
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Gebruik en onderhoud van de accu

« Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Als een accu wordt geplaatst in een lader die niet voor dat type
accu geschikt is, kan brandgevaar ontstaan.

« Gebruik elektrisch gereedschap alleen in combinatie met de bijbehorende accu. Het gebruik van een andere accu kan het risico op letsel en
brand met zich meebrengen.

« Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals: paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan brandwonden of brand
veroorzaken. Wees u bewust van het risico dat de polen van het batterijgereedschap of de batterij worden kortgesloten door metalen voorwerpen.

« Vermijd contact met accuvloeistof als deze bij verkeerd gebruik vrijkomt. Spoel met water na eventueel contact. Mocht accuvloeistof in de
ogen zijn gek neem dan b dien contact op met een arts. Vloeistof die vrijkomt uit de accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

+ Gebruik geen accu of gereedschap dat beschadigd of aangepast is. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen,
wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.

« Stel een accu of gereedschap niet bloot aan brand of overmatige temperatuur. Blootstelling aan vuur of temperatuur boven 130°C (265°F) kan
een explosie veroorzaken.

« Volg alle laadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies wordt aangegeven.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het gespecificeerde bereik kan de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

« Zorg dat de schakelaar in de uit-stand is gezet, voordat er een accu wordt geplaatst. Het plaatsen van de accu in het elektrisch gereedschap
terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

« Voordatu passingen doet of acc ires verwisselt, dient u de accu van het gereedschap te verwijd of de schakelaar te verg

in de uit-stand. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.

Elektrisch gereedschap raakt oververhit indien het ingeschakeld blijft terwijl de motor zwaar wordt overbelast, afslaat of anderszins

niet vrijelijk kan draaien. Schakel het gereedschap uit wanneer dit gebeurt. Wanneer het gereedschap in deze staat verder wordt gebruikt,

kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

+ Voordat u het gereedschap opslaat of opbergt in een gereedschapskist of -tas, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen.
Wanneer het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld tijdens opslag of vervoer kan dit verscheidene gevaarlijke gevolgen
hebben, waaronder oververhitting van het apparaat. Onbeheerste bediening van het gereedschap kan leiden tot uiteenlopende gevaarlijke
situaties, waaronder verhitting, rookvorming en brand.

« Blokkeer nooit de koelgaten in de behuizing, omdat anders het gereedschap oververhit kan raken. Als het gereedschap in dergelijke toestand
wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

« Het gereedschap kan bij continubedrijf of in andere zware gebruiksomstandigheden oververhit raken. Stop het gebruik onmiddellijk en
laat het gereedschap afkoelen als een bepaald deel van het gereedschap te heet wordt om vast te houden of als er rookvorming bij de
motor ontstaat. Als het gereedschap in een dergelijke toestand wordt gebruikt, raakt het beschadigd en kan dit leiden tot verhitting of brand
met letsel of schade als gevolg.

del
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Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is geworden.
Doorgaans zijn deze accu'’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt gebruikt, kan dit leiden
tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.

Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veiligheidsvoorzieningen of in de hulpstukken. Ongeautoriseerde wijzigingen
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik alleen accessoires die door Ingersoll Rand worden aanbevolen voor uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene gereedschap,
kunnen een gevaar vormen als ze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap.

Let er bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van het bedieni hani: niet kan worden belemmerd door de
handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Onderhoud

.

i 1 1 sdentiok

d gebrui van

Laat het elektrisch gereedschap alleen onderhouden door gekwalificeerd personeel dat ui
vervangingsonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrisch gereedschap gehandhaafd.

Onderhoud nooit beschadigde accu’s. Onderhoud van accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde dienstverleners.
Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het gebruik
van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.

Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand vliegen
of chemisch verbranden.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels. Het
niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

&\ WAARSCHUWING

Specifieke Productveiligheidsvoorschriften

.

.

.

.

.

Zorg voor de veiligheid en goede werking van elektrisch gereedschap door geen afdekkingen te verwijderen of schroeven los te draaien.
Vermijd het reinigen van plastic onderdelen met oplosmiddelen. Stoffen zoals benzine, thinner, benzeen, tetrachloorkoolstof, alcohol en
olién met gechloreerde oplosmiddelen kunnen plastic verzwakken en doen barsten. Reinig plastic onderdelen in plaats daarvan met een zachte
doek die is bevochtigd met zeepwater. Zet het werkstuk vast met klemmen of een andere betrouwbare methode op een stabiele ondergrond.
Het werkstuk met je handen of tegen je lichaam houden is niet veilig en kan leiden tot verlies van controle.

Gebruik het apparaat op het i iveau dat staat g op het typeplaatje om schade aan de afwerking te voorkomen en
verminderde efficiéntie door overbelasting van de motor te vermijden.

Richt het snoerloze klinkgereedschap niet op uzelf of andere personen tijdens het gebruik en werk niet zonder het materiaal dat
geklonken moet worden. De klinknagelpennen kunnen uit het klinkgereedschap worden geworpen en letsel veroorzaken.

Werk niet zonder pinverzamelaar. Klinknagelpennen worden aan de achterkant van het gereedschap uitgeworpen en kunnen letsel veroorzaken.
Gooi gebruikt verpakkingsmateriaal zorgvuldig weg of houd het buiten het bereik van kinderen. Plastic zakken kunnen verstikkingsgevaar
opleveren.

Personen met beperkte fysieke, sensorische of tale vaardighed gen het draadl klink eedschap niet gebruiken, tenzij
onder toezicht en met instructies van een gekwalificeerd persoon voor hun veiligheid.

Zorg voor voldoende verlichting in het werkgebied.
OPMERKING

del

Raadpleeg de producthandleiding voor pecifieke veiligheidsinformatie.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

N @ O

Lees de handleidingen
door voordat u hetproduct
gaat gebruiken

Draag oog-en

Kans op elektrische schok gehoorbescherming

(Tekening. TL-V3121-SIM-1_NL)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
a GEVEGH gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg

kan hebben.

A OPGELET Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade

aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.
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Informatie over Productonderdelen

&  OPGELET

Het gebruiken van andere dan originele Ingersoll Rand onderdelen kan gevaar opleveren voor de veiligheid, en een vermindering met
zich brengen van het prestatievermogen van het gereedschap en een toeneming van het onderhoud ervan; het kan een vervallen van alle
garantie-bepalingen tot gevolg hebben.

1 d d

Reparaties mog itg: d door hiertoe gemachtigd en geschoold per: |. Raadpleeg uw dichtstbezijnd
erkende Ingersoll Rand Servicenter.
OPMERKING
De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com
Richt al uw communicatie tot het dichtstbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederverkoper.
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Produktbeskrivelse

Et batteridrevet nittevaerktej er et batteridrevet, handholdt elveerktgj, der primaert bruges til at saette blindnitter.

DVARSEL

A ADVARSEL: Lzes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-vaerktgjet. Hvis alle instruktioner
nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig skade. Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference. Betegnelsen
“el-veerktgj”i alle advarslerne, som anferes herunder, henviser til dit netdrevne (med ledning) el-vaerktgj eller batteridrevne (uden ledning) el-veerktgj.

Generelle Sikkerhedsregler

« Deterditansvar at gore denne sikkerhedsi ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og regler ikke
folges, kan det medfere personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i over Ise med alle galdende standarder og regler
(lokale, landsdakkende, peeiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke fglges, kan det medfere personskade.

Sikkerhed i arbejdsomradet

« Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede arbejdsbaenke og merke omrader kan fore til ulykker.

« Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive atmosfzerer, som f.eks. i neerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-vaerktoj danner gnister,
som kan anteende stovet eller dampene.

« Hold bern og besggende pa afstand, nar et el-vaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfere, at du mister kontrollen.

« Vaer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmilje. Ror eller gdelaeg ikke ledni ledni or, ror eller som
kan indeholde elektriske ledninger, eksplosive gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektnsk sted, brand eller personskade.

Elektrisk Sikkerhed

« El-veerktgjets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for eendringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til el-veerktgj
med jordforbindelse (jordede). Uzndrede stik og stikkontakter, som passer dertil, reducerer risikoen for sted

« Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede overflader som f.eks. ror, radiatorer, ader og keleskabe. Der er en
oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er jordet.

« Saenk ikke elvaerktgjet ned i vand, og udszet ikke elveerktgjet for regn eller vade forhold. Vand, der treenger ind i elvaerktgjet, ager risikoen
for elektrisk sted.

« Mishandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at beere eller traekke i el-vaerktojet og heller ikke til at traekke el-vaerktgjet ud af
stikkontakten med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger
oger risikoen for elektrisk stad.

« Brug en forlengerledning egnet til udendegrs brug nar el-veaerktgjet anvendes udenders. Brug af en ledning egnet til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stgd.

« Hvis det ikke kan undgas at bruge et elvaerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en beskyttet stramforsyning med en fejlstromsafbryder
(Fl-afbryder). Brugen af en Fl-afbryder reducerer risikoen for elektrisk stad.

« Hold elveerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du udferer et arbejde, hvor bef: | | kan k ik kt med skjulte
ledninger eller sin egen ledning. Fastgorel nenter, der kommer i kontakt med en "stramfgrende" ledning, kan gere udsatte metaldele pa
elvaerktgjet "stramfaerende" og give brugeren et elektrisk sted.

« Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forérsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i personskade.

« Kontroller at alle elektriske ledninger og kabler har den korrekte storrelse, og at alle stik og konnektorer er sat helt fast. En ledning i
understarrelsen og lgse forbindelser kan forarsage elektrisk sted og brand og kan resultere i personskade.

Personlig Sikkerhed

« Veer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et elvaerktgj. Brug ikke el-vaerktgjet, nar du er traet
eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens el-vaerktgjer bruges, kan resultere i alvorlig personskade.

dl

« Brug personlige veer i Brug altid gj n. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgreveern afpasset forholdene
reducerer personskader.

« Undga utilsigtet start. Serg for, at kontakten er i OFF-position, for der tilsluttes stremkilde og/eller batteripakke, nar du griber fat i vaerktojet
eller baerer det. Elveerktojer, der baeres med fingeren pa kontakten, eller aktivering af elveerktejer med en kontakt i ON-position inviterer til ulykker.

« Fjern justeringsnggler for el-vaerktgjet teendes. En nogle, som efterlades pasat en roterende del pa elvaerktgjet, kan medfere personskade.

« Veer forsigtig. Hold ordentligt fodfaeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver en bedre kontrol over el-veerktgjet i uventede situationer.

« Klaed dig ordentligt pa. Beer ikke lgstsiddende tgj, smykker eller langt har. Hold har, tej og handsker vaek fra k gelige dele. Lostsiddende
tej, smykker eller langt har kan blive fanget i bevaegellge dele.

« Hvis der leveres udstyr til tilkobling af bel og ud ingsfaciliteter, skal man sgrge for, at disse tilkobles og bruges korrekt.
Brugen af disse udstyr kan reducere stovrelaterede farer.

« Ignorer ikke veerktgjets sikkerhedsprincipper, selvom du er vant til at arbejde med veerktgjet. En skodeslos handling kan forarsage alvorlig
personskade pé en brokdel af et sekund.

« Undga udsaettelse for og indanding af skadelig stov og partikler, som dannes af brug af elvaerktgj.
a. Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides at forarsage

cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pa forplantningsevnen. Visse eksempler pa disse kemikalier er:

i. bly fra blybaserede malinger,

ii. crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt

iii. arsenik og krom fra kemisk behandlet tree.

Din risiko fra disse udsaettelser varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udsaettelsen for disse kemikalier:

arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at filtrere mikroskopiske

partikler fra.

« Stop anvendelse af alt vaerktoj, hvis ubehag, snurrende for eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevaegelser eller
ubehagelige positioner kan skade dine hander og arme. Elveerktgjer kan vibrere under brug. Seg laege for de bruges igen.

« Vibrationsudsendelsen under reel brug af elvaerktgj kan variere fra den erklaerede vaerdi afhangigt af de mader, hvorpa vaerktgjet bruges.
Tag passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte brugeren ud fra en eksponeringsvurdering under reel anvendelse

« Undga bergring med bevaegelige dele af veaerktgjet. Veerktoj og/eller tilbeher kan kortvarigt fortseette deres bevaegelse, efter at der er slukket
for stremmen, hvilket giver risiko for sammenfiltring eller anden personskade.

=
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« Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgere og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde arbejdet
med handen eller mod kroppen og kan fare til kontroltab.

Brug og Pleje af El-veerktgj

« Fremtving ikke el-veaerktgjet. Brug det korrekte el-veerktgj til formalet. Det korrekte el-vaerktej vil gore jobbet bedre og mere sikkert, til hvilket
det er beregnet.

« Brug ikke el-vaerktgjet, hvis k ' ikke der eller
er farligt og skal repareres.

« Kobl elvaerktgjet fra stramkilden, og/eller fiern batteripakken (hvis udtagelig) fra elvaerktgjet, for du foretager eventuelle justeringer,
skifter tilbehor eller leegger elvarktojet til opbevaring. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til
at starte veerktojet ved et uheld.

« Opbevar ubenyttede vaerktgjer uden for berns reekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-vaerktgjet eller disse instruktioner,

betjene el-vaerktgjet. Varktojer er farlige i haeenderne pa uoplzrte brugere.

Vedligehold elvaerktgj og tilbehor. Kontrollér for fejljustering eller om bevaegende dele sidder fast, edelaeggelse af dele og nogen anden

tilstand, som kan pavirke el-vaerktgjets drift. Hvis det er beskadiget, skal el-veaerktgjet serviceres for det anvendes. Mange ulykker er som

folge af darligt vedligeholdt el-vaerktej.

« Hold skaerevarktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte veerktgjer med skarpe skaerekanter har mindre sandsynlighed for at sidde fast og
er nemmere at kontrollere. Hold handtag rene og terre for at opretholde kontrol.

« Anvend el-varktgjet, tilbeher og sk ter osv. i over Ise med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet for
den type af el-vaerktgj, samt i betragtning af arbejdsforhold: og det arbejde, der skal udfares. Brugen af el-vaerktgjet til anden brug end
den beregnede kan resultere i farlige situationer.

« Hold handtag og greb tgrre, rene og fri for olie og fedt. Glatte hdndtag og greb forhindrer sikker handtering og kontrol af vaerktgjet i uventede
situationer.

« Nar du baerer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i personskade.

« Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

for veerktgjet. Ethvert el-vaerktgj, som ikke kan kontrolleres med kontakten,

.

Batteribrug og -vedligeholdelse

« Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan udgere en brandfare,
nar den bruges med en anden batteripakke.

« Brug kun el-veerktej med den specifikt angivne batteripakke. Brug af nogle andre batteripakker kan fore til skade og brandfare.

« Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalgenstande som papirklips, menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, som kan skabe en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det medfere forbreendinger
eller brand. Veer opmaerksom pa risikoen for, at terminalerne pa det batteridrevne veerktgj eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.

« Undga kontakt, hvis der under grove til de udsted b fra batteriet. Skyl med vand, hvis k kt forek Hvis '
kommer i kontakt med gjne, skal der desuden sgges laegehjeelp. Vaeske fra batteriet kan forarsage irritation og breendsér.

« Brug ikke en batteripakke eller et vaerktgj, der er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan medfere
uforudsigelige funktionsmader, der kan forarsage brand, eksplosioner eller risiko for personskade.

« Udsaet ikke en batteripakke eller et vaerktgj for ild eller meget hgje temperaturer. Udsaettes disse dele for ild eller temperaturer over

130°C (265°F), medferer det eksplosionsfare.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke batteripakken eller veerktgjet ved temperaturer, der ligger uden for det temperaturomrade,

som er angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden for det specificerede omrade kan beskadige batteriet og

oger brandfaren.

« Sorg for at kontakten er i fra-position inden batteripakken saettes i. Iseetning af batteripakken i elvaerktgjet, nér kontakten er taendt, giver
anledning til ulykker.

« Frakobl batteripakken fra veaerktojet eller saet kontakten i last fra-position for der foretages eventuelle justeringer eller tilbehor udskiftes.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte veerktojet ved et uheld.

« El-vaerktgj overopvarmes, hvis det fortsat er taendt, nar veerktoj en er hardt bel, dses eller pa anden made forhindres i at
rotere. Sluk for veerktejet nar dette sker. Hvis veerktgjet fortsat forsynes med strem i denne tilstand, kan det resultere i varme, rgg eller brand med
tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge.

« Frakobl batteripakken fra vaerktgjet inden opbevaring af veerktgjet eller anbringelse i en varktgjskasse eller -taske. Utilsigtet start under
opbevaring eller transport kan forarsage adskillige farlige tilstande, herunder et overopvarmet vaerktgj. Ukontrolleret veerktgjsbetjening kan
forarsage adskillige farer, herunder varme, reg eller brand.

« Blokér ikke huskglings lufthullerne da det kan forarsage overopvarmning af vaerktgjet. Anvendelse af veerktgjet i denne tilstand kan resultere i
varme, rag eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse til felge.

« Verktejet kan blive overopvarmet under fortsat brug eller andre sveere cyklusser. Stands driften umiddelbart og lad vaerktgjet afkale,
hvis eventuelle veerktgjsdele bliver for varme at rgre ved, eller hvis der kommer rgg fra motoren. Fortsat brug af veerktgjet under disse
tilstande vil forérsage vaerktgjsbeskadigelse og kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge af varme eller brand.

« Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier har typisk
et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan veaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et sveekket batteri kan resultere i
tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge af varme, brand eller en eksplosion.

« Modificér ikke dette vaerktoj, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

« Brug kun tilbehgr, som er anbefalet af Ingersoll Rand til din model. Tilbeher, som er egnet til et veerktgj, kan veere farligt, nar det bruges pa
et andet vaerktgj.

« Nar du barer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i personskade.

« Fjernikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er ngdvendigt for sikker brug af produktet.

Service

« El-vaerktgjet skal serviceres af kvalificeret reparationspersonale og kun vha. identiske reservedele. Dette sgrger for, at el-vaerktojets
sikkerhed vedligeholdes.

« Udfer aldrig service pa beskadigede batteripakker. Batteripakker ber kun serviceres af producenten eller autoriserede serviceudbydere.

« Nar et veerktgj serviceres, ma der kun anvendes agte Ingersoll Rand-reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal falges. Brug

af uautoriserede dele eller undladelse at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk sted eller tilskadekomst.

Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller kemisk brandsar.

Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i over Ise med alle gaeldend darder og regler (lokale, landsdaekkende,

osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.
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& ADVARSEL
Produktspecifikke Sikkerhedsregler

Sorg for, at elveaerktgjet er sikkert og fungerer korrekt ved ikke at fierne daeksler eller lasne skruer.
Undga at rengere plastk med oplgsni idler. Stoffer som benzin, fortynder, benzen, tetrachlormethan, alkohol og olier med
klorerede oplasningsmidler kan svaekke og revne plast. Renger i stedet plastdele med en blad klud fugtet med saebevand. Fastger arbejdsemnet
med klemmer eller en anden pélidelig metode til en stabil overflade. Det er ikke sikkert at holde arbejdsemnet med handerne eller mod kroppen,
og det kan resultere i tab af kontrol.
Brug veerktgjet ved det ind iveau, der er angivet pa typeskiltet, for at undga skader pa finishen og for at forhindre nedsat
effektivitet pa grund af overbelastning af motoren.
Ret ikke det batteridrevne nitteveaerktgj mod dig selv eller andre personer under brug, og arbejd ikke uden det materiale, der skal nittes.
Nittetapperne kan blive slynget ud af nitteveerktgjet og forérsage personskade.
Arbejd ikke uden en stiftopsamler. Nittepinde kastes ud fra bagsiden af nitteveerktgjet og kan fordrsage personskade.
Bortskaf brugt emballagemateriale omhyggeligt, eller opbevar det utilgaengeligt for bern. Plastikposer kan udgere en kveelningsrisiko.
Personer med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner bor ikke bruge det batteridrevne nitteveerktgj, medmindre de
overvages og instrueres af en kvalificeret person af hensyn til deres sikkerhed.

Kkelia bel

Serg for, at der er tilst ysning i arbejd

d

til produktinformati jledni for modelspecifik sikkerhedsinf ion.

Identifikation af Sikkerhedssymbol

H @ O

Laes vejledningerne
Risiko for elektrisk sted ~ Baer gjen- og hgreveaern inden produktet
betjenes

h

Der

(Tegning TL-V3121-SIM-1_DA)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

a FARE Angiver en overhzengende farlig situation, som, hvis den ikke undgés, vil resultere i dadsfald eller alvorlig
personskade.
a ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dgdsfald eller alvorlig personskade.

A FORSIGTIG A{nglver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade eller
ejendomsskade.

“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Information om Produktdele

&\ FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand produkter, kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet vaerktojsydelse samt ekstra
vedligeholdelse, og kan gore alle garantier ugyldige.

Reparationsarbejde ma kun udfgres af autoriseret og korrekt udd t per: le. Kontakt ligst det nzermeste autoriserede Ingersoll

Rand servicecenter.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.
Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rand naermeste kontor eller distributer.
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Produktbeskrivning

Ett sladdl6st nitverktyg &r ett batteridrivet, handhallet elverktyg som framst anvands for att satta blindnitar.

VARNING

A VARNING: Lés alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta elverktyg.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig skada. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens. Termen “verktygsmaskin”i alla varningar nedan refererar till ditt natdrivna (via nat kabel) verktyg eller batteridrivna
(sladdldsa) verktyg.

Allm@nna Séakerhetsregler

« Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinformation till andra personer som anviander den hir produkten. Underlatenhet att
foIJa standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.
n \

. insp a och underhall alltid den hiar produkten i enlighet med alla tillaimpbara standarder och féreskrifter (lokala,
statliga etc.) Det ar dltt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att flja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att halla ditt arbetsomrade rent och vil belyst. Skrdpiga bankar och mérka platser inbjuder till olyckor.

.

« Anvand inte verktyg kiner i explosiva atmosfarer, sdsom i nirvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner skapar
gnistor vilka kan antanda dammet eller angorna.
« Setill att halla barn och askadare borta nir du ander en verktyg kin. Storningar kan gora att du forlorar kontrollen.

+ Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmilj6. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter, ror
eller slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor. Detta kan resultera i elektrisk stét, brand eller
personskada.

Elektrisk Sakerhet

. venu, k ' kter maste vara a de for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot sitt. Anvénd inte nagra
I kter till med jordade verkty kil Ej modifierade kontakter och 6verensstammande uttag reducerar risken for stot.
. Undvi kr I kt med jordade ytor sasom rér, radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot okar om din kropp ér jordad.

« Sank inte ner elverktyget i vatten och utsétt inte elverktyget for regn eller vata forhallanden. Om vatten tranger in i elverktyget 6kar risken
for elektriska stotar.

« Misshandla inte kabeln. Anvind aldrig kabeln for att bara, dra eller koppla ur verktygsmaskinen. Se till att halla kabeln borta fran varme,
olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.
« Vid dndning av en verkty ' hus ska man inda en lamplig férlangningskabel amnad for utomhusbruk. Anvandning av

en lamplig forlangningskabel &mnad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.
« Om det &r absolut nodviandigt att anvanda eldrivna verktyg pa en fuktig plats ska elkéllan vara skyddad av jordfelsbrytare. Anvindning
av jordfelsbrytare minskar risken for elektrisk stot.
Hall elverktyget i de isolerade greppytorna nér du utfor ett arbete dar fastelementet kan komma i kontakt med dolda ledningar eller den
egna sladden. Fistelement som kommer i kontakt med en "stromférande” ledning kan géra exponerade metalldelar pa elverktyget "stromférande”
och ge operatéren en elektrisk stot.
« Anvand alltid angi ingaend anning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stot, brand, onormal funktion och kan resultera i personskada.

« Setill att alla elektriska kablar har korrekt storlek samt att alla k kter och | sitter fast ordentligt. For klena kablar och 16sa
kontakter kan orsaka elektrisk stot och brand samt resultera i personskada.

Personlig Sdkerhet

« Hall dig uppmarksam, titta pa vad du gor och anvénd sunt férnuft nar du ander en verkty kin. Anvénd inte verkty kil nar
du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmarksam for ett 6gonblick kan resultera i allvarlig personskada.

« Anvand personlig skydd: g. Anvénd alltid 6gonskydd. Genom att anvanda ratt skyddsutrustning som dammasker, halkfria arbetsskor,

hjalm eller bullerskydd i ratt situation minskar risken for personskador.

« Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren &r i avstangt ldge innan du ansluter till stromkéllan och/eller batteripaketet, tar i eller
bér verktyget. Det innebar en forhojd olycksrisk att bara elverktyg och samtidigt vidréra strombrytaren med fingret, eller att ansluta elverktyg med
strombrytaren i paslaget ldge.

« Tabortalla justeringsnycklar innan verktygsmaskinen startas. Att Iamna kvar en nyckel pa en roterande del av verktygsmaskinen kan resultera
i personskada.

« Strack dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotfaste och balans. Detta innebar battre kontroll av verktygsmaskinen i oforvéntade situationer.

« Klé dig ordentligt. Bdr inte l6st sittande klader, smycken eller langt har. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Losa klader,
smycken eller ldngt har kan fastna i rorliga delar.

« Om det forekommer utrustning fér d ing och upp g ska du kontrollera att dessa ar korrekt anslutna och att de anvands pa
lampligt satt. Anvandning av denna utrustnlng kan minska dammrelaterade faror

« Latinte din samlade erfarenhet av langvarig verktyg andning gora dig bekvam och hindra dig fran att uppméarksamma sakerhetsprinciper.
En vardsl6s handling kan orsaka allvarliga skador inom brékdelen av en sekund.

« Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verkty
a. Vissa typer avdamm som skapas vid slipning, sagning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som man vet

orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Ndgra exempel pa dessa kemikalier &r:

i. bly fran blybaserade féarger,

ii. kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och

iii. arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

Den risk du utsatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfér den hér typen av arbete. Gor s& har for att reducera din exponering

for dessa kemikalier: arbeta i ett val ventilerat omrade och arbeta med godkénd sdkerhetsutrustning sésom andningsmasker som ar speciellt

utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

« Sluta anvénd verktyget om du kidnner obehag, stickningar eller smérta. Vibration, upprepade rorelser eller obekvama positioner kan vara
skadligt for dina hander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvandning. S6k medicinsk réddgivning innan du aterupptar anvandning.

« Vibrationerna under faktiskt bruk av verktyget kan skilja sig fran deklarerade vérden beroende pa det sétt som verktyget anvénds pa.
Vidta lampliga sakerhetsatgarder for att skydda operatéren baserat pa exponering under faktiskt bruk.

L PN
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« Undvik kontakt med verktygets rérliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsatta rora sig efter att det stangts av vilket skapar en
risk for intrassling eller annan personskada.

« Anvénd tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att halla arbetsstycket i handen eller
mot kroppen é&r inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.

Verktygsmaskinens Anvéndning och Vard

« Tvinga inte verkty inen. Anvand korrekt verkty kin for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utfora jobbet battre och
sakrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.

« Anvénd inte en verkty kin om dess strombrytare inte slar pa eller stanger av den. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras med
strombrytaren &r farligt och maste repareras.

« Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller avldgsna batteriet, om avtagbart, fran verktygsmaskinen innan du utfoér nagra justeringar,
byter tillbehor eller stéller verktygsmaskinen i forvar. Dessa forebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

. Forvara verktygsmaskmerna utom réackhall for barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa instruktioner
att da verkty kil Verktygen ar farliga i hdnderna pa ej utbildade anvéandare.

« Underhall verktygsmaskiner och tillbehér. Underhall av verktygsmaskiner Kontrollera sa att det inte forekommer nagra rorliga delar
som dr felriktade eller har fastnat, att nagon del har gatt sonder samt om det forekommer nagot annat forhallande som kan paverka
verktygsmaskinen funktion. Om den ér skadad ska verkty ki repareras innan den anvéands. Manga olyckor beror pa déligt
underhallna verktygsmaskiner.

« Hall skdrande verktyg skiarpta och rena. Det ar mindre troligt att lampligt underhallna verktyg med skarpa skarytor fastnar och de ar lattare att
styra HaII handtagen rena och torra for att bibehalla kontrollen.

. d verkty kinerna, tillbeh6ren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det satt som avses for respektive

typ av verktyg med hédnseende till arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras. Anvandning av verktygsmaskiner for uppgifter som

skiljer sig fran de avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor omaéjliggor séker hantering och kontroll av

verktyget i ovantade situationer.

« Nar du bdr handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekanismen slapps. Detta kan leda till personskada.

« Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehaller information som krévs for en saker anvandning av produkten.

.

Anviéndning och skétsel av batteri

« Ladda batterierna endast med den laddare som angivits av tillverkaren. En laddare som &r lamplig for en typ av batterienheter kan vara
brandfarlig nér den anvéands tillsammans med andra batterienheter.

« Anvéand verktygsmaskinen endast med det specifikt angivna batteripaketet. Att anvanda nigra andra batteripaket kan skapa risk fér skada
och brand.

« Nar batteripaketet inte anvands ska det férvaras dér det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt, saésom gem, mynt, nycklar, skruvar
eller andra sma metallobjekt som kan utgéra en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka brannskador
eller brand. Var uppmarksam pa risken for kortslutning av batteridrivna verktygs eller batteripolers poler om de tréffas av metallféremal.

« Vatska kan lacka ut fran batteriet da det misshandlas. Undvik k kt. Sk6lj med vatten vid eventuell kontakt. S6k ocksa lakarvard om
vétska k ik kt med 6g Den vétska som tranger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller fratskador.

« Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som ar skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart,
vilket kan leda till brénder, explosioner eller stora skaderisker.

« Utsétt inte ett batteripaket eller verktyg for eld eller hoga temperaturer. Om de utsétts for eld eller temperaturer som ar hégre an 130°C (265°F)

kan detta orsaka en explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller verktyget utanfér temperaturintervallet som anges i instruktionerna.

Om du laddar batteriet pa ett felaktigt satt eller vid temperaturer utanfér det angivna intervallet kan batteriet skadas och risken for brand 6ka.

« Setill att verktyget dr avstangt innan du sétter i ett batteripaket. Att satta i ett batteripaket i en paslagen verktygsmaskin ar att inbjuda till olyckor.

« Koppla bort batteripaketet fran verktyget eller stéll avtryckaren i ett last eller avstingt ldge innan du utfor nagra justeringar eller byter
tillbehor. Dessa forebyggande sékerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

« Elektriska verktyg kommer att 6verhettas om de forblir paslagna da verktygets motor ar kraftigt belastad, stoppad eller pa annat sétt
forhindras fran att rotera Stang av verktyget om detta intréffar. Fortsatter man att ha verktyget paslaget under dessa forhallanden kan det
resultera i varme, rok eller brand med person- eller sakskada.

« Koppla bort batteripaketet fran verktyget innan verktyget lagras eller placeras i en verktygslada eller vaska. Oavsiktlig start under lagring
eller transport kan orsaka allvarligt farliga forhallanden inklusive ett 6verhettat verktyg. Okontrollerad verktygsdrift kan orsaka olika faror
inklusive varme, rok eller brand.

« Tack inte 6ver lufthalen eftersom det kan gora att verktyget 6verhettas. Om verktyget anvénds i ett sédant tillstand kan varme, rék eller brand

med personskador eller materiella skador uppsta.

Verktyget kan dverhettas vid oavbruten anvéndning eller under andra 6verdrivna drift- och bel ingsforhalland delbart

verktyget och lat det svalna om nagon av verktygets delar blir for varm for att vidroras eller om det finns tecken pa rék fran motorn. Om

du fortsatter att anvanda verktyget under sadana forhéllanden kan verktygsskador uppsta, vilka kan leda till personskador eller materiella skador
pa grund av varme eller brand.

- Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvandning eller som har mycket kort livslangd. Dessa
batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara fér gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat batteri kan leda
till personskada eller materiell skada pa grund av varme, brand eller explosion.

« Modifiera inte det hir verktyget, dess sakerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand eller
personskada.

« Anvénd endast tillbeh6r som rekommenderats av Ingersoll Rand for din modell. Tillbehor som &r lampliga for ett verktyg kan bli farliga om
dom anvands pa ett annat verktyg.

« Nar du bar handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekanismen slépps. Detta kan leda till personskada.

« Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs fér en séker anvandning av produkten.

Tjanst

« Setill att verktygsmaskinens service utférs av utbildad reparatér som endast anviander identiska utbytesdelar. Detta sdkerstller att
verktygsmaskinens sékerhet bibehélls.

« Serva aldrig skadade batteripaket. Batteripaket far endast servas av tillverkaren eller en auktoriserad servicetekniker.

« Vid service av ett verktyg far endast original Ingersoll Rand reservdelar anvéndas och alla underhallsinstruktioner mast foljas. Anvandning
av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att folja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.
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Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte forbrannas eller virmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebar fara for brand eller kemisk
brénnskada om de misshandlas.
Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala statliga etc.).

Olamplig kassering kan vara miljofarlig.
VARNING

Upprétthall sakerheten och korrekt anvéndning av elverktygen genom att inte ta bort héljen eller lossa skruvar.

Undvik att rengora plastk med I6snil del. Amnen som bensin, thinner, bensen, koltetraklorid, alkohol och oljor med klorerade
I16sningsmedel kan forsvaga och sprécka plasten. Rengor i stéllet plastdelarna med en mjuk trasa fuktad med tvalvatten. Fast arbetsstycket med
klammor eller annan tillforlitlig metod pa en stabil yta. Att hélla arbetsstycket med hénderna eller mot kroppen ér inte sékert och kan leda till att du
forlorar kontrollen.

Anvénd verktyget med den effektniva som anges pa typskylten for att undvika skador pa ytbehandlingen och for att forhindra minskad
effektivitet pa grund av 6verbelastning av motorn.

Rikta inte det batteridrivna nitverktyget mot dig sjélv eller andra personer under anvéandning och arbeta inte utan det material som ska
nitas. Nitstiften kan slungas ut frdn nitverktyget och orsaka skador.

Arbeta inte utan en stiftuppsamlare. Nitbultar kastas ut frén nitverktygets baksida och kan orsaka skador.

Kassera anviant férpackningsmaterial varsamt eller forvara det oatkomligt for barn. Plastpasar kan utgéra en kvavningsrisk.

Personer med begrinsade fysiska, sensoriska eller mentala formagor bor inte anvénda det sladdldsa nitverktyget om de inte vervakas
och instrueras av en kvalificerad person for deras sakerhet.

Se till att det finns tillrécklig belysning i arbetsomradet.

Se pr i tionen for modell ifik sakerhetsinf

Produktspecifika Sakerhetsregler

Identifiering av Sdkerhetssymboler

N @ O

Las handbockerna
innan produkten tas
i drift

Risk for elektrisk Anvénd 6gon- och
stot horselskydd

(1. TL-V3121-SIM-1_SV)

Sakerhetsinformation - Forklaring av séakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.
A VAR FORSIKTIG Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller mattlig skada eller

skada pa egendom.
“ Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sékerhet for personal eller skyddande
av egendom.

Produktdelsinformation

Om andra reservdelar én de fran Ingersoll Rand @nds, kan detta medfora en sdkerhetsrisk, minskad verktygsprestanda och ett 6kat
servicebehov. Det kan dessutom fa till foljd att alla garantier blir ogiltiga.

Reparationer far endast utforas av auktoriserad, utbildad personal. Radfraga narmaste auktoriserade Ingersoll Rand servicecenter.

Det ursprungliga spraket fér den har handboken &r engelska.
Handbdcker kan laddas ner fran ingersollrand.com
Alla forfragningar bor ske till nédrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.

%)
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Beskrivelse av Produktet

Et batteridrevet, handholdt nagleverktay brukes hovedsakelig til a sette inn blindnagler.

VARSEL

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasjoner som fglger med elektroverktgyet. Unnlatelse i &
folge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvolig personskade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.
Uttrykket “kraftverktoy”i alle advarsler nedenfor henviser til enten et stramsatt kraftverktoy (med ledning) eller et batteridrevet (tradlest) kraftverktoy.

Generelle Sikkerhetsregler

3

« Deterditt ansvar a serge for at sikkerhetsi j er tilgjengelig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder og
regelverk kan fore til personskade.
« Produktet skal alltid , brukes, insp og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend. darder og regelverk (lokale og |

osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & felge standarder og regelverk kan fore til personskade.
Sikkerhet | Arbeidsomradet

« Hold omradet rent og velopplyst. Rot pé arbeidsbord og merke omrader oppfordrer til uhell.

« Bruk ikke kraftverktoy i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktoy produserer gnister som
kan antenne stov eller damper.

« Hold tilskuere, barn og besgkende pa avstand nar kraftverktoy brukes. Distraksjoner kan fore til at du mister kontroll over verktoyet.

« Vaer oppmerksom pa nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledni or, ror eller
da disse kan veere stramforende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan fordrsake elektrisk stot, brann eller personskade.

Elektrisk Sikkerhet

« Kraftverktgy-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet kraftverktoy.
Umodifiserte stikk og tilsvarende stikkontakter reduserer risikoen for stot.

« Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, radi er, ovn eller kj

jordforbindelse.

Ikke senk elektroverktoyet ned i vann eller utsett det for regn eller vate forhold. Vann som kommer inn i elektroverktoyet gker risikoen for

elektrisk stot.

Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til & baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktgyet fra stremmen. Hold ledningen

unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

Bruk en forlengerledning til utendegrsbruk hver gang kraftverkoyet skal brukes utenders. Bruk av en utendgrsledning reduserer risikoen for

elektrisk stot.

Hvis du ikke kan unnga a bruke et elektroverktgy pa et fuktig sted, bruk et reststromutstyr (RCD) med beskyttet forsyning. Bruk av et RCD

reduserer faren for elektrisk stot.

Hold elektroverktayet i isolerte gripeflater nar du utfgrer en operasjon der fi kan | ik kt med skjulte ledning

eller sin egen ledning. Festemidler som kommer i kontakt med en "stremferende” ledning, kan gjere eksponerte metalldeler pa elektroverktoyet

"stramfarende" og kan gi brukeren elektrisk stot.

Bruk alltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stet, brann, unormal drift og personskader.

Sorg for at alle elektriske ledninger og kabler har korrekt stgrrelse og at alle stikkontakter og koblinger er satt helt inn. For sma metalltrader

og lase forbindelser kan fore til elektrisk stat, brann samt personskade.

p. Risikoen for elektrisk stat eker dersom kroppen har

e

Personlig Sikkerhet

« Veer pa vakt, se hva du gjor og vaer fornuftig nar du bruker et kraftverktoy. Bruk ikke kraftverktgyet hvis du er trott eller pavirket av narkotika,
alkohol eller medisin. Et gyeblikks uoppmerksomhet kan vaere nok til & forarsake alvorlig personskade.

« Bruk personlig verneutstyr.Bruk alltid gyevern. Egnet verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller horselsvern reduserer sjansen
for personskader.

« Forhindre utilsiktet oppstart. Pase at bryteren er i av-posisjon for du kobler til stromkilden og/eller batteripakken, plukker opp eller baerer
verktoyet. Det er farlig a baere kraftverktoy med fingeren pa bryteren eller sla pa strammen til kraftverktey med bryteren slatt pa.

« Fjern justeringsngkler for kraftverktoyet slas pa. En nokkel montert pa en roterende del av kraftverktoyet kan fore til personskade.

« Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og balanse. Slik far du bedre kontroll over kraftverktoyet i uventede
situasjoner.

« Kle deg ordentlig. Ikke bruk lgse klaer, smykker eller langt har. Hold har, klaer og ker borte fra b lige deler. Lose klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.
« Dersom enheter leveres til ' ing og opy ling, skal det sorges for at disse sammenkobles korrekt og brukes som anvist.

Bruk av slike enheter kan redusere stovrelaterte faremomenter.
« Ikke la fortrolighet fra hyppig bruk av verktoy gjore deg lat og fa deg til & ignorere sikkerhetsprinsippene for verktgy. En skjedeslgs handling
kan fore til alvorlig personskade i et brokdel av et sekund.
« Unnga innanding av skadelig stev og partikler fra bruk av kraftverktoyet.
a. Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites & vaere kreftfremkallende og
kan medfere fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:
i. bly fra blybasert maling,
ii. krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og
iii. arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.
b. Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utferer slikt arbeid. For a redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid i et
ventilert omréade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stevmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske partikler.
« Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan vaere skadelig
for hender og armer. Kraftverktgy kan vibrere under bruk. Sek medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.
« Utsendelsen av vibrasjoner under faktisk bruk av elektriske verktgy kan variere fra den erkleerte verdien, avhengig av hvordan verktgyet
brukes. Foreta ngdvendige sikkerhetstiltak for 8 beskytte operateren, basert p& en vurdering av eksponering under faktisk bruk.
« Unnga kontakt med verktoyets bevegende deler. Verktay og/eller tilbeher kan veere i bevegelse i noen fa sekunder etter at strommen slas av,
og dette kan utgjere en risiko for innvikling eller annen personskade.
« Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til & sikre og statte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med handen
eller mot kroppen er ustabilt og kan fere til tap av kontroll.
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Bruk og pleie av Kraftverktoy

« Brukikke tvang pa kraftverkeoyet. Bruk i stedet korrekt kraftverktgay for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktoyet vil gjere jobben pa en
bedre og tryggere mate, med designet hastighet.

« Bruk ikke kraftverktoyet dersom bryteren ikke kan sla verktgyet pa eller av. Et kraftverktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er farlig
0g ma repareres.

« Koble kraftverktoyet fra stramkilden og/eller fiern batteripakken fra kraftverktoyet hvis den kan fjernes, for du foretar justeringer, bytter

utstyr eller setter kraftverktgyet til oppbevaring. Slike preventive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Oppbevar ubrukte kraftverktoy utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke

kraftverktoyet. Verktoy kan vaere farlige dersom de faller i hendene pé uopplzrte personer.

Vedlikehold kraftverktoy og utstyr. Vedlikehold kraftverktoy Kontroller for skjev innstilling eller for deler som binder, har brudd eller

andre tilstander som kan pavirke verktgyfunksjon. Om kraftverktgyet er skadd, ma service utfores for bruk. Mange ulykker skyldes darlig

vedlikeholdte kraftverktay.

« Hold skjeereverktgy skarpt og rent. Korrekt vedlikeholdt verktay, med skarpe kanter, vil ikke binde og er lettere a kontrollere. Hold handtak
rene og torre for & beholde kontroll.

« Bruk kraftverktayet, tilbehor og verktaysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktoyet. Veer
oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utferes. Bruk av kraftverktoyet til andre formal enn de tiltenkte
kan fore til en farlig situasjon.

« Hold handtakene og gripeoverflatene torre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater farer til darlig handtering og kontroll
av verktoyet ved uventede situasjoner.

« Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlgsning av padr Det kan fare til personskade.

« Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Bruk og vedlikehold av batteri

« Opplading skal bare utfgres med produsentens spesifiserte laderenhet. En lader som passer én type batteripakke kan vaere brannfarlig
dersom den brukes med en annen type batteripakke.

« Bruk bare det batteridrevne verktgyet med den spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batteripakker kan utgjere en person- og brannfare.

« Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den oppbevares pa avstand fra objekter som binders, mynter, nokler, spiker, skruer og andre sma
metallobjekter som kan danne en k g fra én koblingsk kt til en annen. Kortslutning av batterikontaktene kan fere til forbrenninger
eller brann. Veer oppmerksom pa risikoen for at polene pé batteridrevne verktoy eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

« Dersom vaeske lekker ut av batteriet i forbindelse med misbruk, ma kontakt unngas. Skyll med vann ved kontakt med vaeske. Dersom
batteriveeske k ik kt med gy , sok i tillegg medisinsk hjelp. Veeske som slynges ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller
forbrenninger.

« Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som er skadet eller endret. Skadde eller modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart, noe

som kan fere til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Ikke utsett batteripakker eller verktgy for brann eller sveaert hgye temperaturer. Dersom de blir utsatt for brann eller temperatur over

130°C (265°F), kan det forarsake en eksplosjon.

Folg alle ladningsinstruksjoner, og ikke lad batteripakken eller verktgyet utenfor temperaturomradet som angis i instruksjonene. Feilladning

eller ladning ved temperaturer utenfor det spesifiserte omradet, kan skade batteriet og oke risikoen for brann.

« Kontroller at bryteren er i av-stillingen for batteripakken monteres. A montere batteripakken p4 kraftverktayet med bryteren i p&-stillingen
er som a oppfordre til uhell.

« Tabatteripakken ut av verktoyet eller flytt bryteren til avslatt posisjon for du foretar justeringer eller bytter tilbehgr. Slike preventive

sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Kraftverktoy kan ga varme dersom de ikke slas av nar verktoy en er overbelastet, stoppet eller av annen grunn ikke kan rotere.

Sla av for verktoyet dersom dette skjer. Dersom verktoyet ikke slas av kan det fore til varmeutvikling, reyk eller flammer, og person- eller

eiendomsskader.

« Tabatteripakken ut av verktoyet for verktoyet settes bort eller plasseres i en verktoyskasse eller —pose. Utilsiktet verktgysoppstart

under oppbevaring eller transport kan fore til flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling. Ukontrollert verktaysbruk kan fore til flere

farlige tilstander, inkludert varmeutvikling, reyk eller flammer.

Blokker ikke husets avkjolingshuller, da dette kan fore til overoppvarming av verktgyet. Bruk av et overoppvarmet verktoy kan fore til

varmeutvikling, reyk eller flammer, og person- eller eiendomsskader.

Verktoyet kan overoppvarmes under kontinuerlig bruk eller ved svaert tungt arbeid. Stans omgaende bruk av verktgyet dersom noen

del av verktoyet blir for varmt for berering, eller dersom det kommer royk fra motoren. La verktoyet kjoles ned. Dersom verktoyet ikke

slas av, kan dette fore til verktgysskade og person- eller eiendomsskade fra varmeutvikling eller brann.

« Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i sveert kort tid. Slike batterier har vanligvis et hoyt
antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan veere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fere til person- eller eiendomsskade
fra varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

« Modifiser ikke verktoyet, sikkerhetsanordninger eller tilbeher. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stat, brann eller personskade.

« Bruk bare tilbehgr som anbefales av Ingersoll Rand til din modell. Tilbehgr som passer til et verktoy, kan veere farlige ved bruk pa et annet verktoy.

« Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlgsning av padrag: kani: Det kan fore til personskade.

« Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

« Service skal kun utfores pa kraftverktoyet av kvalifiserte reparaterer med identiske reservedeler. Dette garanterer at kraftverktgyets sikkerhet
opprettholdes.

« Prov aldri a fikse skadde batteripakker. Vedlikehold av batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller autoriserte serviceleveranderer.

« Ved verktgysservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og falg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler eller
unnlatelse i & folge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.

« Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller forarsake
kjemisk forbrenning ved misbruk.

« Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeld
en miljofare.

d d

der og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan utgjore
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Oppretthold sikkerheten og riktig bruk av elektroverktoyet ved a ikke fjerne deksler eller Igsne skruer.

Unnga a rengjore plastkomp med | idler. Stoffer som bensin, tynner, benzen, karbontetraklorid, alkohol og oljer med klorerte
lesemidler kan svekke og sprekke plasten. Rengjer i stedet plastdeler med en myk klut fuktet med sépevann. Fest arbeidsstykket med klemmer
eller en annen palitelig metode til en stabil overflate. Det er ikke trygt & holde arbeidsstykket med hendene eller mot kroppen, og det kan fore til
tap av kontroll.

Bruk verktgyet pa det inngangsnivaet som er angitt pa typeskiltet for & unnga skader pa finishen og for a forhindre redusert effektivitet
pa grunn av overbelastning av motoren.

Ikke rett det batteridrevne nagleverktgyet mot deg selv eller andre personer under bruk, og ikke arbeid uten materialet som skal nagles.
Nittpinnene kan slynges ut av nagleverktoyet og forarsake personskade.

Ikke arbeid uten en naglesamler. Nittestifter slynges ut fra baksiden av nagleverktoyet og kan forarsake personskade.

Kast brukt emballasje forsiktig eller oppb den utilgjengelig for barn. Plastposer kan utgjere en kvelningsfare.

Personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner bor ikke bruke det batteridrevne nagleverktgyet med mindre de
overvakes og instrueres av en kvalifisert person for deres egen sikkerhet.

Sorg for at det er tilstrekkelig belysning i arbeidsomradet.

MERK

Det henvises til produl infor jonshandbok for modell. ifikk sikkerhetsinfi

) P )

Produktsspesifikke Sikkerhetsregler

.

.

.

.

.

.

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

H @ O

Bruk gye- og Les handbgkenefor du

Fare for elektrisk stat heorselsvern tar i bruk produktet

(Tegn. TL-V3121-SIM-1_NO)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfgre dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.
A ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngés.
A OBS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade

: dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av andre deler enn originale Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsrisiko, redusert verktoy-ytelse og gkt vedlikehold, og
kan fore til at garantien blir ugyldig.
Reparasjoner ber bare utfores av godkjent personell. Sper hos ditt neermeste godkjente Ingersoll Rand verksted

1//3:1.4

Originalspraket for denne handboken er engelsk.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com
Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen kuvaus

Akkukayttoinen niittityokalu on akkukayttdinen, késikdyttdinen séhkotyokalu, jota kaytetadn padasiassa sokkonaulojen asettamiseen.

VAROITUS

A VAROITUS: Lue kaikki timan voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Termi “voimatydkalu’, joka esiintyy kaikissa alla olevissa varoituksissa, viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen) voimaty6kaluun tai akkutoimiseen
(johdottomaan) voimatyo6kaluun.

Yleiset Turvasdaannot

« Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien timan tuotteen kayttdjien saatavilla. Jos ndita standardeja ja
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla Ioukkaantumlnen

« Noudata timén tuotteen kaytossa, tark ja huol i kaikkia voi olevia standardeja ja sdadoksia (paikallisia,
EU-sdannoksia jne.). Standardien ja saantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos néitd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla loukkaantuminen.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

« Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Poista roskat ja mahdolliset esteet tyoskentelyalueelta valttyaksesi vaurioilta.

« Al4 kdyta voimatyokaluja rajahtévissa ymparistoissa, kuten pal | tai polyn laheisyydessa. Voimatyokalu muodostaa
kipinitd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

« Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat voimatyokalua. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.

« Varo piilossa olevia vaaratekijoiti. Ald kosketa tai vaurioita johtimia, johteita, putkia tai letkuja, joissa voi olla sahkojohtoja, rajahtavia
kaasuja tai haitallisia nesteita. Seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo tai vammautuminen.

Sahkotekninen Turvallisuus

« Voimatyokalun virtajohdon koskettimen on vastattava pi iaa. Ala muuta pi Ippaa milldan tavoin. Ala kayta sovitinpistotulppia
maadoitettujen voimatydkalujen kohdalla. Muuttamattomat pistotulpat ja yhdenmukaiset pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
« Valta kehokosk loitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampop ihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehostasi
on maattokytkenta.
« Ala upota sahkotyokalua veteen élika altista sita lle tai marille olosuhteille. Sahkotyokaluun Joutuva vesi Ilsaa sahkoiskun vaaraa.
. Ala kayta verkkojohtoa vaa kosk kéayta verkkojohtoa voimatydkalun | taip Ipan irrot
Pidé johto | | oljysta, terdvista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat johdot

Ilsaavat sahkoiskun vaaraa.

« Kun kaytat voimatyokalua ulkona, kdyta ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttodn sopivan jatkojohdon kdyttaminen vahentaa sahkoiskun

vaaraa.

Jos sahkotyokalun kédyttoa kosteassa paikassa ei voi valttad, kayta vikavirtasuojakytkimella (RCD) suojattua virtalahdetta.

Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

« Pida sahkotyokalua eristetyista tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidettd, jossa kiinnitin voi koskettaa piilotettuja johtoja tai omaa
johtoa. Kiinnittimet, jotka joutuvat kosketuksiin "jannitteisen" johdon kanssa, voivat tehda sahkotyokalun alttiista metalliosista "jannitteisia” ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

« Kéyta aina madritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon, virheellistd toimintaa tai henkilévahingon.

« Varmista, ettd kaikki séahkojohdot ja kaapelit ovat oikean kokoisia ja etté kaikki pistotulpat ja liittimet on liitetty kunnolla. Liian pienet
johtimet ja 16ysat liitdnnat voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai henkilovahingon.

Henkilokohtainen Turvallisuus

« Ole valpas, kiinnita tyoslk lyysi ja data tervetti jarked sdhkotyokalua kayttaessasi. Ald kiyta voimatydkalua, kun olet
asynyt tai h id Ikoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus voimatyokalua kaytettdessd saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

« Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Suojavarusteita, kuten polynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kyparaa ja
kuulosuojaimia, on kaytettava tilanteen mukaan oikealla tavalla, jotta henkilévahinkojen vaara pienenee.

« Esté tahaton kdynnistys. Varmista, etta kytkin on pois paalta -asennossa, ennen kuin kytket tyokaluun virtaléhteen ja/tai akun, tartut
tyokaluun tai kannat tyokalua. Onnettomuusvaara lisaantyy, jos kannat sahkotyokalua sormesi ollessa sen kayttokytkimella tai kytket tyckalun
virtajohdon pistorasiaan, kun kayttokytkin on paalla.

« Irrota saatoavaimet tai kiintolenkit ennen voimatyékalun kytkemista paalle. Voimatyokalun pyorivdssa osassa oleva saatoavain tai kiintolenkki
voi johtaa henkilévahinkoon.

« Ala kurota. Huolehdi aina tuk i ta ja
hallinnan yllattavissa tilantei:

« Pukeudu asianmukaisesti. Ala kdyta loysia vaatteita, koruja tai pit|
Loysat vaatteet, korut tai pitkdt hiukset voivat jadda kiinni liikkuviin osiin.

« Jos saatavilla on pdlynpoi ja polynkerayslaittei: varmista, ettd ne on kytketty oikein ja ettd niita kdytetaan oikein. Naiden laitteiden
kéytolld voidaan vahentad polyyn liittyvia vaaratekijoitd.

« Ala ole varomaton, vaikka tykalut olisivat tuttuja toistuvan kayton vuoksi. Noudata aina tyokalujen turvallisuusperiaatteita. Huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen sekunnin murto-osassa.

« Valta voimatyokalun kdytosta syntyvan haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden h d ja niille
a. Tyokalua kaytettdessa saattaa syntyd polya, joka sisaltaa sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetaan olevan sy6pad, synnynna

periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:

i. lyijypohjaisten maalien lyijy,

ii. kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja

iii. kemiallisesti kasitellystd puusta vapautuva arsenikki ja kromi.

Téllaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein tallaista ty6td tehdaan. Voit vahentda naille kemikaaleille altistumista

noudattamalla seuraavia ohjeita: Tydskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kdyta hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten pélymaskeja, jotka on

suunniteltu mikroskooppisten partlkkellen suodattamlseen

« Lopeta tyokalun kéyttd, jos il iellyttavia ksia, pistelya tai kipua. Taring, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat asennot
voivat olla haitallisia kasille ja kasivarsille. V0|matyokalut voivat tdrista kaytossa. Pyyda ladkarilta ohjeita ennen kayton jatkamista.
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« Voimatydkalun todellinen tarindarvo saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tarinaarvo riippuu tyokalun kayttotavasta. Arvioi altistus todellisen
kayton perusteella ja suojaa kdyttdjaa ottamalla kdyttoon tarvittavat turvallisuustoimenpiteet.

« Al kosketa tyokalun liikkuvia osia. Tydkalu ja/tai lisavaruste voi likkua vield hetken virran katkaisun jalkeenkin, mika luo jumiutumisen tai muun
henkilékohtaisen loukkaantumisen vaaran.

« Kiinnita tyokappal k | puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tydkappaleen piteleminen kasin kehoa vasten on epévakaata
ja voi johtaa hallinnan menetykseen.

Voimatydkalun Kéytto ja Hoito

« Ala pakota voimatyékalua vikisin. Kayta kyseiseen tydhon tarkoitettua voimatyékalua. Oikea voimatyékalu suoriutuu tydstd paremmin ja
turvallisemmin, kun sita kdytetaan nopeudella johon se on tarkoitettu.

« Ald kéyta voimatyokalua, jos se ei kdynnisty ja pysihdy kytkimella. Voimatydkalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava vélittdmasti.

Irrota sahkotyokalun virtajohto pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos se on irrotettavissa) sahkotyokalusta ennen saatojen tekemistd,

tarvikkeiden vaihtamista tai sahk6ty6kalun varastoimista. Téllaiset ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevat tyokalun vahingossa

kaynnistymisen vaaraa.

Sailyta kdyttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumat i Ala anna henkildiden kdyttaa voimatyokalua, jotka

eivat tunne sen toimintaa tai naita ohjeita. Tyokalut ovat vaarallisia kouluttamattomien kayttdjien kasissa.

« Pidéd sahkotyokalut ja tarvikkeet kunnossa. Tarkista voimatyokalu juuttuneiden osien varalta. Tarkista myos, etta kaikki muut kidytt6on

mahdollisesti vaikuttavat tekijat ovat kunnossa. Jos havaitset vaurioita, huollata voimatyokalu ennen kaytt6a. Monen tapaturman syyt

|16ytyvat huonosti huolletuista voimatyodkaluisa.

Pida leikkaavat tyokalut terdvina ja puhtaina. Oikein huolletut tyokalut, joissa on teravat leikkuureunat eivat jumiudu niin helposti ja niita on

helpompi hallita. Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tydkalun hallinta on helppoa.

« Kayta voimatyokalua, lisavarusteita ja tyokaluterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimaty6kalun tyypin mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suorltettava tyo V0|matyokalun kaytto muuhun kuin suunniteltuun kdyttotarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteeseen.

.

.

.

« Pidéa kahvat ja tartt , puhtaina, 6ljyttomina ja rasvat ina. Tyokalua ei voi késitelld ja hallita turvallisesti odottamattomissa
tilanteissa, jos sen kahvat]a tarttumapinnat ovat liukkaat.
« Kun kaytat hansikkaita, varmista aina, etteivat hansikkaat est liipaisi kanismin vapauttamista. Tuloksena voi olla vammautuminen.

« Alairrota mitaan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintojen tilalle uudet. Merkinnoissa on térkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.
Akun kaytto ja hoito

« Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sitd kaytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

Kayta voimatyokalussa ainoastaan siihen tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa ien metalli iden lahelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimi i Y ista tai
muista pienistad metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja
tai johtaa tulipaloon. Varo, etta akkukayttoisten tyckalujen tai akun liittimet saattavat joutua oikosulkuun metalliesineiden takia.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitellaan vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta. Jos nestettd joutuu vahingossa iholle,
huuhtele kosketuskohta vedella. Jos neste joutuu kosketukseen silmien kanssa, ota yhteytta driin. Akusta vuotanut neste voi aiheuttaa
arsytystd tai palovammoja.

Ala kayta vaurioi ta tai Itua akkua tai tyokalua. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat olla arvaamattomia ja aiheuttaa tulipalon,
ihdyksen tai loukkaantumisvaaran.

« Al4 altista akkua tai tyokalua avotulelle tai aarilampétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130°C (265°F) lampoétilalle saattaa aiheuttaa rajahdyksen.
« Noudata kaikkia I. hjeita ja dla lataa akkua tai tyokalua ohjeissa maaritetyn lampétila-alueen ylittavissa olosuhteissa. Virheellisesti
tai madritetyn lampéotila-alueen ylittavissa olosuhteissa lataaminen voi vaurioittaa akkua ja aiheuttaa tulipalovaaran.

Varmista, etta kytkin on pois paalta, ennen kuin asennat akkupaketin. Jos akku asennetaan voimatyokaluun kytkimen ollessa paalla,
onnettomuusvaara kasvaa.

Irrota akku tyokalusta tai aseta kytkin lukittuun off- t ennen saatoj 4 tai lisavarusteiden vaihtamista. Téllaiset
ennaltaehkéisevat turvallisuusvarotoimet ehkdisevat tyokalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

Sahkotyokalut ylikuumenevat, jos ne jaavat paalle tai jos moottori ylikuormittuu vakavasti, jaa jumiin tai sen pyoriminen estetaan muuten.
Sammuta tyokalu, jos ndin kdy. Sahkotyokalun kéyton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon seka vammoihin
ja omaisuusvaurioihin.

Irrota akku tyokalusta ennen kuin varastoit tyokalun tai asetat sen tyokalulaatikkoon tai -p tapahtuva kaynnistys
varastoinnin tai kuljetuksen aikana voi aiheuttaa vaarallisia til. ita, kuten tyokalun ylik i Tyokalun hallitsematon toiminta
voi aiheuttaa eri vaaroja, mukaan lukien kuumuus, savu tai tuli.

Ala tuki rungon jaahdytysilmareikia, silld timé voi johtaa tyokalun ylikuumenemiseen. Tyokalun kayton jatkaminen tallaisessa tilanteessa
voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon seka vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Tyokalu voi ylik jos sita kaytetaa i ivissa oloissa. Jos tydkalun jokin osa tulee lilan kuumaksi koskettaa tai moottorista
tulee véhankin savua tai hajua, lopeta heti tyokalun kaytto. Tyokalun kéyton Jatkamlnen téllaisessa tilanteessa voi johtaa tyokalun vaurioon seka
vammoihin ja omaisuusvaurioihin, joiden syynd on kuumuus tai tulipalo.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k liikaa kdytossa tai jonka toimi aika on hyvin lyhyt. Téllaiset akut on yleensé ladattu ja
purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kayton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja omaisuusvaurioihin,
joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai réjahdys.

Ala muuta tata tyokalua, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla séhkaisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Kadyta vain Ingersoll Randin téille mallille suosittelemia tarvikkeita. Jos varustetta kaytetaan vaarassa mallissa, varuste voi olla vaarallinen.
Kun kaytat hansikkaita, varmista aina, etteivat hansikk est vapaut i Tuloksena voi olla vammautuminen.

Ala irrota mitaan merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merklnto;en tilalle uudet. Merkmnmssa on tarkeitd tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.

Vahi

Huolto

« Anna voimatyokalu valtuutetun korjaajan huollettavaksi, joka kdyttaa vain identtisia varaosia. Tima varmistaa, ettd voimatydkalu pysyy
turvallisena.

« Alé kos} kayta vaurioi ita akkuja. Akkuja saavat huoltaa vain valmlstaja ja valtuutetut huoltoliikkeet.

« Kayta vain alkuperiisia Ingersoll Randin varaosia tyokalun huol ja data kaikkia huolto-ohjeita. Valtuuttamattomien osien
kayttd ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun tai vakaviin henk vahlnkoihin.

« Ala havita akkuja tulessa, polttamalla dlika kuumenna akkuja yli 100°C (212°F) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan véérin, ne aiheuttavat
tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.
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« Havita tai kierrata akut vastuullisella tavalla lattaen tuotteen kaytossa, tark i jat
standardeja ja saadoksia (paikallisia, EU-saannoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

VAROITUS

Sailyta sahkotyokalujen turvallisuus ja moitteeton toiminta siten, ettd et irrota suojuksia tai l6ysaa ruuveja.

« Valta muoviosien puhdistamista liuottimilla. Aineet, kuten bensiini, ohennin, bentseeni, hiilitetrakloridi, alkoholi ja kloorattuja liuottimia sisaltavat
Oljyt voivat heikentda ja halkeilla muovia. Puhdista sen sijaan muoviosat pehmealla liinalla, joka on kostutettu saippuavedelld. Kiinnitd tyokappale
puristimilla tai muulla luotettavalla menetelmalla vakaalle alustalle. Tydkappaleen pitaminen kasilld tai vartaloa vasten ei ole turvallista ja voi johtaa
hallinnan menettamiseen.

« Kayta tyokalua tyyppikilvessa ilmoitetulla sy6ttotasolla, jotta valtetaan pinnan vaurioituminen ja estetaan moottorin ylikuormituksesta

heikl

olevia

Tuotekohtaiset Turvasaannot

.

J
« Al& suuntaa langatonta niittityokalua itseesi tai muihin henkiloihin kiyton aikana élika tyoskentele ilman niitattavaa materiaalia.
Niittitapit voivat sinkoutua niittityokalusta ja aiheuttaa loukkaantumisen.

Ala toimi ilman nastankeraajaa. Niittitapit sinkoutuvat niittityokalun takaosasta ja voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Havitd kdytetty pakkausmateriaali huolellisesti tai pida se poissa lasten ulottuvilta. Muovipussit voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
Henkil6t, joilla on rajoitetut fyysiset, aistien tai henkiset kyvyt, eivit saa kdyttaa johdotonta niittityokalua, ellei pateva henkil6 valvo ja
opasta heitd heidan turvallisuutensa vuoksi.

Varmista, etta tyoalueella on riittava valaistus.

.

.

.

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvalli iedot ovat pp
Turvallisuussymbolin Tunniste
Séhkoiskun vaara Kayta sulmg—1§ Lue kayttoohj?ete“n'!nen
kuulosuojaimia tuotteen kayttoa

(Dwg. TL-V3121-SIM-1_FI)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

A VAARA limaisee viliténta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikili vaaraa ei ehkaista.
g VAROITUS II_maisee ma.hdolil.i.sta" vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
tilannetta ei ehkaista.
limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
& VARD L R
materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vélillisesti henkildston tai kaluston suojeluun.

Tuoteosien Tiedot

A VARO

Muiden kuin Ingersoll Rand in alkuperdisvaraosien kdytto saattaa johtaa vaaratil. isiin, h
I huoll P ja se saattaa mitatoida kaikki takuut.

tyokalun suoritusarvoihin,

henkiloston tulisi korjata tyokalua. Liséati

HUOMAUTUS

saat lahimmasta Ingersoll Rand in
merkkihuoltokeskuksesta.

Taman kayttoohjeen alkuperéiskieli on englanti.
Kayttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com
Osoita mahdollinen kirjeenvaihto ldhimpaan Ingersoll Rand in toimistoon tai jélleenmyyjalle.
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Descri¢ao do Produto
A ferramenta de rebite sem fio é uma ferramenta elétrica manual alimentada por bateria, usada principalmente para colocar rebites cegos.

AVISO

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes, ilustrages e especificagdes fornecidos com esta ferramenta elétrica. Se as instrucoes
que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes graves. Conserve todos os Avisos e
instrugdes para futura referéncia. O termo “ferramenta mecanica’, utilizado em todos os avisos abaixo, refere-se a ferramenta mecénica eléctrica sem
bateria (com fio) ou a ferramenta mecénica accionada por bateria (sem fios).

Regras Gerais de Seguranca

« Comp lhe a si aresp bilidade pela disponibilizagao destas informagdes de seg ca a todas as p que a utilizar
este equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e mantenha sempre este equipamento de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,
estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O incumprimento
das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

.

Seguranga Do Trabalho Area

« Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As bancadas de trabalho desarrumadas e as areas mal iluminadas s&o mais propicias
a ocorréncia de acidentes.

« Nao utilize ferramentas mecanicas em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas mecanicas produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases

« Sempre que estiver a utilizar uma fer deste tipo, ha af:
distracgdo podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

. I atento a is perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os outros
eventuais perigos existentes nessa area. Certifique-se de nao entra em contacto com cabos, cond tubos ou gueiras que p
conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer, poderdo ocorrer
choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

is espectadores, criangas e visitantes. Qualquer

Segurancga Eléctrica

« As fichas das ferramentas mecanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que véao ser ligadas. Nunca modifique a ficha de nenhuma
forma. Nunca utilize fichas adaptadoras com ferr mecanicas ligadas a terra. A utilizacao de fichas nao modificadas e de tomadas
correspondentes reduz o risco de choque.

« Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por exemplo, canos, aquecedores, fogoes e frigorificos. Correra
maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.

« Nao mergulhe a ferramenta eléctrica em dgua nem a exponha a chuva ou a condi¢ées de humidade. A entrada de 4gua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choque elétrico.

« Certifique- se sempre de que usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a puxar
nem para a desligar da d do por ele. ha os cabos af dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de ¢
rotativos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

« Sempre que utilizar uma ferramenta mecanica no exterior, utilize uma extensao prépria para utilizacao no exterior. A utilizacao de uma
extensao propria para utilizacdo no exterior reduz o risco de choques eléctricos.

« Se operar uma ferramenta de poténcia num local humido for inevitavel, use um dispositivo de corrente r
protegida. O uso de um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

« Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de aperto isoladas, quando efetuar uma operagao em que o fixador possa entrar em
contacto com cabos eléctricos ocultos ou com o seu préprio cabo. O contacto de um fixador com um fio “sob tensao” pode tornar as partes
metélicas expostas da ferramenta eléctrica “sob tensdo” e provocar um choque elétrico no operador.

« Utilize sempre a tensao de alimentacéo especificada. Uma tensdo incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios, funcionamento
irregular e lesdes pessoais.

« Assegure-se sempre de que todos os cabos e fios eléctricos tém a dimensao correcta e de que todas as fichas e todos os conectores estao
firmemente inseridos. Um fio ou cabo de dimenséo insuficiente e ligagoes soltas podem dar origem a choques eléctricos, incéndios e lesdes
pessoais.

I (RCD) com alimentacao

Seguranca Pessoal

« Mantenha-se alerta, tenha atencéo ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca utilize
afi do estiver c do ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atengao quando se esta
a utilizar ferramentas deste tipo pode ter como resultado lesdes pessoais graves.

« Utilize equipamento de protecéo individual. Use sempre prote¢ao ocular. A utilizagao de equipamento de prote¢do como mascara antipoeira,
sapatos de seguranga antiderrapantes, capacete ou protegdo auricular nas condi¢oes apropriadas ird reduzir a ocorréncia de lesdes pessoais.

« Evite arranques acidentais. Ao pegar na ferr ta ou ao porta-la, certifiq de que o interruptor esta na posicao desligada, antes
de ligar a fonte de alimentacéo e/ou bateria. Transportar ferramentas elétricas com um dedo no interruptor ou aplicar energia a ferramentas com
o interruptor ligado pode originar acidentes.

« Retire quaisquer chaves ajustaveis ou outras chaves antes de ligar a ferramenta mecanica. Chaves ajustaveis ou outras chaves que tenham
ficado presas num componente rotativo da ferramenta mecanica podem provocar lesoes pessoals

« Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a fer pre fir poiado e em equilibrio. Desta
forma podera controlar melhor a ferramenta em situagdes inesperadas.

« Vestir-se corretamente. Nao use roupas largas, jéias ou cabelos compridos. Mantenha o cabelo, o ario e as luvas afastados das

pecas em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos compridos podem ficar presos em pegas moveis.

« Se existirem dispositivos para ligacao de sistemas de extraccao e de recolha de p¢, certifique-se de que estao devidamente ligados e de
que sao utilizados correctamente. A utilizagdo deste tipo de dispositivos pode ajudar a reduzir os perigos inerentes a presenca de po

« Nao permita que a familiaridade adquirida através da utilizagao freq de ferr o torne descuidado, | do-oai
principios de seguranca aplicaveis as ferramentas. Uma acdo descuidada pode provocar lesdes graves numa fragdo de segundo.

0os

g
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« Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizaciao da ferramenta.

a. Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuragao e outras actividades de construcao contém produtos
quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns exemplos desses produtos
quimicos:

i. chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,

ii. silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e

iii. arsénico e cromio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construcéo civil.

O risco em que incorre devido a exposicao a estes produtos varia em fungao da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir a

exposicao a esses produtos quimicos: trabalhe numa drea bem ventilada e use o equipamento de seguranca aprovado, por exemplo, mascaras

de proteccao das vias respiratérias especialmente concebidas para filtrar particulas microscépicas.

Interrompa a utilizacao de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibragoes, os movimentos

repetitivos ou as posicdes desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bragos. As ferramentas mecanicas podem

vibrar quando estéo a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

« A emissao de vibragées durante a utilizacdo de uma ferramenta eléctrica pode diferir do valor declarado, dependendo da forma pela
qual a ferramenta é usada. Cumpra as medidas de proteccao apropriadas para proteger o operador, com base numa estimativa de exposi¢ao
durante a utilizagao real.

« Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se durante
alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

« Utilize dispositivos de fixagao ou outros dispositivos praticos para prender a peca a uma plataforma estéavel e para a apoiar nessa plataforma.
Segurar na pega com uma méao ou encosta-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.

=

Utilizacdo e Manutencao das Ferramentas Mecéanicas

« Nao force afer Utilize a ferr ta mecanica correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o trabalho
melhor e com mais seguranga, a velocidade para a qual foi concebida.

« Nao utilize a ferramenta mecanica se o respectivo interruptor néao lhe permitir liga-la ou desliga-la. Qualquer ferramenta mecanica que
ndo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

« Desligue a ficha da corrente e/ou remova a bateria, se for removivel, da ferramenta elétrica antes de realizar quaisquer ajustes, trocar
acessorios ou guardar a ferramenta elétrica. Estas medidas de prevenc¢ao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

« Conserve as ferr tas que nao jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e nao permita que terceiros que nao estejam
familiarizados com a ferramenta mecéanica ou com estas instru¢des a utilizem. As ferramentas tornam-se perigosas nas maos de pessoas que
nao estao preparadas para as utilizar.

. cao as ferr tas elétricas e aos acessérios. M cao da Ferr Mecanica Certifique se existem componentes

is mal alinhados ou dobrados, quebra de comp e isquer outros probl quep afectar o funci

da ferramenta mecanica. Se detectar quaisquer danos, mande reparar a ferramenta mecanica antes de utilizar. Muitos acidentes sao
provocados por ferramentas mecanicas que nao foram devidamente mantidas.
M I fiadas e limpas. As ferramentas submetidas a uma manuten¢ao adequada, com arestas de corte afiadas,

. as ferr de corte

apresentam menos probabilidades de se prenderem e séo controladas mais facilmente. Mantenha as pegas limpas e secas para manter o controlo.

Utilize a ferramenta mecanica, os acessoérios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instru¢des e da maneira prevista para a ferramenta

mecanica em causa, tendo em consideracao as condigdes de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagao da ferramenta mecanica para a

realizagdo de trabalhos para os quais nao se destina pode dar azo a situagdes de perigo.

« Mantenha as pegas e superficies que permitem segurar a ferramenta secas, limpas e sem 6leo e massa lubrificante. Pegas e superficies que
permitem segurar a ferramenta escorregadias impedem um manuseamento e controlo seguros da ferramenta em situagées inesperadas.

« Sempre que usar luvas, certlﬁque se de que as luvas nao podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesdes pessoais.

+ Nuncaremova i eti bstitua sempre as danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a utilizagao

1 1 q

segura do produto.

.

Utilizacao e manutencao das baterias

« Utilize sempre o carregador indicado pelo fabricante para a recarga das baterias. Um carregador adequado para um tipo de bateria pode
criar risco de incéndio quando utilizado com outra bateria.

« Utilize sempre o conjunto de baterias especificamente indicado para a ferramenta mecanica em causa. A utilizagao de outro conjunto de
baterias pode dar azo a riscos de lesdes e de incéndio.

+ Quando a bateria nao estiver a ser utilizada ha-a afastada de outros obj alicos, tais como clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros peq bj alicos que p fazer aligagao de um terminal para o outro. O curto-circuito dos terminais
da bateria pode dar azo a queimaduras ou incéndio. Tenha em atencéo o risco de curto-circuito dos terminais das ferramentas alimentadas por
bateria ou da bateria com objectos metélicos.

« Em condigbes de utilizagao incorrectas ou exageradas, pode ser derramado liquido da bateria; evite todo e qualquer contacto com este
liquido. Em caso de contacto acidental, lave as partes do corpo afectadas com agua abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, consulte imediatamente um médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes ou queimaduras.

« Nao utilize uma bateria ou ferramenta que esteja danificada ou modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio, explosao ou risco de lesdes.

« Nao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo ou a temperaturas superiores a 130°C (265°F)
C pode provocar explosao.

« Siga as instrugoes de carregamento e nao carregue a bateria ou ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas instrugoes.
Carregar inadequadamente ou a temperaturas fora do intervalo especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

« Antes de colocar o conjunto de baterias na ferramenta mecanica, certifique-se de que o interruptor esta na posicao de bloqueio ou na
posicao desligada. A colocagao do conjunto de baterias na ferramenta mecanica com o interruptor ligado é um convite a acidentes.

« Desligue o conjunto da bateria da ferramenta ou coloque o interruptor numa posicao desligada e bloqueada antes de efectuar ajustamentos
ou mudar acessoérios. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

« Asferramentas eléctricas podem sobreaquecer se permanecerem ligadas quando o motor da ferramenta estiver a produzir um esforco
excessivo, ou se estiver bloqueado ou impedido de efectuar a rotacao por qual razao. Desli afer se isso ocorrer. A utilizacdo
continua nestas condi¢des pode provocar aquecimento, fumo ou fogo, e representa um risco de ferimentos pessoais ou danos a bens.

« Desligue o conjunto da bateria da ferr antes de ar aferr ou de a colocar numa caixa ou saco. O arranque acidental
durante o ar ouot porte pode provocar varias condigées de risco elevado, incluindo o sob Jueci da ferr
A utilizagdo ndo controlada da ferramenta pode provocar varias situagdes perigosas, incluindo aquecimento, fumo ou fogo.
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« Nao bloqueie os orificios de arrefecimento de ar da caixa, pois podera provocar um sobr i da fer A utilizacao da
ferramenta nestas condigoes podera provocar calor, fumo ou fogo associados a lesdes ou danos de propriedade.

« Aferr podera sobreaquecer durante uma utilizagao continua ou outros ciclos de funci i Interrompa imedi
o func e deixe a fer arrefecer se algum comp da fer ficard iado quente ao toque ou existir qualquer

indicacao de fumo do motor. Se continuar a utilizar a ferramenta sob estas condi¢des, podera provocar danos na ferramenta e lesées ou danos de
propriedade resultantes do calor ou fogo.

« Interrompa imediatamente a utilizagao e substitua qualquer bateria que aquega excessivamente durante a utilizagao ou proporcione
tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga, podem ser antigas ou estar
danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar leses ou danos de propriedade resultantes do calor, fogo ou exploséo.

« Nunca modifique esta fer nem os dispositivos de proteccao e seguranca ou os acessorios. As modificages nao autorizadas podem
dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.
« Utilizeap acessorios rec dados pela Ingersoll Rand para o modelo de ferramenta que esta a utilizar. Os acessorios adequados

para uma ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.

« Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas ndo podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesées pessoais.

« Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a utilizagao
segura do produto.

Assisténcia

« Estaferramenta mecanica deve ser assistida e reparada por um técnico qualificado, que devera utilizar exclusi pegas sobr
idénticas as utilizadas na ferramenta. S6 assim fica garantida a seguranca da ferramenta mecanica.

« Nunca tente reparar uma bateria danificada. A assisténcia a baterias deve apenas ser realizada pelo fabricante ou prestadores de servigo autorizado.

« Sempre que reparar ou uma fer utilize exclusi te pegas sok | originais da Ingersoll Rand e siga todas as
Instru¢des de Manutencao. A utilizagdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instrugdes de Manutengao pode dar origem
a risco de choque eléctrico ou lesdo.

« Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se nao forem manuseadas da
forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

« Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais, estatais,
do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

AVISO
Regras de Seguranca Especificas do Produto

« Mantenha a seguranca e o funcionamento correto das ferramentas eléctricas, nao removendo tampas ou desapertando parafusos.

« Evite limpar componentes de plastico com solventes. Substancias como gasolina, diluente, benzeno, tetracloreto de carbono, dlcool e 6leos com
solventes clorados podem enfraquecer e rachar o plastico. Em vez disso, limpe as pegas de plastico com um pano macio humedecido em d4gua com
sabao. Fixar a peca de trabalho com grampos ou outro método fidvel a uma superficie estavel. Segurar a pega de trabalho com as maos ou contra o
corpo nao é seguro e pode resultar em perda de controlo.

« Utilize a ferramenta com o nivel de entrada indicado na placa de identificacdo para evitar danos no ac
da eficiéncia devido a sobrecarga do motor.

« Nao direcione a ferramenta de rebite sem fio para si mesmo ou para outras pessoas durante o uso e nao trabalhe sem o material a ser
rebitado. Os pinos do rebite podem ser ejetados da ferramenta de rebite e causar ferimentos.

« Nao trabalhe sem um coletor de pinos. Os pinos de rebite sdo ejetados da parte traseira da ferramenta de rebite e podem causar ferimentos.

« Eliminar cuidadosamente o material de embalagem usado ou manté-lo fora do alcance das criangas. Os sacos de plastico podem representar
um risco de asfixia.

« Pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas nao devem usar a ferramenta de rebite sem fio a menos que sejam
supervisionadas e instruidas por uma pessoa qualificada para sua seguranca.

« Certifique-se de que existe iluminacao adequada na area de trabalho.

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informagdes sobre a seguranca especifica do modelo.

b +.

e para p| ir a reducao

Identificacdo dos Simbolos de Seguranca

Use protecao ocular e Leia os manuais antes

Ri h létri L i~
isco de choque elétrico auditiva de utilizar o produto

(Desenho TL-V3121-SIM-1_PT)
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Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situagéo de perigo iminente que, se ndo for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.
A AVISO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.

i Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas ou
& ATENGAO !
a danos em bens e propriedades.
NOTA Indica informagoes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do pessoal
ou a protec¢do da propriedade.

Informagées Sobre as Pecas do Produto

O uso de pegas de substituicao que nao sejam genuinamente da Ingersoll Rand podem resultar em riscos de seguranga, diminui¢ao do

p da fer t da necessidade de ¢ao e pode invalidar todas as g

As reparagoes d feitas por p | treinado autorizado. Consulte o Centro de Servigos da Ingersoll Rand mais préximo.

NOTA
O idioma original deste manual é o inglés.

Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet: ingersollrand.com
Envie Todos os Comunicados Para o Distribuidor ou Escritério da Ingersoll Rand Mais Proximo.
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&\ NPOEIAONOTHEH

A MPOEIAOMOTHIH: AlaBdaote OAeg TIg PO&IS 1| ac@aleiag, o8nyieg, EIKOVEC Kal MPpodiaypagEg TOU MAPEXOVTAL JE TO CUYKEKPIMEVO
NAeKTPIKG gpyaleio. Eav Sev TnpnBolv OAeg ol mapakdatw odnyieg, evbéxetal va mpokAnBei nAektpomAngia, pwTid ka/y coBapr) cwpatikr PAGEN.
AnoBnkevoTE OAEG TIG MPOEISOTOINTELC Kal TIG 08NYiES Yia LEANOVTIK avapopd. O 6pog “NAEKTPIKS EpYANEiD” OE ONEG TIC TTPOEISOTTOINGELG TTOU
aKoAouBouV avapépeTal oTo NAEKTPIKO oag epyaleio mou Tpogodoteital amd mpila PEVHATOC (e KAAWSI0) 1) & NAEKTPIKO £PYAAEIO TTOU AEITOUPYEL ME
pmatapia (xwpic KaAwdio).

Fevikoi Kavoveg Aogpaleiag

« H81a6g0n autwv TwV MAnPoPopIw PaA oTa Gropa mou Ba XEIPIoTOUV TO IPOIGV auTtd amoteAei S1Kr oag euduvn. H pn Tipnon Twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOUWY UTOPE( va TTPOKAAETEL CWHATIKY BAGRN.

« H gykataotaon, o XeIpIoRoG, 0 EAEYXOG KAl 1) CUVTIPNON TOU MPOIOVTOC AUTOU TIPEMEL Va YIVETAL TTAVTA CUHPWVA HE OAa Ta IgxUovTa
npoéTUNA Kat HoUG (T UG, KPATIKOUG, O ) 0¢, KATT). H ouppdpewaon amotelei Sikry oag euBovn. H pn tipnon twv
TIPOTUMWV KAl TWV KAVOVIOUWY UMTOPE( va TTPOKAAéDEL owpaTikh BAGRN.

Ac@aleia xwpov epyaciag

« Awatnpeite 1o Xwpo epyaciag cag Kabapo kat KaAd gwtiopévo. Ot akatdoTatol TdyKoL EpYaciag Kat ot GKOTEWVO( XWPOoL au§avouv Tov Kivouvo
ATUXNHATWV.

«  Mn xepileote nAeKTpIKa epyaleia G€ EKPNKTIKEG ATHOCPAIPES, OTIWG TP ia EDPAEKTWV UYPWV, AgPIWV I} OKOVNG. Ta NAEKTPIKA epyaleia
SnuioupyolV oIV PEC TTOU PIMOPE( VA TIPOKAAEGOLV AVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TV aVABUUIGoEWV.

« Kpardarte g andéotacn maidid kat Tuxov dAAa ATropa Katd To XEIPIOHO NAEKTPIKWY EPYANEiWV. AV QITOOTIAOTEL N TTPOCOXI| 0AG UMOPE( VAl XACETE
Tov £AeyXO0 TOU epyaleiou.

« NapPavere umoyn Toug A G TEG, KPUPOUG 1) GAAOUC KIvEU ¢ oto mepiBaldov epyaciag cag. Mnv ayyilete 1y mpokaleite Bopd
og KaOAWS10, GWANVES, aywyoUg I} EDKAUTITOUC GWAIVEC TIOU HITOPE( va TTEPIEXOUV NAEKTPIKA KaAwSIa, EKPNKTIKA aépia ) emPBAapn vypd.
Evdéxetal va mpokAnBei nAektpomAnéia, ewTid i cwpatikr BAGRN.

HAektpikn Ac@aleia

« Ta Boopara Twv NAEKTPIKWV epyaleinv mpémel va Taiptalovv pe thv npila. Mnv tpomomoleite moTé Kat Me Kavéva Tpomo To Buopa. Mn
XPNO itemp PHOYEIC BUCHATWVY HE YEIWPEVA NAEKTPIKA EpYaNEia. H pn Tpommomoinon Twv BUCHATWY Kal Twv avTioTolwv met{v
UEWVEL TOV Kivouvo nAektpomAnéiag.

«  AMOQEVYETE TN CWHATIKI EMAPK HE YEIWHEVEG EMPA ¢, OTMWG CWAR! Nop1pép, NAEKTPIKEC E0TiEG Kat Yuyeia. EGv To owpa oag yelwbei,

unapxel auénpévog kivduvog nektpomAnéiag.

«  Mnv BuBilete To NAEKTPIKO EpYalEio G VEPO Kat PNV EKOETETE TO NAEKTPIKS Epyaleio o BpoxH I} O VYpEG GUVORKEG. H i0050¢ vepou o
£va NAeKTPIKO epyaleio au§dvel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

« Mnv KAveTe Kakr Xprion Tov kaAwdiou. Mn xpnoty iT€ TOTE TO KAAWS10 Y10 VA PETAPEPETE, va TPABREETE I} va amoouvdéoeTe To
NAEKTPIKO epyaleio amé tnv mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 PAKPId and BeppotnTa, Addia, aXpunpég akpEG Iy Kivoupeva e§aptipata. Ta
@Bappéva r unepdepéva kahwdia avavouv tov kivduvo nAektpominéiag.

« Katd ™ Aertoupyia evog NAEKTPIKOU Epyaleiou o€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE TPOEKTAON KaAwSiov KATtGAANAN yia Xpron og e§WTEPIKO
Xwpo. H xprion Kahwdiou mou gival KATAANAO yla EEWTEPIKO XWPO HEIWVEL TOV KivEuvo n)\sKrpon)\nEIac

« Edav dev givai uvato va amo@evyBei n Aettoupyia evog nAeKTpikoL epyaleiov ag vypn 0 1o 10TE MPOOTATEVHEVN TTApOXH
anoé GUOKEUNR umoAetmépevou pevparog (RCD). H XPron piag RCD petivet tov kivéuvo n)\sKTporrAn&ac
« Kpatdte To NAeKTPIKO epyaleio amo Tig | HEVEG EMPA ¢ AaPg, OTav eKTEAEITE pia Epyacia 6Mov o GUVSETHpAg umopei va épOet

o€ eMa@n pe KPUPN KaAAwSiwon 1 He To i510 To KaAWS10. Ot GUVSETHPEG TOL £pXOVTal O€ EMAPH HE "NAEKTPOPOPO" KAADSIO pmopEi va
KATAOTAOOLV Ta EKTEDEINEVA HETAMIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU £pYaAEioU "NAEKTPOPOPA” KAl VA TIPOKANETOUV OTOV XEIPLOTH NAEKTPOTANEia.

« Xpnowponolgite mavta TV Tdon Tpoodoaciag mou kabopiletat. H ec@apévn Taon pmopei va mpokahéoet nAektponAnéia, @wTid, Un @UGLOAOYIKA
Aertoupyia kat evéexopévwg owpaTiki BAGRN.

« BeBawwOzite 611 6Aa T NAEKTPIKA KAADS1a Eival TOU 6WOTOU peYEBOUG Kat 0TI 6Aa Ta BUCHATA & Ol CUVSETHPEG Eival CPIKTA OTEPEWHEVA.
H xprion kaAwdiwv HIKpdTEPOL HEYEBOUG Kal Ot XONAPEG CUVSEDEIG UMTOPE VO TTPOKAAEGOUV NAEKTPOTANEIQ, PWTIA Kal EVEEXOMEVWG CWHATIKY BAARN.

Npoowmkr Acpaieia

« Kartd 1o Xe1p1opo evog NAEKTPIKOU EPYAAEiOU, TIPETIEL VA EI0TE OF ETOIHOTNTA, VA IPOGEXETE TL KAVETE KAl VA XPNOGIHOTOIEITE KOVE) AOyIK.
Mn xpnop iT€ NAEKTPIKA EpyalEia OTAV Ei0TE KOUPAGHUEVOL I} UTIO TNV EMPELN VAPKWTIKWV OUCIWYV, OIVOTIVEUHATOG 1} PAPHAKWV.
Mia otiypn ﬂnpoos{lac KATA 10 Xalplouo NAEKTPIKWV EPYONEIWV UMOPEi va TTpoKaAéael coBapr owpatiki BAARN.

« Xpnop ite e§om\ 16 Mpootaciag. DopAate MAVTA MPOCTATEVTIKA HaTIRV. H Xprion eE0MAIGHOU ATOUIKNG TPOooTaciac, mwe
TIPOCTATEVTIKY HAOKA YIa Tr OKOV, avTIoNoONTIKA mamoUTold, KpAvog fj TPOCTATEVUTIKA AKONG, AVAAOYA E TIG CUVBNKEG, HEIWVEL TOV KivEuvo

o
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OWHATIKAG BAGBNG.
« MpoéAnyn pn nOeAnpuévng ekkivnong. BeBaiwdsite 611 0 Siakomtng Bpioketanl otn B£0n off mpiv Tn 6UVE£0oN oTNV IR TAPOXG 10XUOG
n/Kai Tn prarapia Kai MpoToU ONKWOETE I HETAPEPETE TO gpyaleio. H PETAPOPE NAEKTPIKWY EPYANEIWV e TO SAXTUNO OTO SIOKOTTN 1 N

£VEPYOTTOINGN NAEKTPIKWV EQYOAEIWV HE TO SIAKOTITN AVOIKTO (0n) au&avel Tov Kivduvo atuynpdTwv.

« Agaipeite Ta kKAeid1d puBpiong i) GA\a kAdid piv evepyoTotGETe T0 NAEKTPIKO epyaleio. S mepimTwon mou éva KAeWS{ mapapeivel ouvdedepévo
o€ £va TIEPIOTPEPOUEVO EAPTNHA TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, evEExeTal va TPOKANBEi cwpatikr BAGBN.

« Mnv tevtwvete unepBoAikd To cwpa cag. Alatnpeite mavra cwoTh oTipién Kat .ooppomia. Me Tov TpOmo auto, Ba éxeTe KANUTEPO ENeyXO
TOU NAEKTPIKOU £PYANEIOU OE AMPOOTITEG KATACTACEIG.

« NrtuBsite cwotd. Mn @opdre papdia povya, piipata i pakpid padiia. Kpatiiote ta padlid, Ta poUxa Kat Ta yavtia gag Hakpid and
KIVOUI,IEVG pspn Tu xq)\apu pouxa TA KOOPNRMATA 1 TA HAKPId MAAAIA PITOPET VA TIACTOUV 0T KIVOUHEVA PEPN.

« Eav PX c G Yla TN 0UVSE0N EYKATACTACEWV APAipESNG Kat GUANOYRG oKOVNG, BeBaiwBsite oTi givan cuvdedepéveg
Kat 6Tt xpnmpnnmm’:vml OWOoTA. H Xpri0n TwV CUCKEUWY aUTWV HEIWVEL TOUG KIVEUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV ATS T OKOVI.

« Mnv emtpéPete 0TNV EEOIKEIWON TTOU TPOKUTITEL ATO TN CUXVI] XPION TWV EPYAAEIWV VA 0AC EPNOUXACEL KAl VA AYVONCETE TIG ApXEG
ac@aleiag epyaleiwv. Mia ampOoeKTn EVEPYELQ PUTOPEL VA TIPOKANEDEL GOBAPO TPAUUATIONO O€ KNACHATA SEUTEPONETTTOU.
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« Amo@elyete TNV £10TTVON Kot TNV £KBg0N o€ eMPBAaBr OKOVN Kal cwHaATiSia Tov SnpioupyouvTal amé T XPrion ToU NAEKTPIKOU epyaleiov.

a. H okévn mou Snpioupyeitat amod Tn Xerion NAEKTPIKWY Epyaeiwy yia Agiavon, TPIOVIOUA, TPOXIoHA, SIATPNON Kat ANNEG KATAOKEUAOTIKES
£PYQACIEG TIEPIEXEL XNHIKEG OUTIEG TTOU Eival YWwoTO 0TI TIPOKAANOUV KapKivo, cuyyeveis BAABES 1) AMeC avamapaywyikég BAGBes. Opiopéva
TAPASEIYHATA AUTWY TWV XNHIKWY OUCIRV givat:

i. HOAUBSOC amd Bagéc mou mepiExouv noAuBSo,

ii. KPUOTAAAIKO TTUPITIO A6 TOURAA KAt TOIEVTO Kat AN UAIKA Totyomotiag Kat

iiii. APOEVIKO Kal XPWHIO amd XNUIKA eme€epyacpiévn Euleia.

O Kivuvog TIou SIaTPEXETE amod TNV €KBECN OTIG OUTIEG AUTEC EEAPTATAL AMTO TN OUXVATNTA HE TNV OTTo{a EKTEAEITE £pyacies autou Tou €idoug. MNa

Va TIEPIOPIOETE TNV €KOECT) 0O OE AUTEC TIG XNIIKES OUTIES: EpYALEDTE OE KAAG agPI{OPEVO XWPO KAl ME EYKEKPIEVO EEOMAIOHO ACPANELAG, OTTWG

npocraraurlec uacKEc Yia TN oKOVN 1oV £iva E181KG OXESIAOUEVEG HE PINTPO GUYKPATNONG TWV HIKPOGKOTTIKWY OWHATISIwV.

« Av Beite & (ayovpa 1} MVo, GTANATAGTE TN XPrion Tou epyaleiov. Ot SovrTElC, ot emavalapBaVOUEVES KIVATELG I ot ABOAEG
B¢0€1 pmopei va givat EmB)\aBac yia Ta X€pla Kat Toug Bpayxiovég oag. Ta NAeKTPIKA epyaleia SovouvTal katd T xerion. Mptv cuvexioete T xprion,
{ntriote TN cUPPBOUAR LaTPOU.

« H ekmopum KPaSaoH®WV KATA TNV TPAYHATIKH XPRON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov pmopei va Sta@épel amé tn SnAwpEvN Tip, avaloya pe
TOUG TPO G TIOU XPN O} ita1 1o epyaleio. AGBete KATAANAQ PETPA AOPANEIQG YIa TNV TTPOOTAG(A TOU XEIPIOTH, BACEL Iag EKTIUNONG
NG €KBEONG KATA TNV TTPAYMATIKA XPRO

« ATOQEUYETE TV EMAPI) HE TA KIVOUpEVQA e€apTHpata Tou epyaleiov. To epyaleio Kal/f Ta e§apTriuatd Tou umopei va e§akohouBouv va kivouvtat
yla éva HIKpd S1A0TNA LETA TV ATTEVEPYOTIOINGT TOUG IPOKAAWVTAG KivEUVO eUMAOKNAG 1 owpatikig BAARNG.

«  XPNOIHOTIOIEITE OPIYKTHPES I} AANO TIPAKTIKO TPOTIO yia Va acQANiCETE KAl Va OTNPIEETE TO aVTIKEINEVO Epyaciag o€ pia oTabepr mMAat@oppa.
H ouyKPATNON TOU QVTIKEIMEVOU PE TO XEPL A pe TN BorBeia Tou oWPATdg oag eival aoTaBng Kat EVvOEXETAL va 08Ny OEL O AMWAELR ENEYXOU.

=

Xprion kat ®povtida tou HAekTpikou Epyaleiou

« Mn {opilete To nAekTpIKO Epyaleio. Xpnoipomoleite To KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio yia TNV epappoyn cag. Me 1o KatdMnho epyaleio,
N £pyacia eKTEAEITA KANUTEPA KAl AOPANECTEPA OTO BABPO Yia TOV OTTo{o OXESIAOTNKE.

« Mn xpnowponoisite To NAEKTPIKO epyalsio av o S1akOmTNG SV TO EvePy in 8evto PY i. Omol06ATOTE NAEKTPIKO EpyaEio
Sev eNéyxetal amod To S1akoTTN, gival eMKivOUVO Kal IPETel va emMoKevaleTal.

« TMpw and omoiecdfimote pubpicelg, allayn e§aptnpatwy f amoBrkevon Touv NAeKTPIKOL epyaleiov, amocuvdéote To BUopa and tnv

NAEKTPIKI TPOo@oSocia Kal/i| apap£cTE TV PITatapia, av ivat a@aipoVHEVN, and To NAEKTPIKG epyaleio. AUTA Ta TPOANTTITIKA HETPA
npooTtaciag meptopifouv Tov kivduvo Tuxaiag svspyorromonc Tou spva)\slou
« QUAACOETE TA NAEKTPIKA EpYaEia TTOU SV Xpn o iTE HAKPIA A6 TAISIA KA NV EMTPETETE VA XPN O OV Ta epyalsia dropa

Ta omoia v yvwpi{ouv Tov TpOTTo XprionG TOUG I TIG GUYKEKPIREVEG 08nyisc. Ta epyaleia givat emkivouva dTav XpnolpomolouvTal anoé pn
exmaldeupévoug XprioTeG.

« Zuvtnpsite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat Ta e§apTipata. EAéyxete yia evdei§eig Kakig euBUypappIon i EPAOKNG Twv Op gfapTnpatwy,
Bpavong TpNpATwV KaBwe Kat omotacdmote AAANG KATAGTAGNG TTOU UMOPE( va EMNpedcel Tn Aetrtoupyia Tou epyaleiou. Av evromoBei BAapn,
TO £pyaleio MPEMEL Va EMOKEVAGTEL TPV amo T Xprion. MoAAG atuxripata opeilovTal G€ KAKN GUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYOAEiwV.

« Awtnpsite Ta pyalsia KOMAC aypunpd kat Kadapd. Ta katdhAnha cuvtnpnpéva epyaleia e aguned dkpa kommg Sev umlokapouv Kat eAéyxovtat
£UKOANOTEPQ. AlaTnPeiTe TIg A£G KaBapEg Kat OTEYVEG Yia KAOAUTEPO ENEYXO.

+ Xpnowpomolgite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta e§apTHHATA, TA TPUTAVIA TOU EPYAAEIOU KATT., GUNP HE TIG 08Nyi€C Kal HE TOV GUVICTWHEVO
TPOTIO YIa TO GUYKEKPIHEVO TUTIO TOU EKACTOTE NAEKTPIKOV Epyaleiou, AapBavovtag umoyn cag Tig GUVONKES Epyaciag Kat To ido¢ tng
gpyaciag mouv mpoketran va Sie§ayOzi. EGv XpnOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYANEO YIa EPYATIEC SIAPOPETIKEG MO EKEIVEG YA TIG OTIOEC £XEL
oxedlaobei, evééxetal va mpokAnBei coBapog kivouvog.

« Awatnpeite Tig AaBég Kal TIG EMPAVEIEG OTIG OMOIEC MAVECTE OTEYVEC, KaBap£g Kat xwpic Aadt kat ypaco. Ot oMobnpéc AaBEc kat em@Aaveleg
TMACIHATOG SEV EMTPEMOUV TOV AGPAAN XEIPIOHO KAl ENEYXO TOU EPYAAEIOU OE AMPOTSOKNTEG KATACTACEIG.

« ‘OTav QopdTte yavtia, ppovTioTs va BEBaldveoTe MAVTa 6T Ta yavTia Ssv pmodi{ouv Tnv aneAevBépwaon Tou pnxavicpol pubuong
TayuTnrac. Evdéxetal va mpokAnOei cwpatikr BAGRN.

+  Mnv a@aipeite TIg £TIKETEC. AVTIKABIOTATE TIC POAPHEVES ETIKETEG. Ol ETIKETEC TAPEXOUV CNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG YIa TNV ACPAAN XPrion Tou
TIPOI6VTOG,.

Xprion kat gpovTtida tng pmatapiag

+ Hemavagoption npénet va Sie§ayetal HOVO PE TO YOPTICTH) IOV GUVIGTA O KATAGKEVAGTHC. Evag ¢opTIoTrC mou ival KATAANAoG yla évav
TUTO pmatapiag UMopEi va TTPOKAAETEL pwTIA €GV Xpnotpomoindei pe dGANo Turmo pmatapiag.

« Xpnotpomolsite Ta NAEKTPIKA EPYANEia HOVO HE TO EISIKA KAOOPIGHEVO TIAKETO i PLWV. H Xprion MakETou pmataptwv SlagopeTikol TUmou
Hmopei va MPOKAAEéDEL KivEuvo QwTIAS Kat Swpatikig BAABNG.

« 'Otav 1o makéto pmarapiwv Sev xpnoponoisitay, Siatnpriote o HaKp1a and pstaMlKu QVTIKEIPEV, OTTWG GUVSETIPEC, Vopiopata, KAEISIE,
Kap@id, Bidec 1} AAAa pikpd HETAANIKA QVTIKEI} Tou va dnuiovpyiy: Ovdeon petal Twv 800 akpPodeKTWV. To BPaxUKUKAWHA
TWV AKPOSEKTWY TNG PImatapiag Ymopei va TPoKaréoel svmuuam N ewTIA. AGBETE UTOYN GAC TOV KIVEUVO BPAXUKUKAWHATOC TwV OKPOSEKTWY TWV
£pyaleiwv TOU AEITOUPYOUV HE Pmatapia i TNG pmatapiag amd PETAMIKA QVTIKEIpEVa.

« Eav og ouvORKeg KAKAG XPrioNng eKTivaxBei uypé and tnv pnatapia, amo@UYETE TNV ENAQPK). Z& MEPIMTWGON TUXAiag ema@nc, EEMAUVETE pe
apBovo vepo. Eav To uypo TnG umatapiag £pOet og emagn He Ta patia gag, {NTROTE 1aTPIK GUUPBOUVANR. To LYPO MOV eKTIVACOETAL ATTd TNV
Hmatapia pmopei va mpokahéoel epeBlopog 1 eykavpata.

+ MnV XpNOIHOTIOLEITE MAKETO UITATAPIWY I} EPYAAEiO TTOU Eival KATECTPAMPEVO 1) £XEL TpomoTToINOEi. Ot KATESTPAUUEVES I} TPOTIOTIOINPEVEG
HITATapIEG UTOPE( VA £XOUV N AVAREVOUEVN CUUTIEPIPOPA TTOU UTTOPE( VA TTIPOKAAETEL TTUPKAYLd, £KpNnén 1 kivduvo Tpavpatiopou.

+ Mnv eKBETeTE TO TAKETO HMTATAPIWY I} TO Epyaleio o€ pwTid 1) umepBoAikn) Oeppokpacia. H ékBeon otn gwTid 1) og Beppokpacia peyalitepn
Twv 130°C (265°F) pmopei va mpokaAéoel €kpnén.

« Tnpeite 6Aeg TG 08NYieg POPTIGNG KAt PNV PopPTi{eTe TO MAKETO Prmarapiag Ij To epyaleio eKTOG Tou eVpoug Beppokpaciag mov kabopilerat
ot odnyiec. H eopaluévn poption fi n edpTIon oe BepUOKPasiES EKTOC TOU KABOPITHEVOU EVPOUG UTOPEL VAL KATACTPEYEL TNV pmaTapia Kat va
au€noel Tov Kivéuvo TTupKaytdg.

+ BeaiwBeite 6Tt 0 StakomTng gival kKAe1oToG (off) mpiv TomoBeTioETE TO MAKETO PMATAPIWV. EQV TOOBETAHOETE TO TTAKETO UMATAPIWV OTO
NAEKTPIKO Epyaleio €xovTag avolyTo To SlakOTTn (on), au§Aavetat o Kivouvog atuxnUATwy.

« TMpwv amé Tuxov pubpicelg i} alhayr) e€APTNHATWY, ATTOGUVSECTE TO TTAKETO MITATAPLWV ATIO TO EpYyalEio i) pe oTE To SlakomTn o
Bon KAeWdwparog. Autd ta npo)\nnnm Hétpa mpooTaciag meplopiCouv Tov Kivduvo Tuxaiag evepyomoinong Tou epva)\slou

+ TanAektpika epyaleis pOeppaivovTal 6tav mapapé o€ Aertovpyia evw givat PPOPTIGHEVO, EXEL TIAP A
gpnodileral n mepioTpoPn) TOU pe dAMNo TPOMO. ZTNV MEPIMTWON AUTH, pY 10TE TO £pYAAEio. Z€ TTEPITTTWON TTOU ﬁsv Sakorei

n TaPOX I0XVOG OTO EPYANEio UTIO AQUTEG TIG CUVONKEG, UMopei va TpokANnBei umepBEppavaon, Kamvog 1 gwTid Ue amoTéNeopa TNV TPOKANCN
TPAUHATIGHOU 1} UNIKWV {npiwv.
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Mpw anoBnkevoete T0 spvahslo nto Tonoeatno:tz O£ KOUTI EpYAAEIWV 1} OF TOAVTA PETAPOPAC, TE TO TAKETO UMATAPIW

Y& MEPIMTWON TTOL TO EPYCA PY 0 Kata tnv on 11} T HETAPOPA, EVEEXETAL VO TIPOKANBOUV EMIKivEuVEC

KATAOTAOELG, OTTWG pOépp 1 Tou epyaleiov. Me tnv aveéleyktn Aertoupyia Tou epyaleiou evdéxetal va mpokAnBouv Siagpopot kivduvol,

OMwg UMEPBEPPAVON, KAMVOG A GwTIA.

Mn @palete Tig onég aépa YPUENC Tou MePIBARHATOC, KABWG EvEéxeTan va MPoKANBei pOEpp 1 Tou epyalgiou. Av To epyaleio

XPNOIHOTIOIEITAL PE AUTOV TOV TPOTIO urropsl va npOK)\nesl BgppOTNTA, KATIVOG 1} WTIA Kal KATA OUVETTELD Tpauuancpoc n UAIKéG Cnulac

To epyaleio evééxetal va pOeppavOsi kata ™ & GuVEXOUG XPioNG I} AAAWV HEYAAWV KUKAWV £pY G. OYPTE ap: [44]

AerToupyia Kat a@rjoTe To £pYAAEio va KPUWGEL, av KATToLo TU A Tou uniepBeppavOEi T0G0 oAU, WOTE Va PNV UMOPEITE Va T ayyifeTs, i

av undpyet £VSE1En Kamvou amé Tov Kivntiipa. Av GUVEXIOETE va XPNOIHOTIOIEITE TO £pyaleio UTTO AUTEG TI ouvOrkes Ba TPokANBei BAGBN oTo

£pyaleio, n omoia pmopei va 08Ny oet o€ TPAUUATIOHO 1) UNIKEG {NHIEG AOYyw BEPUOTNTAG 1 QWTIAG.

AaKOYPTE ApéoWE TN XPHON KAl AVTIKATACTHOTE TIG PITATAPIEG TTOU EVOEXOHEVWE VA EXOUV pOeppavOsi katd t Si16 mexenongn

A&1Toupyo UV yia TOAU HIKPd XPoVIKA StacTtiparta. Ot prmatapieg autég £Kouv ouviiBwg umoPANBEei o MOANOUG KUKAOUG 9OPTIONG /EKPOPTIONG

1) evOeXOpEVWG Eival TAMEG 1} KATECTPAUHEVEG. AV OUVEXIOETE VOl XPNOIUOTIOLEITE Mial aSUVapn pmatapio Pmopei va mpokANBEl TPAUHATIONOG 1y

UNIKEG {NMIEG )\ovw BeppodTnTag, PWTIAC A stnﬁnc

« Mnvtp ite 0 epyaleio autd, TG G AG@AA 1 Ta e§apTipata. Ot un 0UCI1080TNUEVEG TPOTTOTIOINCELG UITOPE( VA TTPOKAAEGOUV

nAEKTpon)\nila, PWTIA ) owpaTikA BAARN.

Xpnoipomolgite yia To povtélo aag H6vo Ta §apTiparta mov ouvictavTal ané Ty Ingersoll Rand. E€aptripata mou pmopei va givat kKatdAnAa

yia éva epyaleio evSéxeTal va gival emkivéuva oTav xpnotpomolodvTal He éva aMho.

‘OTav Qopate yavTia, PPovTioTe va BEBavecTe MAVTA 6TI TA YavTia Sev epmodiouv Tnv aneAeuBipwaon Tou pnxaviopouL pvbuiong

Taxutnrac. Evééxetal va mpokAnBei owpatikr BAABN.

MnV a@aipsite TIC ETIKETEG. AVTIKAOIOTATE TIG POAPHEVES ETIKETEG. Ol ETIKETEG TIAPEXOUV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIEC VIOl TNV AGPAAT Xprion Tou

TIPOIVTOG.

Tuvtiipnon

« OpovrileTe WOTE N CUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Va EKTEAEITAL HOVO AMTG KATAPTICUEVO TIPOCWTIIKO XPNOIHOMOIWVTAG HOVO iSia
avtal\akTikd. Me Tov TPOTIO QUTO EMITUYXAVETAL N AOQAANG AEITOUPYIA TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiOU.

«  Mnv em&i0pOwVeTE MOTE KATECTPAPHEVA TTAKETA PITATAPIWV. H eMSIOpOWON MAKETWY UMATAPIWV TPETTEL VA EKTEAEITAL HOVO ATTO TOV KATAOKEVAOTH|
1 amd e§ouctodotnpévoug mapoxoug o€pPIG.

« Kata ™ ouvtipnon evég epyaleiov, xpnotponolsite povo yviiola avtarlaktika tng Ingersoll Rand kai tnpeite 6Ae¢ Tig O8nyiec Zuvtiipnong.
H xprion pn eykekpipévwy e§apTnUATWY 1 N pn tipnon twv Odnyiwv ZuvTrpnong umopei va mpokaAéoet kivouvo nhektpomnéiag r owpatikng BAGPNG.

« Mnv amoppinTeTe TIG UIATAPIES OTN PWTIA, HNV TIG ATTOTEPPWVETE Kl HNv TIg Oeppaivete o Ogppokpacieg avw Twv 100°C (212°F). H
KOKI) HETAXEIPION TWV UMATAPIWV CLUVIOTA KivEUVO QWTIAG I} EYKAUUATOG amd XNHIKEG OUGIEG.

« HavakUkAwon i n améppiPn TWV PIATAPIWV TIPETEL VA YIVETAL GUHQWVA HE OAA TA IGXUOVTA IPOTUTTA KAl KAVOVIGHOUG (TOTKOUG, KpATIKOUG,

OMOCTIOVSIaKOUG, KAT). H amoppur] Toug pe akatdAANAo Tpdmo evaéxeTal va amoTeéoel Kivouvo yia To miepIBANov.

&\ NPOEIAONOTHEH

« AlaTNPROTE TNV AGQAAEID KAl TN OWOTH} AEITOUPYia TWV NAEKTPIKWV EPYANEIWY, PNV aQAIPEiTe KAAUppPATA Kat PNV xaAapwvete Bideq.

« Amo@uyete Tov KaBapiopd Twv MAacTiKwV e§aptnpdatwv pe Stahuteg. Oucieg dmwg n Bevlivn, To StahuTikd, To Bev{OAlo, 0 TeETpaxA\wpdvBpakag,
N aAKOOAN Kat Ta Al PE YAWPIWHEVOUE SIGAUTEG HITOPOUV VA amoSuVAHWGoOoULV Kal VA payicouv To MAAOTIKO. AvT' auTou, KaBapilete Ta MAAOTIKA
e€aptripata pe éva pahako mavi BPeYUEVO PUE OATTOUVOVEPO. STEPEWOTE TO TEMAXIO EPYATIAG ME OPIYKTHPEG I} GAAN a§iomotn péBodo og pia
otabepr) emM@Avela. To va KpATATe TO TEHAKIO £pYATiag e Ta x€PLa 0ag 1) Mvw 0TO OWHA 0ag Sev gival ao@aNég Kat UMOPE( va oSnyroel o€ ammAeld
Tou eAéyxou.

P

Ei8ikoi Kavoveg Aopaleiag Mpoidvtog

« Nertoupynote 1o epyaleio oo emined 68ou Tou YPA@eTal 6TV mMvakida TUTOL yia va amo@uyeTe {nHiég 0TO QIvipiopa Kat va
amo@UYETE TN pEiwon TG andédoong Adyw PPOPTWONG TOU KIVNTHPA.
« Mnv otpé@ete T0 Epyaleil UPHATOU KAPPWHATOC TIPOG TOV EAUTO Gag 1 AAAa ATopa KATd TN XPrion Kat pnv pyaleoTe Xwpic To UAIKO

TIOU TIPOKEITAL VA KapPwOEi. Ot KAPPITOES TWV TIPITCIVILV UITOPEL vat EKTIVAXO0oUV amé To EPYANEIO TIPITOIVIWVY KAt VO TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHO.
« Mnv gpyaleote xwpic GUAAEKTN akiSwv. Ot KAPPITOEG TWV MPITCIVIWV EKTOEEVOVTAL ATTO TO TTIOW HEPOG TOU EPYAAEIOU TIPITGIVILV KAl PITOPE( va
npom)\suouv TPAUHATIOHO.
. ppiPTE TIKA TO XPNOIH |t
ATTOTEAECOLV KIV5\)VO aoguéiac.
« ATOPA PE IEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, AL0ONTNPIAKEG 1) S1avonTIKEC IKavoTNTEG Sev Mpémel va Xpnoiponolovv To Acuppato Epyalsio
005 . . 5

MNprrcivia, EkTo¢ v emPAémovtat Kat Y Tat ano &§; HEVO ATOHO Yia TNV AGPAAELA TOUG.
« BeBawBsite 6TI UTIAPYEL EMAPKIG PWTICHOG OTO XWPO Epyaciac.

ZHMEIQZH

Avatpé€re oo Eyxelpidio mMAnpo@opiwv mpoiévTtog yia MAnpo@opisc ac@AAelag OXETIKA UE TO HOVTENO.

UMikO iag | KPATHOTE TO pakpld amd maudid. Ot MAACTIKEG CAOKOUAEG UMTOPE( va

Avayvwpion ZuppoAwv Acpaleiag

AlaPaoTe Ta eyXelpidia
mpotov OéoeTe oe
A&rtoupyia To TPoidV

KivSuvog Dopdarte mpootaocia
nAektpomAngiag HATIWV Kal aKong

(Xx. TL-V3121-SIM-1_EL)
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NMAnpogopieg Acpaleiag - Eme§ynon Twv Aé€ewv Twv Znpatwv Acpaleiag
A KINAYNOX An\@vel pia dpeoa emkivéuvn kataotaon n omoia, av Sev anotparnei, Oa mpokahéoel Bdvato A cofapd TPAUUATIOUS.

A NPOEIAOMOTHEH AI’])\u)VE'l sv&sxousvnysmklvéuvn Kataotaon n omoia, av dev anmotpanei, 8a umopovoe va mpokaléoel Bavato f
GoBapd TPAUHATIONO.

i AnAQVel evEeXOHEVN EMIKIVOLVN KATACTAON N OToid, av Sev amoTparei, evEEXETAL va TIPOKANETEL ENAPPO 1) HETPLO

A BNIOIxC TPAUHATIONO 1) UNIKEG {npieg.
SHMEIQOSH AnAwvel n)\ng?o<poplsc I HIQVTTO)\ITIKH NG TaIPiag Tou OXETICETAL APECA 1 £PUETA HE TNV ACPAAELQ TOU TTPOOWTTIKOU iy
v mpooTacia ¢ 1Sloktaiag.

MAnpo@opieg avTaNAAKTIKWV TPOIOVTOG

& PNOIxC
H xprion GAAwv e€apTnpdtwy ekTo¢ and Ta yviola e§aptipara tng Ingersoll Rand pnopsi va éxe1 cav anotéAeopa mpofAfjpara ac@alsiag,

1 Soon oo epyaleio, Kat alENON CUVTHPNONG, KAl HITOPE( va pwBoUV 6\ ot eyyun

oTe pe Tov mAnciéctepo E§ouciodotnpévo Avtimpocwro tng Ingersoll

ZHMEIQZH
To eyxelpidlo autd CUVTAXTNKE TNV ayyAiKr YAwooa.

H AN twv eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikn SievBuvon ingersollrand.com
lNa onoladninote epwtnon anotavOeite oTo Mnoiéotepo Mpageio 1 Avtimpoowro tng Ingersoll Rand.

O1 EMOKEVEG IPETEL VA YivovTal ano £181KO mip
Rand.

m
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Opis lzdelka
Akumulatorsko orodje za kovice je rocno elektri¢no orodje na akumulatorski pogon, ki se uporablja predvsem za namescanje slepih kovic.

OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, priloZzene temu elektricnemu orodju. Neupostovanje vseh
spodnjih navodil lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar in/ali resno telesno poskodbo. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste
potrebovali v prihodnosti. Izraz “orodje” v vseh opozorilih se nanasa na vase orodje, ki se napaja iz elektricnega omrezja ali (brezzi¢no) orodje na
baterijsko napajanje.

Splosne informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.
Lrdelal L lad T q Hokal s

. vedno pregl jte in vzdrzujte v skladu z vsemi velj di in predpisi imi, dr
itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Varnost Delovnega Mesta

« Zagotovite, da bo delovno podroéje ¢isto in dobro osvetljeno. Neurejena in temacna delovna podrodja kar kli¢ejo nesreco.
« Orodij ne uporabljaj kspl h ozraéjih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Orodje lahko med uporabo
povzroci iskre, ki Iahko vZgejo prah ali pare.
« Med uporabo orodja preprecite dostop otrokom in opazovalcem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.
« Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovhem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali kablov,
dnikov, cevi ali ¢ dov, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali skodljive tekocine. Posledica neustrezne uporabe je lahko
udar elektri¢nega toka, pozar ali telesna poskodba.

Elektriéna Varnost

« Vtikac orodja mora ustrezati vticnici. Ne poskusajte spremeniti vtikaca. Ne uporabljajte prilagodilnih v za vtic
Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

« lzogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji, peéi in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se poveca nevarnost udara

elektricnega toka.

Elektricnega orodja ne potapljajte v vodo in ga ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢cno orodje poveca nevarnost elektri¢cnega

udara.

« Znapajalnim kabl jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z vlecenjem
kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premi¢ni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami povecajo nevarnost
udara elektricnega toka.

« Cezorodjem delate zunaj, uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na odprtem. Ce uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo
na odprtem, zmanjsate nevarnost udara elektri¢cnega toka.

« Ce morate elektri¢no nap nujno uporabiti v vlaznih r h, uporabite napajanje z napravo na diferenéni tok (RCD-stikalo). Uporaba
naprave na diferen¢ni tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

« Elektricno orodje drzite za izolirane oprijemalne povrsine, kadar izvajate postopek, pri katerem se lahko pritrdilni element dotakne
skrite napeljave ali lastnega kabla. Ce se pritrdilni elementi dotaknejo Zice pod napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli elektri¢nega orodja
postanejo "pod napetostjo" in lahko povzrocijo elektri¢ni udar upravljavca.

« Vedno bljajte oznaceno z p Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar ali nepravilno delovanje in
lahko povzroci telesno poskodbo.

« Pazite, da bodo vsi elektricni kabli in prikljucki ustrezne velikosti, vsi vtici in spojniki pa dobro pritrjeni. Neustrezna napetost lahko povzroci
udar elektricnega toka ali pozar in lahko povzroci telesno poskodbo.

jenih orodij.

Osebna Varnost

« Bodite pozorni in pazite kaj po¢nete pri delu z orodjem. Orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Le trenutek nepazljivosti med delom s elektri¢nim orodjem utegne povzrociti resne osebne poskodbe.

« Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zaséitna oéala. Uporabljajte zas¢itno opremo, npr. protiprasno masko, nedrsece
varnostne Cevlje, ¢elado in pripomocke za zas¢ito sluha, primerne za delovne pogoje, da preprecite telesne poskodbe.

« Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljuéitvijo orodja na vir napajanja in/ali baterijo oziroma pred dvigom ali prenosom orodja
se prepriajte, da je stikalo v polozaju za izklop. No3enje elektri¢nih orodij s prsti na stikalu ali prikljucitev elektri¢nih orodij na omrezje z
vklju¢enim stikalom predstavlja ve¢jo nevarnost za nesrece.

« Preden vkljudite orodje, odstranite nastavitveni kljué. Klju¢, ki ga pozabite odstraniti z vrtecega dela stroja, lahko povzro¢i telesne poskodbe.

« Ne segajte predale¢. Ostanite ves ¢as trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To omogoca boljsi nadzor v nepri¢akovanih situacijah.

« Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil, nakita in dolgih las. Lasje, obla¢ila in rokavice naj ne bodo v blizini gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

« Ce je navoljo oprema za odvod in zbiranje prahu, zagotovite pravilno prikljucitev in uporabo. Z uporabo te opreme lahko zmanjsate nevarnosti,
povezane s prahom.

« Ne dovolite, da bi p je, pridoblj to uporabo orodij, povzrocilo nep nostin pos je var ih nacel orodja.
Neprewdno dejanje lahko v le nekaj trenutklh poverC| tezke poskodbe.
. gibajte se izp lj iin vdik ju Skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.

a. Znano je, da lahko prah, ki nastane med peskanjem, zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov, vsebuje
kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:
i. svinec, ki ga vsebujejo nekatere barve,
ii. kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in
iii. arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.

b. Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanj3ate tako, da: poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporo¢eno zas¢itno opremo, kot so na primer pradne maske, ki so izdelane tako, da zadrzijo
mikroskopske delce prahu.

« Ce obtutite neudobje, mravljince ali bole¢ino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajo¢i gibi in neudobni polozaji so lahko $kodljivi
za roke in dlani. Orodje se lahko med uporabo moéno trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.
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« Oddajanje tresljajev med dej porabo orodja je lahko drugacno od deklarirane vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upostevajte ustrezne varnostne ukrepe, da zascitite uporabnika glede na oceno izpostavljenosti med dejansko uporabo.

« lzogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi $e krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem, zato
obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

« S pomogjo spon ali na druge prakticne nacine pritrdite
in lahko povzroci izgubo nadzora.

hdel d

na trdno podporo. Drzanje obdelovanca z rokami ali teZo telesa ni stabilno
Uporaba in Vzdrzevanje Orodja

« Priuporabi orodja ne pritiskajte preve¢. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo opravili
bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelano.
Ne uporabljajte orodja, ¢e ga s stikalom ni mogoce vkljuditi/izkljuciti. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in potrebuje popravilo.

.

« Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite akumulator, ¢e ga lahko odstranite, iz elektri¢cnega orodja, preden izvedete kakrsne koli
prilaguditve, spremenite opremo ali skIadiiEite elektri¢no orodje. Taksen preventivni varnostni ukrep zmanjsa nevarnost slu¢ajnega zagona orodja.
« N blj orodje ite izven dosega otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem. Orodje je

nevarno v rokah uporabnikov, ki niso usposobljeni za ravnanje z njim.

« Vzdrzujte elektri¢na orodja in pripomocke. Zagotovite, da so premi¢ni deli pravilno naravnani, ne prihaja do zatikanja, ni nobenih
polomljenih delov ali drugih okvar, ki bi lahko vplivale na delovanje orodja. Ce je orodje poskodovano, ga je treba servisirati pred
nadaljnjo uporabo. Stevilne nesrece so posledica slabo vzdrzevanega orodja.

« Rezilne robove je treba imeti ostre in ¢iste. Dobro vzdrzevana orodja z ostrimi robovi se redko zataknejo in so lazje obvladljiva. Za zagotovitev
popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo ro¢aji ¢isti in suhi.

« Orodje, potrebséine in svedre oz. nastavke orodja itn. uporabljajte v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno vrsto
orodja, pri éemer upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga opravljate. Nevarno je, ¢e orodje uporabite za delo, za katerega orodje ni namenjeno.

« Rodaji in oprijemalne povrsine naj bodo suhe, ¢iste in brez olj in maséob. Spolzki rocaji in oprijemalne povrsine preprecujejo varno ravnanje
in nadzor nad orodji v nepredvidljivih situacijah.

« Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljucite orodje. Neupostevanje teh priporocil lahko povzroci telesne
poskodbe.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.

Uporaba In Vzdrzevanje Baterijskega Orodja

« Baterijski vlozek polnite le s polnilcem, ki ga doloca izdelovalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite
drugo vrsto baterij.

« Orodje uporabljajte vedno le z baterijskimi vlozki, ki so posebej doloceni za to orodje. Uporaba druge vrste baterije lahko povzroci nevarnost
telesne poskodbe in pozara.

. Kadar baterije ne uporabljate, je ne izpostavljajte kovinskim predmetom, kot so sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi

i pred i, ki lahko povezejo prikljucke baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci opekline ali pozar. Bodite pozorni na
nevarnost kratkega stika sponk baterijskega orodja ali baterije s kovinskimi predmeti.

« Cese zaradi neust ravnanja z orodjem iz baterije izlo¢ijo snovi, pazite, da ne pridejo v stik s kozo. Ce pridete v stik s snovjo, sperite
prizadeti del z vodo. Ce tekocina pride v stik z o¢mi, pois¢ite zdravnisko pomo¢. Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje ali ozganine.

« Ne uporabljaj skod ali predel baterije oziroma orodja. Poskodovane ali predelane baterije lahko delujejo nepredvideno, kar
lahko povzroci pozar eksplozijo ali telesne poskodbe.

- Baterije ali orodja na izpostavljajte ognju ali prekomerni temperaturi. Ce jo izpostavite ognju ali temperaturi, ki je vi$ja od 130°C (265°F), lahko
pride do eksplozije.

« Upostevajte vsa navodila za polnjenje, baterije ali orodja pa ne polnite zunaj temperaturnega razpona, navedenega v navodilih. Z

neustreznim polnjenjem ali polnjenjem pri temperaturi zunaj navedenega razpona lahko poskodujete baterijo in povecate nevarnost pozara.

Prepricajte se, da je stikalo v izklju¢enem polozaju, preden vlozite baterijski viozek v orodje. Ce baterijski vklozek vlozite v orodje, katerega

stikalo je v vklju¢enem polozaju, kar kli¢ete nesreco.

« Pred nastavljanjem ali j prikljuckov odklopite baterijo iz orodja oz. pr
varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.

« Elektri¢no orodje se bo pregrelo, ce ga pustite vklopljenega, medtem ko je motor orodja mo¢no obremenjen ali preneha delovati oz.
je kako drugace prepreéeno njegovo vrtenje. Ce pride do tega, izklopite orodje. Ce v takinem stanju napajanje ni prekinjeno, lahko pride do
pregretja, dima ali pozara, ki lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno $kodo.

« Pred shranj jem orodja oz. odl orodja v zaboj ali torbo za orodje baterijo odklopite iz orodja. Naklju¢en zagon med

stikalo v zaklenj lozaj. Taksni preventivni

P

shranj jem ali pr lahko povzrodi Stevilna nevarna stanja, npr. pregretje orodja. Nenadzorovano delovanje orodja lahko
povzrodi razlicne nevarnosti, npr. pregretje, dim ali pozar.
« Ne blokirajte lukenj za hlajenje z zrakom v ohisju, ker lahko sicer pride do pregrevanja orodja. Uporabljanje orodja v taksnem stanju lahko

privede do pregrevanja, dima ali pozara, ki lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno skodo.

« Orodje se lahko med neprekinjeno uporabo ali drugimi zahtevnimi delovnimi cikli pregreje. Ce se katerikoli del naprave prekomerno
segreje ali ¢e se zacne iz motorja kaditi, d hajte z uporabo in po¢akajte, da se orodje ohladi. Ce pod temi pogoji nadaljujete
z uporabo orodja, bo prislo do okvare, vrocina ali ogenj pa lahko povzrocita telesne poskodbe ali materialno skodo.

+ Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prel no segrela ali ki goca le kratek ¢as uporabe.
Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe poskodovane
baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne $kode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

+ Ne poskusajte predelati tega orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka, pozar
ali telesna poskodba.

« Uporabljajte samo tiste prikljucke, ki jih priporoca Ingersoll Rand za vas model. Prikljucki in elementi, ki so primerni za eno orodje so lahko
nevarni, ko jih uporabimo na drugo orodje.

- Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljucite orodje. Neupostevanje teh priporo¢il lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.

Servisiranje

+ Vase orodje naj servisira le usposobljen serviser, ki uporablja identicne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili varnost orodja.

« Baterij nikoli ne poskusajte popravljati sami. Baterije lahko popravi samo proizvajalec ali pooblasceni ponudniki servisnih storitev.

« Priservisiranju orodja uporabljajte le izvirne nadomestne dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba sestavnih
delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektricnega toka ali telesno poskodbo.
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« Ne sezigajte baterij in ne segrevajte jih na temperature, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci
kemicne opekline ali pozar.
« Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lok

odlaganje ogroza naravo.
POZORILO
Pravila za Ravno Ravnanje z Izdelkom

« Zagotovite varnost in pravilno delovanje elektricnega orodja tako, da ne odstranjujete pokrovov in ne odvijate vijakov.

« Plasticnih sestavnih delov ne Cistite s topili. Snovi, kot so bencin, razredcilo, benzen, ogljikov tetraklorid, alkohol in olja s kloriranimi topili, lahko
oslabijo in razpokajo plastiko. Namesto tega plasti¢ne dele ocistite z mehko krpo, navlazeno z milnico. Obdelovanec pritrdite na stabilno povriino
z objemkami ali na drug zanesljiv nacin. Drzanje obdelovanca z rokami ali ob telesu ni varno in lahko povzrociizgubo nadzora.

« Orodje uporabljajte z vhodno mogjo, ki je navedena na tipski ploscici, da preprecite poskodbe zakljucka in manjSo ucinkovitost zaradi
preobremenitve motorja.

« Med uporabo ne usmerjajte akumulatorskega orodja za kovice proti sebi ali drugim osebam in ne delajte brez materiala, ki ga Zelite
zakoviciti. Kovanci se lahko izstrelijo iz orodja za kovice in povzrocijo poskodbe.

« Ne delajte brez zbiralnika zaticev. Kovanci se izmetavajo z zadnje strani orodja za kovanje in lahko povzrocijo poskodbe.

Uporabljen embalazni material skrbno odstranite ali ga hranite zunaj dosega otrok. Plasticne vrecke lahko predstavljajo nevarnost zadusitve.

Osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ne smejo uporabljati akumulatorskega orodja za kovice, razen ¢e

jih zaradi njihove varnosti nadzoruje in jim daje navodila usposobljena oseba.

Poskrbite za ustrezno osvetlitev delovnega obmocgja.
OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

i, drzavnimi, imi itd.). Nepravilno

Legenda Varnostnih Simbolov

Nevarnost udara Nosite zascito za oci Pred uporabo izdelka
elektricnega toka in sluh preberite priro¢nike

(sliki TLV3121-5IM-1_SL)
Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

A NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna skoda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
zascito premozenja.

Informacije o Sestavnih delih Izdelka

& POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroci ogrozanje varnosti pri uporabi, zmanjsanje

zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrzevanja in lahko p razveljavitev vseh j; proizvajalca.

Popravila naj izvaja le pooblasceno usposobljeno osebje. Poklicite najblizji pooblasceni servisni center podjetja Ingersoll Rand.

OPOMBA

Izvirni jezik tega priro¢nika je angles¢ina.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Popis Vyrobku
Akumuldtorové nitovacie naradie je rucné elektrické naradie pohanané batériou, ktoré sa pouziva najma na vkladanie slepych nitov.

&\ VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.
Nedodrzanie vsetkych nizsie uvedenych pokynov moze viest'k vzniku zésahu el. Vietky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.
pradom, poziaru a/alebo vézneho zranenia. Pojem ,el. naradie” vo vsetkych nizsie vymenovanych vystrahach sa vzt'ahuje na el. naradie pripojitelné do
el. siete (s kdblom) alebo el. naradie na batérie (bez kabla).

Allgemeine Sicherheitsregeln

« Ste povinni spristupnit’ tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat’ Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit’ zranenie os6b.

« Tento vyrobok vidy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stilade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne, Statne,
regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem méze sposobit’ zranenie os6b.

Bezpecnost Na Pracovisku

.

Udrziavajte vase pracovné miesto ¢isté a dobre osvetlené. Neporiadok na pracovnom stole a tmavé oblasti prit'ahuji nehody.

« Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri ti horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
néradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

« Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat’ mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti méze sposobit’
neschopnost’ ovladania.

« Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalSie rizika, ktoré sa mézu vyskytnut’ vo vaSom pracovnom prostredi. Nedotykajte sa ani

Skodzujte kable, privadzade, rurky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické droty, vybusné plyny alebo skodlivé kvapaliny.
Moze dojst’k zasahu el. pradom, poziaru alebo poraneniu oséb.

Elektricka Bezpeénost’

Zastrcky el. naradia musia vyh asuvke. Zastrcku ziadnym spésob nte.S ym el. naradi pouzivajte ziadne
zastrcky s adaptérom. Nepozmenené zastrcky a prislusné zasuvky znizia riziko zasahu e. priadom.

Vyhnite sa k ktu tela s ymi povrchmi ako st trubky, Ziarice, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje zvysené
riziko zasahu el. pradom.

« Elektrické naradie neponarajte do vody ani ho nevystavujte dazdu alebo vihkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym priadom.

Kébel nepouzivajte na iné tcely. Nikdy nepouzivajte kabel na nosenie, t'ahanie alebo vyt’ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel chrarite
pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuju riziko zasahu el. pradom.
Ked'pouzivate el. naradie v exteriéri, pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre takéto pouzitie. Pouzitie kdblu vhodného pre pouZzitie v
exteriéri znizuje riziku zasahu el. praddom.

« Ak sa neda vyhnut praci s elektrickym naradim vo prostredi, pouzivaj pajanie chranené prerusovacom obvodu proti zvyskovému
pridu (RCD). Pouzivanim priadového chrénica sa znizuje riziko trazu elektrickym pradom.

Elektrické naradie drzte za izol é tichopové plochy, ak vykona innost, pri ktorej sa upeviiovaci prvok méze dotknut skrytého
vedenia alebo vlastného kabla. Spojovaci materidl, ktory sa dotyka "Zivého" vodica, moze spdsobit, Ze odkryté kovové casti elektrického naradia
budt "pod napétim" a obsluha by mohla dostat traz elektrickym pridom.

Pouzivajte len Specifikované napajacie napatie. Nespravne napétia moze sposobit zasah el. pridom, poziar, nespravne fungovanie alebo zranenie.

« Dbajte na to, aby vietky vodice a kable mali spravnu velkost a aby vietky zastréky a k ktory boli pevne zab cené
Poddimenzované vodice a nepevné pripojenia moz sposobit elektricky sok, poziar alebo poranenie os6b.

Osobna Bezpeénost’

« Pri pouzivani naradia fite pozorny, sustredte sa na pracu a pouzivajte vsetky zmysly. N zivajte el. naradie, ak ste y alebo
ste pod vplyvom Ilekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas prace s el. naradim moze sposobit’ vazne zranenie.

« P och vyk ie. Vzdy noste ochranu na o¢i. Ochranné pomacky, ako je prachova maska/respirator, protismykové
bezpecnostne topanky, prilba alebo ochrana sluchu/sltichadla pre primerané prostredie, znizia vyskyt zraneni.

« Zabrante p iu. Pred pripojeni pajaciemu zdroju alebo ak latoru, zdvit im alebo pr il aradi

sa uistite, Ze je vypinac vo vypnutej polohe. Prenasanie elektnckeho naradia s prstom na vypinaci alebo napajanie zapnutého elektrického
naradia moze sposobit nehodu.

« Pred spustenim el. naradia odstrarite vietky ie klti¢e alebo é kluce. Kluc alebo momentovy klug, ktory zostal pripojeny
k rotacnej asti el. naradia, méze sposobit’ zranenie.

« Nepreceiujte svoje sily. Vzdy si zachovajte spra ahu a zabezpecte spra si obuv. Umoznite tak lepsie ovladanie el. néradia v
neocakavanych situaciach.

« Spra sa oblecte. N volné oblecenie, sperky ani dlhé vlasy. Vlasy, oblecenie a rukavice udrziavajte mimo dosahu pohyblivych
Casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit o pohyblivé casti.

« Aksukdi icii zariadenia na pripoj ia prachu a zbernych nadob, zab ¢te, aby boli pripojené a spra pouzivané.
Pouzme tychto zariadeni moze znizit’ nebezpecenstvo stvisiace s prachom.

. pokojte sa so lostami a sku i ziskanymi ¢astym pouzivanim naradia a neignorujte bezpec é principy platné pre

naradie. Neopatrna ¢innost moze v zlomku sekundy sposobit vazne poranenia.
« Nevystavujte sa pésobeniu ani nevdychujte skodlivy prach a ¢iastocky vytvorené el. naradim.

a. Vniektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, brdseni, vitani a dalsich stavebnych aktivitach obsahovat’ chemikalie
sposobujtice rakovinu, genetické chyby alebo dalsie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalii s:
i. olovo zfarieb na baze olova,
ii. krystalicky kremik z tehal a cementu a dalsich stavebnych produktov,
iii. arzén a chrom z chemicky upravenych drevenych tramov.
Miera rizika sa lii v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ prace. Riziko expozicie chemikaliam znizite nasledovne: pracujte v dobre
vetranom priestore, pouzivajte schvélené bezpec¢nostné vybavenie, napr. masky proti prachu/respiratory, ktoré st navrhnuté specialne na
odfiltrovanie mikroskopickych castic.

=

SK-1 TL-V3121-SIM_ed2



D

« Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest; prestarite s naradim pracovat.. Vibracie, opakované pohyby alebo nepohodIné pracovné
polohy mézu byt’ $kodlivé pre vase ruky alebo ramena. Pracovné naradie moze pri pouZiti vibrovat' Pred dal$im pouzitim navstivte lekdra.

« Emisie vibracii po¢as skuto¢ného pouzivania elektrického naradia sa mézu odliovat od deklarovanej hodnoty v zavislosti na spésoboch
pouzivania naradia. Na ochranu obsluhy prijmite vhodné opatrenia, a to na zéklade odhadu vystavenia Gc¢inkom pocas skuto¢ného poutzitia.

« Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢ast’ami naradia. Naradie a/alebo jeho prisludenstvo sa mo6zu este kratko po vypnuti pohybovat; zamotat’
sa a sposobit’ poranenie.

« Nazabezpecenie a upevnenie oprac pr: u na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tichytky. DrZzanie néradia pri praci
len v ruke alebo proti telu je nestabilné a moéze sposobit’ stratu kontroly nad naradim.

£ ™ "

Pouzitie a Starostlivost’ o El. Naradie

« El. néradie nepret’azujte. Na pracu pouzivajte vzdy spravne el. naradie. Spravne el. naradie vykona pracu, na ktoru je urcené, lepsie a bezpecnejsie,
rychlost'ou, pre ktoru je navrhnuté.

« Nepouzivajte el. naradie, ak nefunguje jeho vypinanie ¢i zapinanie. Akékolvek el. naradie, ktoré nemoéze byt’ ovladané vypinacom, je nebezpecné
amusi sa opravit'

« Odpojte zastrcku od zdro;a pajania a/alebo vyberte al latorovu batériu z elektrického naradia (ak sa da odpojit) pred tym, ako
zacnete vykona , vymienat prislus vo alebo pred uloZzenim naradia. Tieto preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia naradia.

« Necinné el. naradie skladujte mimo dosahu deti a nedovolt bam, ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie st obozna é, aby ho

pouzivali. V rukdch neskolenych os6b je naradie nebezpecné.

« Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a prislusenstva. Kontrolujte nespravne vycentrovanie alebo zablokovanie pohyblivych ¢asti,

poskodenie casti alebo akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ el. naradia. V pripade poskodenia treba el. die pred

dalsim pouzitim opravit’. Mnohé nehody st sposobené nespravne udrziavanym el. naradim.

Udrziavajte rezné naradie ostré a €isté. Spravne udrziavané naradie s ostrymi hranami je menej nachylné na zaseknutie a je lahsie ovladatelné.

Rukovdte udrziavajte ¢isté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad néaradim.

« El naradie, prislus vo ana e di zivajte v sulade s tymito pokynmi a spésobom uréenym pre konkrétny typ el. naradia,
pricom zohladriujte pracovné podmienky a pracu, ktoru treba vykonat'. PouZitie el. ndradia na ¢innosti odlisné od zamyslanych by mohlo
sposobit’ nebezpednu situaciu.

. koviti a plochy na uchopenie udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja a mastnét. Smyklavé rukovati a plochy na uchopenie neumoziuju
bezpeént manipulaciu a kontrolu nad naradim v neoc¢akavanych situaciach.

« Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice ziovali lahké ie spust’acieho mechanizmu. Méze ddjst’ k poraneniu osob.

« Neodstraiujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju

informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

.

I'n

Pouzitie a starostlivost o batériu

« Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh akumulatora méze v pripade pouzitia s inym akumuladtorom
predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

El. naradie pouzivajte iba so Specialne uréenymi akumulatormi. PouZitie akéhokolvek iného akumulatora moze spdsobit' riziko zranenia a poziaru.
Ak sa akumulator nepouziva, udrziavajte ho v bezpecnej vzdialenosti od |nych kovovych objektov, ako st spony na papier, mince, kltice,

klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu sposobit vza prepojenie koncoviek. Skratovanie elektrickych pdlov
akumulatorov moze spdsobit popéleniny alebo poziar. Davajte pozor na riziko skratu svoriek akumulatorového néradia alebo batérie kovovymi
predmetmi.

dmi. I L

Za nepriaznivych p moézez ov vytekat’ kvapalina; vyhnite sa k ktu s fiou. V pripade nahodného kontaktu dané
miesto oplachnite vodou. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie méze spdsobit’ podrazdenie
alebo popaleniny.

« Poskodeny alebo upr ani elektrické naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravované batérie sa mézu spravat
nepredvidatelne a mézu sposoblt potziar, expléziu alebo mézu predstavovat nebezpecenstvo zranenia.

Akumulator ani naradie nevystavujte otvorenému ohiiu ani nadmernym teplotam. Vystavenie otvorenému ohu alebo teplotam viac ako
130°C (265°F) moze spdsobit exploziu.

« Dodrziavajte vietky pokyny pre nabijanie a bijajte ak lator ani naradie mimo teplotného r h deného v tychto pokynoch.
Nespravne nabuanle alebo nabijanie mimo spemﬁkovaneho teplotného rozsahu méze sposobit poskodenie batérie a zvySovat riziko poziaru.
« Pred vkladanil u zabezpecte, aby bol vypinac vypnuty. Vkladanie akumulétora do el. néradia so zapnutym vypina¢om vyvold nehodu.

d 1

« Odpojte batériovi j u z nastroja alebo prepnite spina¢ do uzamknutej polohy vypnutia pred vykonanim akychkolvek tprav alebo
vymenou prislusenstva. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia néaradia.
Elektrické nastroje sa prehrievaju, ak sa ponechajui zapnuté, ked'je motor nastroja kriticky pretazeny, zabrzdeny alebo je inak blokované
jeho otacanie. V takomto pripade vypnite nastroj. Pokracovanie v napéjani nastroja v takomto stave méze mat za nasledok Ziar, dym alebo poziar
s ujmou na zdravi alebo na majetku.
Odpojte jednotku batérii z nastroja pred uskladnenim nastroja alebo jeho umiestnenim do nastrojovej skrinky alebo vrecka. Nahodné

ie poas uskladnenia alebo prepravy méze spésobit niekolko rizikovych podmienok vratane prehriateho nastroja. Nekontrolované
narabanle s nastrojom moéze sposobit rézne nebezpecenstva vratane Ziaru, dymu a poziaru.
Neblokujte dierky puzdra pre priechod chladiaceho vzduchu, pretoze by sa mohol nastroj prehriat. Pouzivanie nastroja v takomto stave
moze mat za nasledok ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.
Nastroj sa moze prehriat pri stivislom pouzivani alebo pri inych vaznych pracovnych cykloch. Okamzite zastavte prevadzku a nechajte
nastroj vychladnit, ak sa niektora ¢ast pristroja prili$ prehreje a nebude sa dat chytit alebo ak zaéne z motora vychadzat dym. Pokracovanie
Vv pouzivani nastroja za tychto podmienok spdsobi poskodenie néstroja a mdze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v désledku
Ziaru alebo ohna.
« Okamzite zastavte prevadzku a vymeiite al latorom, ak sa tento prilis prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as pouz
Tieto akumulatory majui obycajne velku kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mo6zu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v pouzivani slabej
batérie méze mat za nésledok poranenie alebo poskodenie majetku v dosledku Ziaru, ohna alebo explézie.
Neupravujte naradie, bezpec¢nostné zariadenie alebo prislus vo. Neodborné upravovanie moze spdsobit’ zasah el. pridom alebo zranenie.

« Pouzivajte iba prislus vo doporucené pre vas model firmou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie moze byt nebezpecné
pri pouzivani na inom néradi.
« Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spust’acieho mechanizmu. Méze dojst’k poraneniu osdb.

Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny titok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju informéacie
potrebné na bezpecné poutzitie vyrobku.
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Servis

Servis el. naradia dajte vykonat’ kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba identické nahradné diely. Takto zabezpectite zachovanie bezpe¢nosti
el. naradia.

« Nikdy nevykonavajte servis poskodenych ak latorov. Servis akumulatorov smie vykonavat len vyrobca alebo autorizovany poskytovatel
servisnych sluzieb.
« Priobsluhe naradia pouzivajte len original ahradné diely Ingersoll Rand a dodrziavajte pokyny na tdrzbu. Pouzitie neautorizovanych

néhradnych dielov alebo nedodrzanie Pokynov na idrzbu mézu sposobit’ zésah el. pridom alebo poranenie.

Batérie nevy jte ohiiu, spalt iu Ci ok nad 100°C (212°F). V pripade nespravneho zaobchéadzania batérie predstavuju riziko poziaru
alebo chemickych spalenin.

Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v stilade so vietkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, Statne, regionalne, federalne, atd.).
Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit' Zivotné prostredie.

VAROVANIE

™

Specialne Bezpeénostné Predpisy pre Vyrobok

Zachovavajte bezpeénost a spravnu prevadzku elektrického tym, Ze nebudete odstran ' kryty alebo uvoliiovat skrutky.

Pl é komp y necistite rozpustadlami. Latky ako benzin, riedidlo, benzén, tetrachlérmetan, alkohol a oleje s obsahom chlérovanych
rozpustadiel mozu oslabit a popraskat plast. Namiesto toho ¢istite plastové diely makkou handri¢kou navlhéenou mydlovou vodou. Obrobok
upevnite pomocou svoriek alebo inym spolahlivym spésobom na stabilny povrch. Drzanie obrobku rukami alebo o telo nie je bezpe¢né a mohlo
by viest k strate kontroly.

Naradie pouzivajte pri prikone uvedenom na vyrobnom stitku, aby ste zabranili poskodeniu povrchovej Gpravy a znizeniu Gcinnosti v

dacledl

pr
Akumulatorovy nitovaci nastroj pocas pouzivania nenasmerujte na seba ani na iné osoby a nepracujte bez nitovaného materialu.
Nitovacie koliky sa méZu z nitovacieho nastroja vymrstit a sposobit zranenie.

Nepracujte bez zberaca kolikov. Nity sa vymrstia zo zadnej ¢asti nitovacieho nastroja a moézu spdsobit poranenie.

Pouzity obalovy material starostlivo zlikvidujte alebo ho uchovavajte mimo dosahu deti. Plastové vrecka mézu predstavovat riziko udusenia.
Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by nemali pouzivat akumulatorovy nitovaci nastroj,
pokial nie sii pod dohladom a nie sti pouéené kvalifikovanou osobou z dévodu ich bezpeénosti.

Uistite sa, Ze je v pracovnom priestore dostatocné osvetlenie.

OZNAMENIE

Bezpeénostné pokyny pre prislusny model néjdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie bezpeénostnych symbolov

Pouzivajte ochranu o¢i  Nez zacnete vyrobok pouzivat,

Riziko elektrického Soku PRGN
asluchu precitajte si prirucky

(Obr. TL-V3121-SIM-1_SK)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpe¢nostnych Signalov
A NEBEZPECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpecn situdciu, ktoré v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo vazny
u

raz.
A VAROVANIE Oznacuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’za nasledok smrt"alebo vazne
poranenie osoby.
& VYSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, méze skoncit’ fahkym alebo t'azsim
urazom alebo zni¢enim majetku.
s Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb alebo
OZNAMENIE ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

& VYSTRAHA

Pouzitie inych nahradnych dielov nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat’ za nasle-
dok znizenie vykonnosti naradia a zvysenie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vSetkych zaruk.

i autori ymi odbornikmi. S otazkami sa obracajte na najblizsie autorizované

OZNAMENIE
Povodnym jazykom tejto prirucky je anglictina.

Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com
Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelériu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis Produktu
Akumulatorové nytovaci néradi je ru¢ni elektrické naradi napédjené z baterie, které se pouzivéa hlavné k nytovani.

VAROVANI

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické udaje pfilozené k tomuto elektrickému
naradi. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, méze dojit k Urazu elektfinou, pozéru a nebo vaznym poranénim osob. Veskera
upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Termin “pracovni nafadi” ve viech nize uvedenych varovanich se tyka elektrického nastroje
zapojeného do vasi sité (napajeného kabelem) nebo elektrického nastroje vyuzivajiciho baterii (bateriového).

Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSéem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a ptedpisy,
muze dojit ke zranéni osob.

« Tento vyrobek vZdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni, federalni
atd.). Dodrzeni predpisu je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, mtze dojit ke zranéni osob.

Pracovni Prostor

« Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osviceny. Pieplnéné pracovni stoly a tmava mista jsou idedlnim prostiedim pro nehody.

« Nepouzivejte pracovni nafadi ve vybusné atmosfére, naptiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plyni nebo prachu. Pracovni nafadi
vytvareji jiskry, které mohou zpusobit vzniceni prachu nebo vypard.

« PFi pouzivani pracovniho nafadi zabraiite pristupu détem a pfihlizejicim. Pfi vyruseni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

« Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dalsi nebezpedi, ktera se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor, abyste
se ned lido k ktu nebo neposkodili kabely, vodi¢e, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty, vybusny plyn
nebo skodlivé kapaliny. Muze dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozéru nebo zranéni osob.

Bezpeénost Tykajici se Elektginy

« Zastréka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku Zzadnym zpisobem nikdy p j jtes énym pracovnim
naradim Zadné rozvodné zastrcky. Budete-li pouzivat nemodifikované zastrcky a odpovidajici zasuvky, omeme riziko zésahu elektrickym proudem.

« Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou radiatory, potrubi, sporaky a lednice. Je-li vase télo uzemnéno, je vyssi
riziko Urazu elektrickym proudem.

« Elektrické naradi nep fujte do vody a nevy jte ho desti nebo vlhku. Vniknuti vody do elektrického nafadi zvysuje riziko trazu elektrickym
proudem.

« Nenamahejte $idru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $itiry nepienasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $iitiru z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych &asti. Poskozena ¢i zamotana sidira zvysuje nebezpedi drazu elektfinou.

« Pouzivate-li pracovni nafadi v terénu, pouzijte prodluz i kabel vhodny pro | i pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro venkovni
uzivani omezuje riziko Urazu elektrickym proudem.

« Pokud je nutné pouzivat elektrické nafadi ve vihkém prostiedi, pouzijte zdroj chranény proudovym chranic¢em. Vyuziti proudového chranice
snizuje riziko zésahu elektrickym proudem.

« P¥i provadéni ukonu, pii kterém se miize spojovaci prvek dotknout skrytého vedeni nebo vlastniho kabelu, drzte elektrické naradi za
izolované tichopné plochy. Kontakt upeviiovaciho prvku s "zivym" vodi¢em muze zpUsobit, Ze odkryté kovové ¢asti elektrického nafadi budou
"pod napétim" a obsluha mize byt zasazena elektrickym proudem.

« Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti mize zpUsobit raz elektrickym proudem, nenormalni provoz a mize dojit ke
zranéni osob.

« Ujistéte se, Zze viechny elektrické 3itry a kabely jsou spravné dimenzovany a ze viechny zastréky a konektory jsou pevné zajistény.
Poddimenzované vodice a volné pfipojky mohou zpUsobit traz elektrickym proudem, pozar a muize dojit ke zranéni osob.

Osobni Bezpeénost

« P¥i pouzivani pracovniho nafadi stroje budte ostraziti, sledujte svoji ¢innost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte pracovni naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani pracovniho nafradi mtize mit za nasledek
vézné zranéni.

« Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Vzdy pouzivejte ochranu oi. Pfi odpovidajicich podminkach je nutné pouzivat ochranné osobni pomticky,
naprlklad protiprachovou masku/resplrator protiskluzovou bezpe¢nostni obuv, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni zranéni.

o Z fite nechténé pusténi. Pfed pfipojenim ke zdroji i a/nebo baterii se ujistéte, Ze je pfepina¢ v poloze vypnuto zvednutim nebo
prenesenim nastroje. Pfenaseni pracovnich néstrojd s prstem na vypinaci nebo zapojovani nastrojli se zapnutym vypinacem zvySuje moznost trazu.

« Pied zapnutim pracovniho nastroje odstraiite jakékoliv stavéci kliny nebo klice. Pii ponechani klice nebo klinu pfipevnéného k rota¢ni ¢asti
nastroje muaze dojit ke zranéni.

« N zte se dosah co nejdale. Vzdy udrzujte vhodny postoj a rovnovahu. To umoziuje pracovni nastroj snaze ovladat v necekanych situacich.

« Spravné se obléknéte. Nenoste volné obleéeni, Sperky ani dlouhé vlasy. Vlasy, odév a rukavice udrzujte mimo dosah pohyblivych ¢asti.
Volné oblecenti, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit o pohyblivé ¢asti.

« Nedopustte, aby zdanliva jistota a pfi ¢éastém pouzivani nafadi vedla k zanedbavani zasad bezpeénosti p¥i praci s naradim. Nedbalost
muze zpUsobit tézké zranéni ve zlomku vtefiny.

« Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni nastroji pro zachycovani a sbér prachu, zajistéte, aby byly tyto pfi
Pouzivanim téchto zafizeni mizete omezit rizika spojena s pfitomnosti prachu.

« Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni pusobeni skodlivého prachu nebo jej a éastice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.

a. Vnékterych piipadech muze prach vytvoreny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dalich stavebnich aktivitach obsahovat chemikalie,
které zpUsobuji rakovinu, genetické vady nebo dalsi reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie patii:
i. olovo z olovnatych barev,
ii. krystalicky kiemik z cihel, cementu a dalsich stavebnich produktd,
iii. arsenik a chrom z chemicky upravenych devénych trama.

b. Mira rizika se li3i v zavislosti na tom, jak ¢asto provadite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru, pouzivejte
schvalené bezpecnostni zafizeni, napf. protiprachové masky/respiratory specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.

« Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenceni nebo citite bolest, pfestarite s nastrojem pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo nepohodiné
pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni nafadi miize pfi pouziti vibrovat. Pied dal$im pouzitim navstivte |ékare.

« Vibrace béhem pouzivani elektrického naradi se mohou na zakladé zpi pouziti naradi lisit od stanovené hodnoty. Abyste ochranili
obsluhu, pfijméte vhodna bezpecnostni opatieni zalozena na predpokladanem vystaveni béhem pouzivani.
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« Zabraiite kontaktu s pohyblivymi ¢astmi naradi. Nafadi a/nebo pfislusenstvi mohou po odpojeni napéjeni pokracovat kratce v pohybu a zpUsobit
tak nebezpeci zapleteni nebo jiného poranéni.

« Pro upevnéni opracovavané ¢asti k stabilni podlozce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpusob. Drzeni piedmétu rukou nebo proti télu
muze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.

Pouzivani Pracovniho Négadi a Péée o Nij

.

Nepouzivejte naradi k praci, ke které neni uréeno. Pro dané pouziti pouzijte spravné naradi. Spravné naradi provede praci lépe a bezpe¢néji
s rychlosti, pro kterou je uréeno.

Nepouzivejte nastroj, pokud jej vypinac nezapina nebo nevypina. Nafadi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej opravit.
Odpojte zastréku od zdroje napajeni a/nebo bateriové soupravy elektrického nafadi (pokud je odpojovaci) jesté pred provadénim
jakychkoliv tprav, vymé prislus vi ¢i uloZzenim elektrickych nastroji. Tato preventivni bezpe¢nostni opatieni snizuji riziko ndhodného
spusténi naradi.

Prechovavejte nepouzivané pracovni nafadi mimo dosah déti a zabrarite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny nejsou
obeznamené, ho pouzivat. Naiadi jsou v rukach nezaskolenych osob nebezpeéné.

Zajistéte udrzbu elektrickych nastroja a pfislusenstvi. Udrzujte pracovni nafadi Zkontrolujte, zda nedoslo k vychyleni nebo uviznuti
pohyblivych &asti, zlomeni ¢asti nebo jinému stavuy, ktery by mohl ovlivnit ¢innost nafadi. Pokud je nafadi poskozeno, dejte jej pred dalsim
pouzitim opravit. Mnoho nehod je zplsobeno $patnou tdrzbou naradi.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a isté. Spravné udrzované nastroje s ostrymi feznymi hranami jsou méné nachylné k uviznuti a jdou snadnéji
ovladat. Pro zachovani kontroly udrzujte rukojet’ Cistou a suchou.

Pouzivejte pracovni naradi, pfislusenstvi, soucasti naradi atd. v souladu s témito pokyny a zptisobem, ktery byl pro dany druh pracovniho
naradi zamyslen. Berte pfitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Jiné pouziti pracovniho nafadi, nez pro které bylo
zamysleno, mlze vézt k nebezpecnym situacim.

Rukojeti a uchopovaci povrchy udrzujte suché, isté a bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci povrchy neumoziuiji bezpe¢nou
manipulaci a kontrolu nad nafadim v neo¢ekéavanych situacich.

PFi volbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice Zn ly dné Inéni spoustéciho mechani: Muze dojit ke zranéni osob.

Z vyrobku neodstrarnujte zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vyménte. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né pouzivani
vyrobku.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Pouzivani a péce o baterii

« Dobijejte pouze nabijeckou v souladu se specifikacemi vyrobce. Pokud nabijecku vhodnou pro urcity typ akumulatort pouzivate s jinym

akumulatorem, hrozi nebezpeci pozaru.

Pouzivejte pracovni naradi pouze s konkrétné urEen)’lmi akumulatory. Pouziti jinych baterii mize zpGsobit nebezpeci poranéni nebo pozaru.

« Pokud ak la Zivate, drzte jej oddélené od ostatnich kovovych piedmétu, jako jsou papirové sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobne kovové pfedméty, které mohou propojit vyvody. Zkratovani pfepojovacich p6lt akumulatord baterie mize zplsobit,
popaéleni nebo pozar. Davejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového naradi nebo baterie kovovymi predméty.

« Pokud se pfi nespravném zachazeni z ak atoru uvolni tekutina, vyhnéte se k ktu s ni. Pokud nahodou dojde ke k ktu, oplachnéte
dané misto vodou. Pokud dojde ke kontaktu tekutiny s o¢ima, vyhledejte lékaFskou pomoc. Tekutina vytékajici z baterie mlze zpGsobit
podrazdéni ¢i popaleniny.

« Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je p é nebo up é. Poskozené nebo upravené akumulatory mohou vykazovat
nepfedvidatelné chovani, které muaze mit za nasledek pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

« Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ani nadmerne teploté. Expozice ohni nebo teplotam nad 130°C (265°F) mlize zpUsobit vybuch.

« Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a bijej! lator ani nafadi mimo rozsah teplot uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo
teploty mimo uvedeny rozsah mohou poskodit baterii a zvysit nebezpeci pozéru.

« Pred vlozenil latord se ujistéte, Ze je vypinaé v poloze vypnuto. Vkladani akumulatord do pracovniho nafadi se zapnutym spinatem
zvysuje pravdépodobnost nehod.

« Pred provadénim uprav nebo vymé prislus vi odpojte od nafadi akumulator nebo pfepnéte vypinac do uzaméené polohy vypnuto.
Tato preventivni bezpecnostni opatteni snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.

« Elektrické nafadi se piehfiva, pokud ziistane zap pfi nadmérném zatiZzeni motoru, i nebo jiném branéni v otaceni. Pokud
tento pfipad nastane, nafadi vypnéte. Dalsi napéjeni nastroje v tomto stavu muize zp(sobit zahfati, dym nebo pozér se zranénim osob nebo
poskozenim majetku.

« Pfed uskladnénim nastroje nebo ulozenim do bedny nebo brasny na naradi odpojte akumulator od nafadi. Nahodné spusténi béhem
skladovani nebo piepravy miize zplsobit rizné nebezpeéné stavy véetné piehfati naradi. Nekontrolovana ¢innost nafadi maze zpUsobit
rlizna rizika vcetné zahtivani, dymu nebo pozéru.

« Nezakryvejte vétraci otvory pouzdra, aby se nastroj nepfehfival. Pouzivani nastroje v tomto stavu mlze zpGsobit zahtati, dym nebo pozar se
zranénim osob nebo poskozenim majetku.

« Nastroj se muze piehfivat pfi nepferuseném pouzivani nebo p¥i pracovnich cyklech s velkym zatizenim. Pokud je néktera soucast nastroje
pfilis horka na dotek nebo pfi jakékoli znamce dymu z motoru ihned nastroj vypnéte a nechte jej vychladnout. Dal$i pouzivéani nastroje v
tomto stavu zplisobi jeho poskozeni a muze mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku zpisobeném horkem nebo pozarem.

« lhned pf nte pouzivat a vymén la ktery se pfi pouzivani nadmérné zahfiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi kratké.
Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklt nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pii dalsim pouzivani znehodnoceného
akumulatoru muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zptisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

« Naradi, bezpecnostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené Upravy mohou zpisobit Uraz elektfinou, pozar nebo zranéni osob.

« P jte pouze pf vi, které je d delu doporuceno spolecnosti Ingersoll Rand. Pfislusenstvi, které je vhodné pro jedno
néradi, mGze byt nebezpecné pii pouziti s jinym naradim.
« PFivolbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice znovaly dné Inéni stéciho mechani Muze dojit ke zranéni osob.

« Zvyrobku neodstraiujte zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vymeérite. Na stltmch jsou uvedeny informace nutné pro bezpecné pouzivani
vyrobku.

Servis

« Vase pracovni nafadi musi opravovat kvalifikovany opravai pomoci pouze identickych nahradnich dilii. Tim se zajist'uje pokracujici bezpe¢nost
pracovniho néradi.

« Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis akumulatori smi provadét pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

« PFiopravé nastroje pouzivejte pouze originalni nahradni dily spolecnosti Ingersoll Rand a dodrzujte vSechny pokyny pro udrzbu. Pouziti
neschvalenych dilti nebo nedodrzeni pokynti pro tdrzbu maze mit za nasledek nebezpeti trazu elektrickym proudem nebo zranéni.
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Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100°C (212°F). Pii nespravném zachazeni pfedstavuji baterie riziko pozéru
nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.).
Pfi nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostoedi.

VAROVANI

« Dbejte na bezpeénost a spravnou funkci elektrického naradi tim, Ze nebudete odstrariovat kryty nebo povolovat srouby.

Bezpecnostni Pravidla pro Dany Vyrobek

« Plastové soucasti necistéte rozpoustédly. Latky jako benzin, fedidlo, benzen, tetrachlormethan, alkohol a oleje s chlorovanymi rozpoustédly
mohou oslabit a popraskat plast. Misto toho cistéte plastové dily mékkym hadfikem navlh¢enym mydlovou vodou. Pfipevnéte obrobek svorkami
nebo jinym spolehlivym zptisobem ke stabilnimu povrchu. Drzeni obrobku rukama nebo u téla neni bezpe¢né a mohlo by vést ke ztraté kontroly.

« Pracujte s nafadim na p¥ikonu d na vyrobnim $titku, abyste zabranili poskozeni povrchové tpravy a snizené téinnosti v
dusledku pfetizeni motoru.
« Béhem prace s ak latorovym nytovacem nesméfujte na sebe ani na jiné osoby a nepracujte bez nytovaného materialu. Nytovaci

koliky mohou byt z nytovaciho nastroje vymrstény a zpUsobit zranéni.

Bez sbérace koliki nepracujte. Nytovaci koliky jsou vymrstény ze zadni ¢asti nytovacky a mohou zpUsobit zranéni.
Pouzity obalovy material peclivé zlikvidujte nebo jej uchovavejte mimo dosah déti. Plastové sacky mohou predstavovat riziko uduseni.

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo alnimi sch i by ély al I ovy nytovaé pouzivat, pokud nejsou

pod dohledem kvalifikované osoby, ktera je bude v zajmu jejich bezpeénosti instruovat.

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovniho prostoru.
POZNAMKA

Bezpeénostni informace pro pfislusny model naleznete v pfiruéce s informacemi o vyrobku.

.

.

.

Identifikace Bezpeénostnich Symboli

H @ O

Nez za¢nete produkt

Nebezpeci zasazeni Pouzivejte ochranu oci ousivat, prectéte si
elektrickym proudem asluchu P 2 P
prirucky
(Vykres TL-V3121-SIM-1_CS)
Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala
a NEBEZPECI Oznacuje bezprostiedni nebezpedi, které, pokud nejsou u¢inéna pfislusna opatieni, mlze zplsobit smrt nebo vazné

poranéni osoby.

a VAROVANI Oznacuje potencialni nebezpeci, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatieni, by mohlo zp(sobit smrt nebo

vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Oz]naycwe poEerlmaInl nebe%peC|, které, p_»okud nebudou ucinéna pfislusna opatteni, mize zplsobit drobné nebo
mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

‘ Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo ochranou
POZNAMKA y P P i P

majetku.

Popis dilti Vyrobku

&\ UPOZORNENI{

Pouziti jinych nahradnich dilii nez originalnich dilli Ingersoll Rand miiZe pf¥inést rizika z hlediska bezpeénosti, miize mit za nasledek snizeni
vykonnosti nafadi a zvyseni naroki na tdrzbu a také zruseni viech zaruk.

Opravy by mély byt provadény pouze fadné vyskolenymi autorizovanymi odborniky. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované
servisni stfedisko Ingersoll Rand.
POZNAMKA
Vychozim jazykem této pfirucky je anglictina.
Prirucky si miizete stdhnout z webové adresy ingersollrand.com
Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Kirjeldus
Juhtmeta neetimisvahend on akutoitel to6tav kdeshoitav elektriline t6oriist, mida kasutatakse peamiselt pimedate neetide paigaldamiseks.

HOIATUS

A HOIATUS: Lugege labi koik elektrilise todriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud
juhiste mittejéargimine véib kaasa tuua elektril66gi, tulekahju ja/voi raske vigastuse. Hoidke kéik hoiatused ja juhtnddrid hiljem uuesti labivaatamiseks
alles. Méiste “elektritooriist” kogu edaspidises hoiatuste loetelus hélmab nii teie vooluvérgust (juhtmega) kui ka aku joul (juhtmeta) tédtavaid tooriistu.

Uldised Toé6ohutusreeglid

« Teiel
eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

« Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kadesolevat toodet kdigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete tditmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

on teha kéesol | kat daval istele tootajatele, kes toodet k hakl d. Standardite ja eeskirjade

Toopiirkonna ohutus

+ Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Koristamata to6pink ja hdmar ruum soodustavad dnnetuste teket.

« Elektritooriistu ei tohi k da plal htlikus keskk néiteks kohas, mille laheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad sttidata tolmu ja aurud.

« Hoidke lapsed ja korvalised isikud téotavast tooriistast eemal. Tahelepanu héirimise korral voite kaotada kontrolli.

« Olge ettevaatlik mattunud, peidetud vo6i muude voimalike riskide suhtes teie tookeskk Arge puud ega kahj juhtmeid,
kaablikarbikuid, torusid voi voolikuid, mis véivad sisaldada elektritraate, plahvatusohtlikke gaase voi kahjuhkke vedelikke. See voib
pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektrialane Ohutus

iista pistikud peavad kokku sobima elektrivoolu valjundk ktidega. Mitte | i ja mitte mingil viisil drge plitidke pistikuid

sobivaks iimber teha. Arge | ge adapterpistikuid koos datud elektritdoriistadega. Umber tegemata ja sobilikud véljundid
véhendavad elektril66gi saamise ohtu.
« Viltige kehalist k kti dusega voi datud pindad nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid. Maandatud

keha suurendab elektril66gi riski.

Arge kastke elektrilist tooriista vette ega pange elektrilist tooriista vihma véi niiskuse katte. Vee sattumine elektrilise tooriista sisse suurendab
elektril6dgi ohtu

Viltige kaabli v ust. Mitte k i drge k itejuhet tooriista kandmiseks, selle ligitomk iseks voi k ktpesast

lat iseks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud kaablid
suurendavad elektril66gi ohtu.

Tootades elektritdoriistaga viljas, kasutage pikendusjuhet, mis on ette ndhtud vélitingimustes kasutamiseks. Vlitingimustes kasutamiseks
ette ndhtud kaabel vdhendab elektril66gi saamise ohtu.

Kui elektritoriistaga tuleb siiski niiskes kohas tédtada, rikk I dmega (RCD) kai i vooluvarustust. RCD kasutamine
vahendab elektrild6giohtu.

Hoidke elektrilist tooriista isoleeritud haaramispindadest, kui teete t66d, mille puhul kinni hend véib kokku p la varjatud
juhtmetega v6i oma juhtmega. Kinnitusvahendid, mis puutuvad kokku "pinge all oleva" juhtmega, véivad elektrilise tooriista avatud metallosad
"pingestada” ja anda operaatorile elektril66gi.

Kasutage alati ettenahtud toitepinget. Vale toitepinge voib péhjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

Kontrollige, kas koik elektrijuhtmed ja kaablid on éige suurusega ning kdik pistikud ja konnektorid on tugevasti kinni. Viiksema ristldikega
juhe ja lodvad tihendused voivad pohjustada elektril66gi, tulekahju ning kehalise vigastuse.

Isikukaitse

« Olge elektritooriista kasutamisel tahelepanelik, jilgige oma kitumist ja tegutsege maistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui
olete vasinud, ui ite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus elektritodriista kasutamisel voib pohjustada raske kehalise
vigastuse.

. K ikukai hendeid. Kandke alati kaitseprille. To6tingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask,
mlttellblsevadjalanoud kiiver ja korvaklapld vdhendavad kehavigastuste ohtu.

« Viltige tah ut kai i duge enne toiteallika ja/v6i akukomplekti ithendamist, tooriista lilesvotmist voi kandmist, et liiliti

on valjaliilitatud asendis. Kui kannate elektritooriista, sorm padstikul, voi pingestate sissellitatud elektritodriista, on 6nnetused kerged tulema.

« Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb koik reguleerimisvotmed selle kiiljest eemaldada. Elektritooriista lilkuva osa kiilge jaetud voti
voib pohjustada kehalise vigastuse.

« Viltige ilepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hoidke tasakaalu. See voimaldab elektrito6riista ettendgematu olukorra tekkimisel paremini
kontrolli all hoida.

« Riietuge korralikult. Arge kandke lahtiseid riideid, ehteid ega pikki juukseid. Hoidke juuksed, riided ja kindad liik dest eemal.
Lahtised riided, ehted voi pikad juuksed voivad lilkuvatesse osadesse kinni jaada.

« Kui seadmed on var d tolmu Idaja ja koguriga, tagage nende korralik kinnitus ja kasutamine. Nimetatud seadmete kasutamine
vdhendab tolmu pohjustatud ohtusid.

« Arge muutuge tooriistade sagedasest kasutusest hooletuks ja drge eirake tooriistade ohutu kasutamise pohimétteid. Hooletu tegevus
voib sekundite jooksul pohjustada raske kehavigastuse.

« Viltige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning . toimet ja si:
a. Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustoode juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodustada

vahi, siinnikahjustuste voi muude sigivushairete teket. Moningad ndited nendest kemikaalidest on jargmised:

i. plii Pb-sisaldusega varvidest,

ii. kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest miurimaterjalidest,

iii. arseen ja kroom keemiliselt to6deldud puidust.

Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud t66des osalete. Nende kemikaalide méju vahendamiseks: tootage hasti ventileeritud

piirkonnas, kasutades ettendhtud ohutusvahendeid, nagu naiteks tolmumask, mis on spetsiaalselt valja to6tatud mikroosakeste filtreer miseks.

o
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« Lopetage tooriista k ine, kui k ust, paki véi valu. Vibratsioon, ebamugav té6asend voi korduvad liigutused
voivad méjuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamlsel vibreerida. Enne t66 jatkamist poorduge nduande saamiseks arsti poole.

« Vibratsioonitase elektritooriista tegelikul kasutamisel vaib erineda deklareeritud vaartusest, soltuvalt tooriista kasutusviisidest. Kasutage

operaatori kaitseks sobivaid ettevaatusabindusid, mis péhinevad arvestuslikul kokkupuutel tegeliku kasutamise ajal.

Véltige kokkupuudet tddriista liikuvate osadega. Tooriist ja/véi selle tarvikud voivad likumist liihiajaliselt jatkata ka parast elektritoite katkestamist,

mistottu eksisteerib vigastuse oht.

« Kinni ja ge toddeldav detail pitskruvide voi sobivate vahendite abil. Kdega véi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja seetéttu voite
tegevuse (le kontrolli kaotada.

Elektritooriista Kasutamine Ja Hooldus

ist tootab koige

Arge rakendage elektri sta suhtes joudu. K g argi
tohusamalt ja ohutumal viisil vaid ettendhtud joudluse juures.
Elektritdoriista ei tohi kasutada, kui seda pole vaimalik liiliti abil sisse ega vilja liilitada. Ukski elektritd6riist, mida ei saa liilitiga juhtida, pole
ohutu ning see tuleb dra remontida.

Enne elektritooriista reg imist, tarvikute vat ist voi hoiulepanek Idage pistik toiteallikast ja/v6i eemaldage elektritooriista
kiiljest akukomplekt, kui see on eemaldatav. Nimetatud ettevaatusabinéud aitavad vahendada todriista ettevaatamatu kdivitamise riski.
Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage toériistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega téotamise
eeskirju. Vajalike oskusteta isikute kdes muutuvad to6oriistad ohtlikuks.

Elektrit istu ja tarvikuid tuleb hooldada. Kontrollige, kas tooriista liilkuvad osad ei ole kéverad, kinni kiilunud ega méranenud ning
jalgige koiki muid tingimusi, mis véivad elektritooriista talitlust kahjustada. Kahjustatud elektritooriist tuleb enne kasutamist remontida.
Paljude dnnetuste pohjuseks on elektritdoriistade vahene hooldus.

Hoidke 16ik d teravad ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud ja teritatud téoriistade kinnikiilumine on vahem téendoline ning neid on
kergem juhtida. Kontrolli sailitamiseks hoidke kaepldemed puhtadJa kuivad.

Kasutage elektrit6oriista, selle tarvikuid ja t id It nende juhendile ja vii:

.

.

.

.

il, nagu see on antud tiiiipi téoriistale

.

ette nahtud, arvesse vottes tet too isel ja g i. Tooriista kasutamine sellele jaoks mitte ettendhtud to6de teostamiseks
loob ohtliku olukorra.

« Hoidke kaepid d ja haardepinnad kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad. Libedate kdepidemete ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades voimalik tooriista ohutult kasnsedaJa juhtida.

« Ki kandmisel duge alati, et kindad ei takista paastikmeht i kasi Tagajarjeks voib olla kehaline vigastus.

.

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Aku kasutamine ja hooldamine

- Laadige akut iiksnes tootja mairatud akulaadijaga. Uhte tiilipi akude jaoks sobiv laadija véib olla tuleohtlik muud tiiiipi akude laadimise korral.

« Elektritooriistu voib kasutada ainult ettendhtud akuploklga. Teistsuguste akude kasutamine vdib pohjustada tuleohu.

« Kui akusid ei kasutata, hoidke need eemal | nagu kirjaklambrid, miindid, vé d, naelad, kruvid ja teised
véiksed metallesemed, mis voivad klemmide vahel iihenduse luua. Akuklemmide liihistamine voib pohjustada poletuse voi tulekahju. Olge
teadlik, et akutdoriistade voi aku klemmid voivad metallesemetega liihisesse sattuda.

« Kui akust vigastuse korral vedelikku vilja voolab, viltige kokkupuudet selle vedelikuga. Juhusliku k korral loputag
kohta veega. Vedeliku silma sattumise korral po6rduge arsti poole. Akust viljunud vedelik véib esile kutsuda kudede érritusi voi poletusi.

« Arge kasutage akusid véi tooriista, mida on kahj 1 voi letud. Kahjustatud véi muudetud akud ei pruugi té6tada eeldusparaselt
ning vdivad pohjustada tulekahju, plahvatuse voi kehavigastuse.

« RArge laske akudel voi tooriistal puutuda kokku tulega ega iileméairaselt korge temperatuuriga. Kokkupuude tulega véi tile 130°C (265°F)
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

« Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akusid vo ista vdljaspool juhi ara toodud temperatuurivahemikku. Valesti voi valjaspool
ette nahtud temperatuurivahemikku laadimine voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

« Enne aku paigaldamist veenduge, et liiliti on valja liilitatud. Aku paigaldamine 5|sseIuI|tatud t0|teIuI|t|ga elektritooriistale voib pohjustada onnetusi.

« Enne reguleerimistdid voi tarvikute vah ist lah kupakett tooriistast voi | d disse. Need
ettevaatusabinéud aitavad vahendada to6riista ettevaatamatu kaivitamise riski.

« Kui tooriista tor on tug i koor: ], seisk borlemine on muul viisil takistatud, kuid seade jaab sisseliilitatuks, siis
voib elektritooriist iile kuumeneda. Sellisel juhul liilitage tooriist valja. Elektritooriista to6 jatkamine sellistes tingimustes voib pohjustada
tlekuumenemise, suitsu v0| tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga

Enne toriista hoi japai ist todriistakasti véi kotti | pakett tooriistast. Ettel Kaivitumine hoid

Kl d

voi teisaldamise ajal voib pohj da tosise ohuolukorra, sealhulgas tooriista iilekuumenemise. Toriista juhitamatu talitlus voib pohjustada
mitmesuguseid ohte, nagu kuumenemine, suits ja tulekahju.
« Arge blokeerige korpuse jahutusavasid, kuna see voib pohj da tooriista tilek ise. Tooriista kasutamine sellistes tingimustes voib

pohjustada tlekuumenemise, suitsu véi tulekahju koos kehawgastuse ja varalise kahjuga.
« Tooriist voib pideva kasutamise voi raskete tootsiiklite kestel selt kuumeneda. Kui tooriista méni osa on puudutamisel liiga kuum voi
kui mootorist voib mérgata vahimatki suitsu, peatage kohe t66 ning laske tooriistal jahtuda. T66 jatkamine sellistes tingimustes voib tooriista
kahjustada ning pohjustada kehavigastuse voi varalise kahju kuumuse ja tule l&bi
Kui aku muutub liiga k ks voi voimaldab rakendada vaid viga

voi otsiikleid, peatage viivi 160 ja d aku. Tavaliselt
on neil akudel laadimis-tihjenemistsiiklite arv vaga suur, kuid aku voib olla vana véi mingil viisil kahjustatud. Kui jatkate nérga aku kasutamist, voib
see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse labi.

Arge muutke tooriista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine vdib pbhjustada elektrild6gi, tulekahju véi kehalise vigastuse.
Kasutage ainult Ingersoll Rand’i poolt antud téoriistamudelile ettenidhtud tarvikuid. Uhele toériistale sobivad tarvikud véivad méne teise
tooriista kulge kmmtades muutuda ohtlikuks.

- Ki d | d alati, et kindad ei takista paastikmehhanismi kasi ist. Tagajérjeks voib olla kehaline vigastus.

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

« Laske oma elektritooriista hooldada kvalifitseeritud hoold hel, | des iik samavaarseid varuosi. See tagab t6oriista korraliku
hoolduse ja edasise todohutuse.

- Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid véivad hooldada iiksnes tootja véi volitatud teenusepakkujad.

« Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Randi originaalosi ning jargige kéiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade kasutamine
ja hoolduseeskirjade eiramine véib pohjustada elektril66gi voi vigastuse.
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« Arge utiliseerige akusid tules, tuh d egal iile 100°C (212°F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud tuleohtu véi
keemilise poletuse ohtu.

Utiliseerige akud voi votke need | koigi asjakok dardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete jne)
eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.

HOIATUS
Tootepohised Ohutusreeglid

Hoidke elektritdoriistade ohutust ja nduetekohast t66d, mitte eemaldades katteid ega keerates kruvisid lahti.

Viltige pl de puh ist lahustitega. Sellised ained nagu bensiin, lahjendaja, benseen, stisiniktetrakloriid, alkohol ja klooritud lahusteid
sisaldavad 6lid véivad plastikut nérgestada ja I6hkuda. Selle asemel puhastage plastosasid pehme lapiga, mida on niisutatud seebiveega. Kinnitage
toodeldav detail klambritega voi méne muu usaldusvéaarse meetodiga stabiilse pinna kiilge. Toddetaili hoidmine kdtega véi vastu keha ei ole ohutu
ja voib pohjustada kontrolli kaotamist.

Tootage tooriista nimesildil margitud sisendvéimsusel, et véltida viimistluse k
tohususe vihenemist.

Arge ke juhtmeta neeti ajal enda vaoi teiste isikute vastu ja drge tootage ilma neetitava materjalita.
Neetndelad voivad neetimisvahendist vélja paiskuda ja péhjustada vigastusi.

Arge tootage ilma tihvtikollektorita. Neetndelad paiskuvad neetimisvahendi tagakiiljelt vélja ja véivad péhjustada vigastusi.

Havitage kasutatud pakkematerjal hoolikalt voi hoidke see lastele kdttesaamatus kohas. Kilekotid voivad péhjustada lambumisohtu.
Piiratud fiiisiliste, sete voi vai oi isikud ei tohiks akunéelatdoriista k da, kui nende ohutuse tagamiseks ei ole
kvalifitseeritud isiku jarelevalve ja juhendamine vajalik.

Veenduge, et toopiirkonnas on piisav valgustus.
TAHELEPANU

.
)

javiltida i ilekoormusest tingitud

hendit L

i ohut k

Li konkreetse kohta leiate tooteteabe juhendist.

N @ O

Kasutage silma- ja Enne toote kasutamist
kuulmiskaitsevahendeid tutvuge juhendiga

Ohutussiimbolite Tdhendus

Elektrilodgi oht

(joonis TL-V3121-SIM-1_ET)

Ohut - Ohutussig lide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks vib olla surm voi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.

A ETTEVAATUST Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks voib olla véiksem voi keskmine vigastus voi varaline kahju.

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

&\ ETTEVAATUST

Muud. de L 1 d

var ine peale Ingersoll Rand i origi

9

hoolduse vajadust ning see véib tiihistada koik garantiid.

Kitad.

voib ohutusriske, vahendada tooriista joudlust ja tosta

R q I:.

i voib ainult v d kvalifitseeritud personal. P66rduge ldhima Ingersoll Rand i volitatud teeninduskeskuse poole.

TAHELEPANU

Kéaesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com
Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand ldhima biiroo voi edasimiitija poole.

m
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Az akkumulatoros szegecselészerszam egy akkumulatoros, kézi miikddtetés(i elektromos szerszam, amelyet elsésorban vakszegecsek behelyezésére
hasznalnak.

Termékismerteté

A VIGYAZAT: Tanulméanyozza az ehhez a gépi szerszam} Osszes k a itast, képet és mii: i leirast.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos seruleshez vezethet. Tegyen el minden Figyelmeztetést és
utasitast, hogy késébb is megtekinthesse. Az aldbbi figyelmeztetésekben a,gépi szerszam” alatt halozatrdl (vezetékrél) miikodtetett gépi szerszamot
vagy akkumulatorrél (vezeték nélkiil) miikodtetett gépi szerszamot jelent.

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

« Sajat felel6sségére tartsa a bi agi informaciokat a termék minden | al6ja szamara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és rendszabalyok
be nem tartasa személyi sériilést okozhat.
« A terméket mindig valamennyi vonatkozé (helyi, allami, orszag o égi stb.) szabvannyal és el6irassal osszt ban kell telepi

miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznald felel6ssége. A szabvanyok és rendszabalyok be nem tartasa személyi
sértilést okozhat.

Munkateriilet Biztonsaga

« Tartsa t|sztan és jol megvnlagnott allapotban munkateriiletét. A zsufolt asztalok és sotét teriiletek segitik a balesetek bekovetkezését.

« Ne miiko a szer t robbana élyes kornyezetben, példaul gyul. folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A
szerszamgépek miikodése kozben szikrak keletkeznek, amelyek begyujthatjk a port vagy a gozoket

« Aszerszam hasznalata kozben tartsa tavol a nézéket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kovetkeztében elveszthetl kontrolljat a munka felett

« Tajékozédj kak y ének rejtett élyeirdl. Ne érintsen vagysertsen meg olyan abelel ket, ¢
vagy burkolatok lyek villamos ékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tar hatnak. Villamos dramdités, t(iz vagy
személyi sériilés kovetkezhet be.

Villamos Biztonsag

« A gépiszerszamok késziilékdugéinak illeszkedniiik kell az aljzatba. Soha ne alakitsa at a csatlakozot. Ne | aljon atalakitét foldelt
gépi szerszamokhoz. A keszulekdugok atalakitasanak mell6zésével, illetve megfeleld alJzatok hasznalataval csokkentheti az daramiités veszélyét.

« Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, példaul csovekkel, fiitd kkel ékekkel és hiitégépekkel. Testének testelésével vagy
foldelésével fokozza a villamos aramités veszelyet

« Ne meritse az elektromos szerszamot vizbe, és ne tegye ki az elektromos szersza 6nek vagy nedves koriilményeknek. Az elektromos

szerszamba keril6 viz noveli az dramiités veszélyét.

* Ne hasznalja helytelenul a éket. Tilos a gépi szersza ac 6rnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a késziilékdugét
a csatlak 6rnal fogva k i. Tartsa tavol a vezetéket ho6tél, olajtol, éles sarkoktol vagy mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszehurkoldédott vezetékek novelik a villamos aramiités veszélyét.

« Gépi szerszam kiiltéri h alatanal a kiiltéri h alatho: gfelelé h bbité kabelt kell h alni. A kltéri hasznalathoz megfelelé
hosszabbité kabel hasznalatéval csokkentheti a villamos dramiités veszelyet

oo

« Ha az elektromos eszkoz lizemeltetése elkeriilhetetlen nedves koriilmények kozott, h aljon ar éd6 kapcsoléval (AVK) biztositott
aramforrast. Az AVK hasznalata csokkenn az dramiités veszelyet
« Tartsa az elektromos szersza a It fogofeliileteknél, amikor olyan miiveletet végez, ahol a régzitéelem érintkezhet rejtett

vezetékekkel vagy a sajat vezetékével. A" feszultseg alatt 416" vezetékkel érintkez6 kotéelemek az elektromos szerszam szabadon lévé
fémrészeit "fesziltség alatt" tarthatjak, és aramutést okozhatnak a kezel6nek.

« Mindig az el6irt halozati fesziiltséget hasznalja. A nem megfelel§ fesziiltség hasznélata villamos aramutést, tiizet, rendellenes méikadést és
balesetveszélyt eredményezhet.

« Gy6z6djon meg réla, hogy minden elektromos ek felel6 , és hogy minden csatlakoz6 és k ktor szilardan régzitett
A rovid vezetékek vagy laza csatlakoztatésok villamos aramutest tlizet és balesetveszélyt eredményezhetnek.

Személyi Biztonsag

« Legyen dvatos, figyeljen arra, amit csinal és j6zan ésszel hasznalja a szerszamgépet. Soha ne aljon gépi szersza faradtan, kabité
alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt. A szerszamgep hasznélata kozbeni plllanatnyl figyelmetlenség sulyos személyi sériiléshez vezethet.

< H aljon személyi védofel lést. M édo ber ést. A kortilményekhez megfeleléen alkalmazott védéeszkozok,
példaul pormaszk, csiiszasmentes blztonsagl cipé, blztonsagl sisak vagy hallasvédé eszkoz csokkentik a személyi sériiléseket.

« El6zze meg a véletlenszerii elinditast. Miel6tt csatlak jaaz forrast és/vagy az akl latort, fel i vagy hordozza a szerszamot,

ellenérizze, hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt poziciéban van-e. Az ujjaval az bekapcsolé gombon hordozott vagy a bekapcsolt allapotban
aram ala helyezett elektromos kéziszerszamok balesetet okozhatnak.

« A gépi szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavarkulcsokat. A gépi szerszam forgé részén maradt csavarkulcs
vagy kulcs szemelyl serulest okozhat.

« Ne nyujté jon. Mindig alljon megfelel helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. [gy jobban irdnyitésa alatt tudja tartani a gépi szerszémot
varatlan helyzetekben.
« Oltozzon megfeleléen. Ne viseljen b6 ruha ékszereket vagy hosszu hajat. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és kesztyiijét a mozgoé

alkatrészektol. A laza ruhak, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.
« Ha a szerszamhoz porelszivét, vagy porgyiijtét kapott, akkor gondoskodj
llyen eszkézok hasznalataval csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.
« Ne hagyja, hogy az eszk6zok gyakori alatabol nyert ismeretek miatt 6vatlanna valjon és figyelmen kiviil hagyja a szerszamokkal
| agi elveket. A gondatlanség sulyos sértlést okozhat egy masodperc toredéke alatt is!
« Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kdzben keletkez6 artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétol.
a. A homokszoras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkezé por tudottan rakkeltd, szuletési rendellenességeket
vagy méas oroklédési karosodast okozo vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl:
i. 6lom az 6lombazisu festékekbél,
ii. kristalyos szilicium-dioxid a téglabol, cementbdl és mas épitbipari termékekbdl, és
iii. arzén illetve krom a vegyileg kezelt épuletfabol.

falald 15l 41

azok meg [ asarol és helyes h arol.
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b. Az ezekkel kapcsolatos kockazat attdl fiigg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. Az ezektél a vegyszerektél valé védelem érdekében:
dolgozzon jol szell6ztetett térben, jévahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. specialisan a mikroszkopikus részecskék kisztirésére tervezett
légzésvédd maszk.

« Kényelmetlen, zsibbadé érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a szersza | végzett A vibracié, az ismétlédé mozgasok vagy
kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kdzben vibralhatnak. A hasznalat folytatasa el6tt
kérjen orvosi tanécsot

« Az elektromos kéziszerszam tényleges h alata soran a vibracios emisszio eltérhet a névleges értéktol az eszk6z hasznalatanak modjatol
fiiggden. Tegye meg a kellé blztonsagl intézkedéseket a kezel6 védelmére a tényleges hasznélat becsiilt adatai alapjan.

« Keriilje a szerszam mozgé6 akatrészeinek érintését. A szerszdm és/vagy tartozékai az dramellatas megsz(inése utén is tovabb mozoghatnak,
beszorulds vagy més személyi sériilés kockazatét idézve eld.

« Hasznaljon szoritokapcsokat vagy mas célszerii médszert a munkadarab szilard feliiletre rogzitéséhez és a asah
kézzel vagy testnek tdmasztva nem stabil, ellendrizhetetlenné valhat.

A munkadarab

A Gépi Szerszam Hasznalata és Apolasa

+ Neerél a gépi szersza A megfelel6 gépi szersza h alja. A megfelelé gépi szerszammal a munka jobban és biztonsagosabban
végezhet6 azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.
+ Nel alja a gépi szersza ha annak kapcsoléja nem kapcsol be vagy ki. A kapcsoldval nem vezérelhet6 gépi szerszamok veszélyesek,

javitast igényelnek.
Miel6tt barmilyen g vagy tartozékot cserélne ki vagy é a szersza huzzakiac ot az aramforrasbdl és/
vagy tavolitsa el az t, ha leveheté. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elindulasanak kockazatat.
« Aneml alt gépi szerszamokat tarolja gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen, és ne engedje, hogy a gépi szerszamot a gépi
szereszamot, illetve a jelen utasitasokat nem ismer6 személy kezelje. A szerszamok hozza nem ért6k kezében veszélyesek.

Az elektromos szerszamok és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze a rosszul beillitott vagy szorulé mozg6 alkatrészeket, toréseket

és minden olyan koriilményt, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Rongalodas esetén javittassa meg a gépi szerszamot
hasznalat el6tt. Az elégtelenil karbantartott gépi szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoészerszamok élesek és tisztak legyenek. A megfeleléen karbantartott, éles vagoéli szerszamok kevésbé szorulnak és konnyebben
kezelhetdk. A kezelhetGség érdekében tartsa tisztdn és szarazon a fogantyukat

P I 1Al
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« Agépiszersza tartozékait és betéteit, stb. a jelen u kkal 6 az adott tipusu gépi szerszam rendeltetésének
feleld a kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve h alja. A gépi szerszam rendeltetésétél eltéré
hasznalata veszélyes helyzetek kialakulasahoz vezethet.
« Tartsa a fogantytkat és a fogofeliileteket szaraz, tiszta valamint olaj- és zsir allapotban. A cstszos fogantyuk és a fogofeliiletek
nem teszik lehetévé a szerszam biztonsagos kezelését és varatlan helyzetekben torteno iranyitasat.
« Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadaly a fojté p kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.

.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termek biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak tajékoztatast.
Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

« Az akkumulatort csak a gyarto altal megadott toltével toltse. Ha egy adott akkumulatorhoz tartozé toltét egy masikhoz hasznal, tliz Gthet ki.
« A gépiszerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Mas tipust akkumulatorok hasznalata baleset- és tlizveszélyt okozhat.
« Amikor az akkumulator hasznalaton kiviil van, tartsa tavol fém targyaktél, mint példaul gémkapcsoktol, ér I, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol és egyéb apro fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak a polusokat. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa égést vagy tiizet
okozhat. Legyen tisztdban azzal a veszéllyel, hogy az akkumulatorral miikodé szerszamok vagy az akkumulator kapcsait fémtargyak rovidre zarhatjak.

« Rendellenes koriilmények kozott az akkumulatorbdl folyadék 6malhet ki, melynek érintését keriilni kell. Ha véletleniil kapcsolatba keriil
vele, dblitse le vizzel. Szembe froccsent folyadék esetén kérje orvos segitségét. Az akkumulatorbdl kifroccsend folyadék bérirritaciot, vagy
égési sériiléseket okozhat.

+ Ne hasznéljon sériilt vagy médositott akk latort vagy szersza A sériilt vagy modositott akkumulatorok viselkedése kiszamithatatlan
lehet, ami t(iz-, robbanas- vagy balesetveszélyt okozhat.

« Ne tegye ki az akkumulatort vagy szerszamot tiiznek vagy til magas hémérsékletnek. Tiiz vagy 130°C (265°F) feletti hémérséklet robbanast okozhat.

« Kovesse az dsszes toltési utasitast és ne toltse az akk latort vagy szersza az ita hatarozott hémérsékleti tartomanyon
kiviil. A nem megfelel6 toltés vagy a meghatérozott hémérsékleti tartomanyon kivil torténé toltés karosnhatja az akkumulatort és noveli a tliz
veszélyét.

« Mielétt behely é az akk latort, gy6z6djon meg a kapcsol6 kikapcsolt reteszelt allapotardl. Balesetveszélyes, ha a gépi szerszam az

akkumulator behelyezésekor bekapcsolt allapotban van.

Tavolitsa el az akkumulatort a szerszamrdl, vagy helyezze a kapcsolét reteszelt kikapcsolt allasba barmilyen beallitas vagy tartozékcsere

elétt. Az ilyen megel6z6 biztonségi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

« Azelektromos szer k tulmelegednek, ha bekapcsolva hagyja azokat, vagy ha a szerszam motorja nagy terhelés alatt van, elakadt,
vagy forgasa mas médon akadalyozott. llyen esetben kapcsolja ki a szerszamot. A szerszam tovabbi aram alatt tartasa ebben az dllapotban
melegedést, flistképzédést vagy tlizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral jarhat.

« Aszerszam tarolasa, szersza ladaba vagy zsakba helyezése el6tt vegye ki az akk latort a szerszambol. A tarolas vagy szallitas
kozbeni véletlen beinditas rendkiviil veszélyes h ket idézhet el6, példaul a szerszam tilmelegedését. A szerszam nem feltgyelt
muikodése kiilonbozo veszélyekkel, példaul felmelegedéssel, fustkepzodessel vagy tlizzel jarhat.

« Ne zarja el a burkolat hiitélevegé-nyilasait, mert ez a szerszam tulmel éh thet. A szerszam hasznalata ebben az allapotban
melegedést, flstképzédést vagy tiizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral jarhat.

« A szerszam folyamatos hasznalat vagy egyéb nehéz terhelési ciklus kozb ilmelegedhet. A I szii be a miikddést és hagyja
lehiilni a szerszamot, ha annak barmely része annyira felheviil, hogy nem lehet megerlntem, illetve ha barmilyen, a motorbdl szivargé
fiistre utalo jelet tapasztal. A szerszam hasznalatanak folytatasa ilyen feltételek mellett annak kérosodasat okozhatja, illetve hé vagy ttiz miatti
szemelyl sériléshez vagy anyagl karhoz vezethet.

« A u beah al és cserélje ki az 6sszes, h talzottan fel t vagy tul rovid hasznalati idot
biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu téltési/kistitési ciklussal rendelkeznek, illetve eléregedettek vagy sériiltek
lehetnek. A csokkent értéki akkumulator hasznélata hé, tliz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

+ Nevé 6dositast a szersza abi agi berendezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen médositasok villamos aramuitést,
tlizet vagy személyi sériilést okozhatnak.

« Modelljéhez csak az Ingersoll Rand altal ajanlott tartozékokat hasznalja. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok masik szerszamon hasznalva
veszélyesek lehetnek.

« Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem Személyi sériilés kovetkezhet be.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A fellratok a termek blztonsagos hasznélatéval kapcsolatban nyujtanak tajékoztatast.

212t kivoh 1 d.
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« Gépi szerszamanak javitasat kizarolag képzett szakember végezheti, az eredetivel megegyezé cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztosithat6 a gépi szerszam biztonsdganak megdrzése.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatort. Az akkumulatorok szervizelését kizarélag a gyarté vagy erre felhatalmazott szolgaltato végezheti.
Szerszam javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészeket | aljon és ko inden karbantartasi utmutatast. A nem
megfeleld alkatrészek hasznalata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kivil hagyasa villamos aramités vagy sériilés veszélyét okozhatja.

Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy kémiai
égést okozhatnak.

Az akk la kat mindi | yi vonatkozé (helyi, dllami, orszagos, szovetségi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangban kell
Gjrah i i. A nem megfelelé artalmatlanitas veszélyeztetheti a krnyezetet.

j ivagy ar
VIGYAZAT

A Termékre Vonatkozo6 Sajatsagos Biztonsagi Szabalyok

Javitas

Tartsa fenn az elektromos szerszamok bi agat és megfelel6 miikodését azaltal, hogy nem tavolitja el a burkolatokat és nem lazitja meg
a csavarokat.

Keriilje a miianyag alkatrészek oldészerekkel torténé tisztitasat. Az olyan anyagok, mint a benzin, higitd, benzol, széntetraklorid, alkohol
és a klorozott oldoszereket tartalmazo olajok gyengithetik és repedezhetik a mianyagot. Ehelyett a miianyag alkatrészeket szappanos vizzel
megnedvesitett puha ruhaval tisztitsa. Rogzitse a munkadarabot bilincsekkel vagy mas megbizhaté modszerrel egy stabil feliilethez. A
munkadarabot a kezével vagy a testéhez szoritva tartani nem biztonségos, és az iranyitas elvesztéséhez vezethet.

« A szerszamot a névtablan feltii th i szi kell G I i, hogy elkeriilje a feliilet karosodasat és a motor tulterhelése miatti
hatékonysagcsokkenést.
« H alat kozben ne iranyitsa az akk latoros szegecsel6 a 0 ara vagy mas élyekre, és ne dolg aszegecselendé

anyag nélkiil. A szegecsszegek kireplilhetnek a szegecsszerszambol, és sériilést okozhatnak.
Ne dolgozzon tiigyiijté nélkiil. A szegecsszegek a szegecsszerszam hatuljabol kilokédnek, és sériilést okozhatnak.
Al alt c l6anyag d artalmatlanitsa, vagy tartsa gyermekek elél elzarva. A mianyag zacskok fulladasveszélyt jelenthetnek.

« Korla t fizikai, érzél vi vagy szellemi képességekkel rendelk élyek csak akkor hasznalhatjak a vezeték nélkiili
egecseld a ha bi aguk érdekében szakképzett személy feliigyeli és oktatja 6ket.
« Gondoskodjona K iilet felelé6 megvilagitasarol.
MEGJEGYZES
A modellspecifikus bi: agi informacidkat a terméki tetd kézikonyvben talalja.

A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

N @ O

A termék mukodtetése
Viseljen szem- és flilvédét elott olvassa el a
kézikonyveket

Elektromos aramiités
veszélye

(Rajzszam. TL-V3121-SIM-1_HU)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiiszobon all6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el, halalhoz vagy sulyos sériléshez vezethet.
A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el, konnyti vagy kozepes sériiléshez illetve vagyoni

kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kozvetlendl vagy kozvetve kapcsolddo informaciot vagy vallalati

iranyelvet jelol.

Tajékoztat6 A Termék Alkatrészeirol

& FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek h alata bi agi kocka csokk ljesitményt és ovekedett
karbantartasi igényt jelenthet, abba érvénytelenitheti a garanciakat.
A javitasokat csak feljogositott és gyakorlott személyzet végezheti. Lépjen kapcsolatba az Ingersoll Rand legko6zelebbi feljogositott

szervizkézpontjaval.

MEGJEGYZES

Ezen kézikonyv eredetileg angol nyelven irédott.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrand.com

Kozélnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio aprasas

Akumuliatorinis kniedziy jrankis-tai akumuliatoriumi maitinamas rankinis elektrinis jrankis, dazniausiai naudojamas akloms kniedéms déti.

ISPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $siam jrankiui taik gos perspéjil instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jeigu nesilaikysite

visy toliau pateikiamy nurodymu, galite gauti elektros smuagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti. Saugokite visus jspé&jimus ir nurodymus kaip

informacija ateiciai. Visuose tolesniuose jspéjimuose minimas elektrinis jrankis reiskia prie elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj arba belaidj
akumuliatoriumi maitinamg elektrinj jrankj.

Bendrosios Saugos Taisyklés

« Jus atsakingas uz tai, kad si saugos informacija buty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty
ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

« Prijungdami, naudodami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziaros darbus laikykités visy jam taik ] darty ir taisykliy
(vietiniy, valstijos, Salies, federaliniy ir t. t.). Jus atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymuy. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir taisykliy,
Zmonés gali susizaloti.

Darbo Vietos Sauga

« Pasirapinkite, kad darbo vieta baty Svari ir tinkamai apsviesta. Dél netvarkingy darbastaliy ir nepakankamo apsvietimo gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

« Nesinaudokite elektriniais jranki linkoje, t. y. tokiose vi , kur yra degiujy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
kibirks¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus

« Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Jie gali atitraukti jasy démesj, todél jrankj galite netycia
paleisti i$ ranky.

« Savo darbo vietoje saugokités j zeme uzkasty, paslépty ar kitaip pavojy kelianciy objekty. N ir dinkite laidy, |
vamzdziy arba Zarny, kuriuose gali bati elektros laidy, sprogiyjy dujy ar pavojingy skysqq. Gali kilti gaisras, |st|kt| elektros smugis arba
kitokia trauma.

i PRTINY

Elektro Sauga

« Elektrinio jrankio kistuka junkite tik j jam tinkama lizda. Jokiu budu kis Dirbdami jZemintais elektros ji

kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés smugio pavojus.

Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir $aldikliy. Prisiliete prie jzeminty pavirsiy galite nukentéti nuo elektros srovés.

Nemerkite elektrinio jrankio j vandenj ir nelaikykite jo po lietumi ar drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros

smagio pavojy.

Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir elektrinio j paéme uz laido. Laida saugokite nuo karscio,

tepaly, astriy briauny arba judamuyjy daliy. Sugedus arba susnnarplno;us Ialdams padldeja elektros smagio pavojus.

« Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke dokite lauko salyg 3. Naudojant lauko sglygoms tinkama laidg sumazéja elektros
smugio pavojus.

« Jei naudoti variklinj jrankj drégnoje vietoje batina, jj maitinkite i$ liekamosios srovés jtaisu apsaugoto saltinio. Naudojant liekamosios srovés
jtaisus sumazéja elektros smagio pavojus.

« Atlikdami operacija, kai tvirtinimo elementas gali liestis su pasléptais laidais arba savo laidu, laikykite elektrinj jrankj uz izoliuoty

laikymo pavirsiy. Tvirtinimo detalés, besilieciancios su "jtampa turinciu" laidu, gali padaryti atviras metalines elektrinio jrankio dalis "jtampg

turin¢iomis" ir operatoriy gali istikti elektros smagis.

Ziurekite, kad tinklo jtampa sutapty su jtampa, nurodyta inio technini dok uose. Netinkama jtampa gali sukelti elektros smagj,

gaisrg, sutrikdyti prietaiso veikima, suzaloti Zzmones.

« Pasirapinkite, kad visi elektros laidai ir kabeliai baty reikiamo ilgio ir visi kistukai bei jungtys buty tinkamai sujungtos. Pernelyg ilgi laidai
ir netvarkingos jungtys gali sukelti gaisa, elektros smagj ar kitaip suzeisti Zzmones.

A 11g

Asmeniné Sauga

« Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budras, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite elektriniu jrankiu
pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite budruma, galite
sunkiai susizeisti.

« Naudokite i gos pri Batinai uzsideki inius akinius. Tam tikromis sglygomis naudojant tam tikra saugos jranga,

kaip antai: respiratoriy, apsauglnlus batus su neslystanciais padals 3alma arba apsaugines ausines, sumazéja suzalo;lmq
« Uzkirskite kelig nety¢ idimui. Pries prij i prie maitinimo 3altinio ir (arba) baterijy pal i ar neSdami jrankj

isitikinkite, kad j yra i$jungtas. Jei nesite elektrinj jrankj pirstu nuspaude jungiklj arba jungsite jj j lizda, kaljunglklls jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.
« Prie$ jungdami elektrinj jrankj istraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakéius. Verzliaraktis ar raktas, paliktas ant sukamosios

elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.
« Dirbdami nepasvirkite per daug  priekj. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite elektrinj
lrankl su5|dar|us netlketal situacijai.

o Ti psi ite. Nedévékite laisvy drabuzi déveki saly ir nedévékite ilgy plauky. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo judandiy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar |Ig| plaukai gall 15|pa|n|ot| ijudancias dalis.

« Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, butinai juos prijunkite ir tink i dokite. Naudojant
tokius prietaisus gali sumazéti su dulkémis susije pavojai.

« Neleiskite, kad dél dazno jrankiy dojimo jgytas Zinoji zinty budruma ir y irank gos taisykliy. Dél

nerdpestingumo galima sunkiai susizaloti per sekundés dalj.
« Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus nepatekty darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalely¢iy.
a. Kai kuriose dulkése, susidaranciose $veiciant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy, galinciy
sukelti vézines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:
i. 3vinas i$ dazy, kuriuose jo yra,
ii. kvarco kristalai i$ plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,
iii. arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.

LT-1 TL-V3121-SIM_ed2



b. Rizikos apsinuodyti Siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodijimo
siomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis, pavyzdziui,
kaukémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.

« Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei paj diskomforta, dilg¢iojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir nepatogios
kino padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas prietaisas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami dirbti su prietaisu.
« Skleidziama vibracija realaus naudojimo metu gali skirtis nuo deklaruojamos reikSmés, nes tai priklauso nuo jrankio naudojimo bady.

Imkités reikiamy saugos priemoniy, kad apsaugotuméte operatoriy, vadovaudamiesi realaus naudojimo numatomu poveikiu.

« Nesilieskite prie judamuyjy jrankio daliy. I3jungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laika suktis ir jtraukti galine arba kitaip suzaloti.
« Apdorojama detale pritvirtinkite prie stabil pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta prie
kdno, netvirtai laikysis ir gali iSsprasti.

Elektrinio Arankio Naudojimas ir Priepiira

« Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. Tam tikram darbui isirinkite tinkama elektrinj jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darba tokia
sparta, kokiai sis elektrinis jrankis pritaikytas.

« Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba i$jungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su jungikliu,

kelia pavojy, jj batina taisyti.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius, istraukite elektrinio j 3 i$ maitinimo lizdo ir /

arba atjunkite al li ius, jei jie atj iami. Laikantis toqu saugos priemoniy sumazés jrankio at5|t|kt|n|o lsuunglmo pavojus.

« Nenaudojamus elektrinius jrankius laikyki il ki je vietoje ir neleiski dotis elektriniais

iems Siy nurodqu, jais dirbti lranklal pateke j nemokanciy su jais dirbti asmeny rankas, kelia pavoju.

« Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus. Patikrinkite, ar tinkamai suderintos judamosios dalys, ar jos nestringa, ar jrankio dalys
nejtrakusios ir ar néra kokiy nors kity aplinkybiy, galin¢iy paveikti jrankio veikima. Jei yra sug y daliy, jas batina sutaisyti, ir tik tada
galima elektriniu jrankiu naudotis. Daugybés nelaimingy atsitikimy priezastis — netinkamai priziarimi elektriniai jrankiai.

« Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai priziarimi jrankiai su astriais aSmenimis reciau stringa, juos lengviau valdyti. Kad jrankiais

baty lengva naudotis, rankenos turi bati varios ir sausos.

Elektrinj jrankj, jo priedus, lius ir kt. dokite laikydamiesi $iy nurodymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj, jverting

darbo salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektnn[ jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

I3laikykite rankenas ir suémimo pavirsius sausus, $varius ir nesuteptus alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankenéliy ir suémimo pavirsiy nejmanoma

saugiai naudoti ir valdyti jrankio netikétose situacijose.

« Jeigu dirbate su pirstinémis, ziarékite, kad paleidimo mechanizmas neisslysty i$ rankos. Galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. S di etiketes pakeiski Etiketése pateikiama butina informacija apie saugy gaminio naudojima.

.

.

Akumuliatoriaus naudo;lmas ir prieziara

« Akumuliatoriy kraukite tik su gamintojo nurodytu krovikliu. Kroviklis, tinkantis vienos rasies akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jei bus
naudojamas kitos rasies akumuliatoriui krauti.
Elektrln[ [rankl naudoklte tik su jam skirtu akumuliatoriumi. Naudodaml kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

< N li iaus nelaikykite kartu su liniais objek , pavyzdziui, popieriaus savarzélémi: raktais, vinimis,

varztais ir kitais Ikiai liniais daik kurie tarp gnybty gall sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali nudeginti

arba sukelti gaisra. Atkreipkite démesj j rizika, kad akumullatonnlq lranqu ar akumuliatoriaus gnybtus gali trumpai sujungti metaliniai daiktai.

Nesilieskite su akumuliatoriumi, i$ kuno dél netink iStekéjo elektrolitas. Jeigu netyéia uztisko elektrolito, nuplaukite jj

vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, butinai kreipkité [gydytqu 15 akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti arba nudeginti.

« Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus arba jrankio. Pazeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai,
sukelti gaisra, sprogima arba suzeisti.

« Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies arba aukstos temperatiros. Salytis su ugnimi arba aukstesné nei 130°C (265°F) temperatara
gali sukelti sprogima.

« Laikykités jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite akumuliatoriaus arba jrankio uz instrukcijose nurodyto temperatiros diapazono riby.
Jkraunant netinkamai arba uz nurodyto temperaturos diapazono riby galima pazeisti akumuliatoriy ir gali padidéti gaisro rizika.

.

.

« Pasirapinkite, kad pries ded iy jungiklis baty isjung Dedant akumuliatoriy j jjungta elektrinj jrankj gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.
« Pries$ reguliuodami arba keisdami priedus, atjunkite al iy nuo jrankio arba nustatykite jungiklj j iSjungimo padét;. Dél tokiy

saugos pnemomq sumazeés atsitiktinio jrankio jjungimo pavojus.

« Elektriniai jrankiai perkais, jei bus ilgai jjungti jrankio varikliui esant labai apkr: bdy ar kitokiu badu sutrukd variklio
sukimasi. Taip nutikus isjunkite jrankj. Neisjungus jrankio, esant tokiai situacijai, jis gali perkaisti, ISJO gali pradéti rakti damai arba kilti gaisras,
o tai suzeisti jus arba sugadinti jrankj.

« Prie$ padédami jrankj saugoti arba ji i ji | irankiy déZe ar maisa, atjunkite akumuliatoriy nuo jrankio. Atsitiktinai transportavimo ar
saugojimo metu jsijunges jrankis gal| perkaisti ir sukelti pavojy. Nevaldomas jrankis gali sukelti jvairiy pavojy: karstj, damus ar gaisra.

« Neuzkimskite korpuso ausinimo angy - jrankis gali perkaisti. Taip naudojamas jrankis gali jkaisti, paskleisti dumy arba sukelti gaisra, o dél to
gali susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.

« |rankis gali perkaisti naudojamas be pertraukos arba kitokiomis sudétingomis salygomis. Jei paliete jauciate, kad kuri nors jrankio dalis
perkaito, arba pamatote i variklio sklindancius damus, nedelsdami kite darba ir palaukite, kol jrankis atveés. Toliau taip naudojamas
jrankis gali sugesti, suzaloti darbininka, arba dél karscio ar gaisro gali sugesti turtas.

« Nedelsdami nutraukite darbg ir pakeiskite akumuliatoriy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna. Paprastai
tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaiciumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant sugedusj
akumuliatoriy dél kars¢io, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

« Neperdarykite Sio jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

« Naudokite tik tuos priedus, kuriuos Jisy modeliui rekomenduoja “Ingersoll Rand”. Priedai, kurie tinka vienam prietaisui, gali kelti pavojy, jei
bus naudojami su kitu.

« Jeigu dirbate su pirstinémis, ziarékite, kad paleidimo mechanizmas neisslysty i$ rankos. Galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeéiy. S di etiketes Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio naudojima.

dad.

Techniné Priepidra

« Elektrinj jranki leiskite taisyti tik kvalifik meistrui, dojanciam originali gines dalis. Taip uztikrinsite, kad nesumazés elektrinio
jrankio saugumas.
Niekada neatlikite p
prieziaros teikéjas.

y li iy prieziiros darby. Akumuliatoriy prieziaros darbus gali atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
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« Taisydami jrankj lokite tik originalias “Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités Techninés prieziiros nurodymy. Jeigu bus naudojamos

neoriginalios dalys arba nesilaikoma techninés priezitros nurodymuy, gali kilti elektros smagio ar suzeidimo pavojus.

Ak li iy lima d i ir jkaitinti daugiau kaip iki 100°C (212°F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro arba

cheminiy nudegimy pavojus.

« Akumuliatorius perdirbkite arba i$ grieztai laikydamiesi visy taikomy darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, 3alies, federaliniy
ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

[SPEJIMAS
Saugos Taisyklés, Taikomos Siam Gaminiui
« Uztikrinkite elektriniy jrankiy sauga ir tink  veikima imdami dangteliy ir laisvindami varzty.
« Plastikiniy komp y nevalykite tirpikliais. Tokios medziagos kaip benzinas, skiediklis, benzenas, anglies tetrachloridas, alkoholis ir alyvos

su chloro tirpikliais gali susilpninti ir sutrakinéti plastika. Vietoj to plastikines dalis valykite minkstu skuduréliu, sudrékintu muiluotu vandeniu.
Pritvirtinkite detale spaustuvais arba kitu patikimu badu prie stabilaus pavirsiaus. Laikyti ruosinj rankomis arba prispaudus prie kiino yra nesaugu
ir dél to galima prarasti kontrole.

« Kad nepazeistuméte apdailos ir zintuméte efektyvumo dél variklio perkrovos, jrankj
iéjimo lygiu.

+ Naudodami akumuliatorinj kniedijimo jrankj nenukreipkite jo j save ar kitus asmenis ir nedirbkite be kniedijamos medziagos. Kniedziy
smeigtukai gali bati iSmesti i$ kniedZiy jrankio ir suzaloti.

« Nedirbkite be kaisciy kolektoriaus. KniedZiy smeigtukai iSmetami i$ kniedziy jrankio galinés dalies ir gali suzaloti.

. P lota pakavi dziaga atsargiai i$ kite arba laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Plastikiniai maiseliai gali kelti uzdusimo
pavoju.

« Asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais g
ir instruktuoty kvalifikuotas asmuo.

ikinkite, kad darbo vietoje yra tinkamas apsvietimas.

PASTABA

dali

vardinéje pl éje nurodytu

L
)

is neturéty naudoti akumuliatorinio kniedijimo jrankio, nebent juos prizitaréty

Informacijos apie konkretaus saugqi ite gaminio instrukcijoje.

Saugos Simboliai

Prie$ pradedami darba
su iuo gaminiu
perskaitykite instrukcijas

Dévékite akiy ir klausos

Elektros smugio pavojus g
apsaugos priemones

(Bréz. TL-V3121-SIM-1_LT)
Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali ati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti Zzmonés arba bati sugadintas

turtas.
PASTABA iggugfrmacuq arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

Informacija apie Gaminio Dalis

did. i ol

Jei keisite gaminio dalis ki is, ne originaliomis Ingersoll Rand dalimis, gali padideti pavoj i, i inio darbo nasu-

mas, prireikti daznesnio remonto ir nustoti galioje visos garantijos.

Gamini taisyti gali tik igalioti, kvalifikuoti darb jai. Kreipkites i Jums artimiausia igaliotaji Ingersoll Rand serviso centra.

PASTABA
Originali sios instrukcijos kalba yra anglu.

Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrand.com internete.
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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Izstradajuma apraksts
Akumulatora kniezu darbariks ir ar akumulatoru darbinams rokas elektroinstruments, ko galvenokart izmanto aklo kniezu ievietosanai.

BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar o
elektroinstrumentu. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas. Turiet visus
bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai. Termins “mehaniskais instruments” visos turpmak uzskaititajos
bridinajumos attiecas ka uz mehanisko instrumentu, ko darbina no elektriska tikla (“tikla” instruments), ta ari uz meha isko instrumentu, ko darbina no
akumulatoriem (bezvadu instruments).

Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

« Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

« Montéjot, darbinot, parbaudot 3o darbariku, veicot ta apkopi, vi ér ievérojiet visus pieméroj dartus un ik
(vietéjos, valsts, federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievéro3anu. Normu un noteikumu neievéro3ana var izraisit traumas.

Darba Zonas Drosiba

« Ruapéjieties, lai darba zona butu tira un labi apgaismota. Pieblivéti darbgaldi un tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.

« Nestradajiet ar mehaniskajiem instrumentiem sprad: a vidé, piemeé , ja tuvuma ir viegli uzliesmojosi skidrumi, gazes vai
putekli. Mehaniskie instrumenti rada dzwksteles kas var aizdedzinat putek]us vai tvaikus.

« Kamér stradajat ar mehanisko instr laujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét kontroli.

« Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jasu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju, caurules vai
slatenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi skidumi. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai traumas.

Elektrodrosiba

« Mehaniska instr K ktdaksai jaatbilst k ktligzdai. Nekada veida nepar k ktdaksu. Nei: jiet jebkad,
adaptera kontaktdaksas ar i eti haniskajiem instr i Neparveidotas kontaktdaksas un salagotas kontaktllgzdas samazinas
elektriskas stravas trieciena draudus.

« lzvairieties no kermena saskares ar i étam virsmam, piemé caurulém, radi iem, plitim un ledusskapji Ja jasu kermenis ir
iezeméts, pastav paaugstinats risks dabat stravas triecienu.

« Neiegremdéjiet elektroinstri adeni un nepaklaujiet elektroinstrumentu lietus vai mitru apstak|u iedarbibai. Udens iek|t3ana elektriskaja

instrumenta palielina elektriskas stravas trieciena risku.
« Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad parnesanai, vilksanai vai atvienosanai no kontaktligzdas.
Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellém, asam skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas trieciena draudus.

« Stradajot ar mehanisko instr ara, lietojiet kabela pagarinataju, kas ir piemérots darbam briva daba. Kabela lietosana, kas ir piemérots
darbam briva daba, samazina stravas trieciena draudus.
« Janaviespéjams izvairities no elektriska rika lietos mitra vieta, i jiet stravas padevi, kas aizsargata ar paliekosas stravas ierici

(RCD - residual current device). Lietojot RSD, tiek mazinats elektroSoka risks.

« Veicot darbibas, kuras stiprinajums var saskarties ar slépto vadu vai savu vadu, turiet elektroinstrumentu ar izolétam satversanas virsmam.
Stiprinajumiem saskaroties ar vadu zem sprieguma, elektroinstrumenta atklatas metala dalas var bat zem sprieguma, un operators var sanemt
elektriskas stravas triecienu.

« Vienmeri ji adito baros spri Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices darbibu
un radit traumas.
« Nodrosiniet, lai visu elektrisko vadu un kabelu izméri batu pareizi un visas k ktdaksas un savi aji batu stingri nostiprinati. Parak

tievi vadi un valigi savienojumi var izraisit stravas triecienu vai ugunsgréku, ka ari radit traumas.

Personiska Drosiba

Corada; I I

. ar anisko instri tu, saglabajiet modribu, riipigi sekojiet lidzi savam darbibam un palaujletles uz veselo sapratu. Nelietojiet
mehanlsko instrumentuy, ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu, alkohola vai medik kmé. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar
mehanisko instrumentu, var izraisit smagu traumu.

« lzmantojiet personisko aizsargaprikojumu. Vienmér valkajiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar neslidosu

zoli, kivere vai ausu aizsargi, ko lieto attiecigos apstaklos, samazinas traumu iegtisanas iespéju.

« Novérsiet nejausu iedarbinas Nodrosiniet, ka slédzis ir izslégta pozicija, pirms pievienot pie barosanas avota un/vai akumulatora, ka
ariinstr I vai parvietos Mehanisko instrumentu parnesana, kad uz slédza atrodas pirksts, vai mehanisko instrumentu
pieslégsana stravas avotam kad slédzis ir |es|egts var |zra|5|t nelaimes gaduumus

« Pirms mehaniska instr ta ieslégs jebkadas r tslégas vai uzgrieznatslégas. Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas ir
atstata piestiprinata rotéjosai mehaniska |nstrumenta dalal var radlt traumu.

. iedzieties pari instr Vienmér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas lauj labak saglabat kontroli par
mehanisko instrumentu negaldltas situacijas.

« Atbilstosi gérbieties. Neli ligus apgérbus, rotaslietas vai garus matus. Sargajiet matus, apgérbu un cimdus no kustigam detalam.

Brivs apgérbs, rotaslietas vai garl mati var iesprast kustigas dalas.

« Jair paredzétas ierices puteklu satversanas un savaks lidzek]u pieslégsanai, nodrosiniet, lai Sie lidzekli butu pieslégti un lietoti pareizi.
So iericu lietosana var samazinat ar putekliem saistito bistamibu.
« Nelaujiet pieradumam, kas rodas biezas instrumentu i 8 rezultata, klat par i lu bezrupibai un drosibas principu neievérosanai.

Neuzmaniga riciba mazak ka sekundes laika var izraisit nopietnas traumas.
« Pasargajiet sevi no mehaniska ir ta lietos Itata rad

tr 3os kaitigo puteklu un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.

a. Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, sllpesanas urbsanas un citu celtniecibas darbu raditajos puteklos var bat kimiskas vielas,
kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi So kimisko vielu pieméri:

i. svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

ii. kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem murniecibas materialiem un,

iii. arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

Riska limenis, paklaujot sevi $im nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no ta, cik biezi stradajat $adus darbus. Lai samazinatu $o kimisko vielu ietekmi:
stradajiet labi védinama vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, puteklu maskas, kas speciali paredzétas mikroskopisko dalinu
aizturésanai.
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« Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojosas kustibas vai neértas pozas var bat kaitigas jasu

plaukstdam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsaksanas uzklausiet arsta padomu.

Elektriska instrumenta vibracijas stiprums faktiskas lietosanas laika var atskirties no deklarétas vértibas atkariba no instrumenta

lietosanas veida. levérojiet piemérotus drosibas pasakumus, lai nodrosinatu operatora aizsardzibu, pamatojoties uz iedarbibas novértéjumu

faktiskas izmanto3anas laika.

« lzvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir atslégta
strava, tadéjadi radot sapisanas vai citada veida traumas draudus.

« lzmantojiet skavas vai citu praktisku panémienu, lai nostiprinatu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama gabala turésana
roka vai atbalstot pret kermeni ir nestabila un var izraisit kontroles zaudésanu.

Mehanisko Instrumentu Lietosana un Apkope

+ N diet mehanisko instr ar spéku. | jiet savam uzd piemérotako mehanisko instrumentu. Pareizais mehaniskais
|nstruments paveiks vajadzigo darbu labak un dro3ak ar to apgriezienu skaitu, kadam tas konstruéts.

« Nelietojiet mehanisko instr ja slédzis to neieslédz vai neizslédz. Jebkurs mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar slédzi, ir bistams
un jaremonteé.

« Pirms jebkadas elektriska instr ta noregulés ta piederumu inas vai labas atvienojiet spraudk ktu no

stravas avota un/vai nonemiet ta bateriju bloku, ja to ir paredzéts nonemt. Sadl proﬁlaktlskl drogibas pasakuml samazina instrumenta
netisas iedarbinasanas risku.
« Mehaniskos instr ko paslaik neli lak bérniem nepieejamas vietas, un instri tu darbinat
personam, kas neparzina atbilstoso |nstrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu lietotaju rokas instrumenti ir bistami.
Veiciet elektrisko instrumentu un piederumu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav nepareizi iecentrétas vai sakérusas, vai nav salazusu

daluy, ka ari jebkuru citu apstakli, kas var ietek iska instr darbibu. Ja mehaniskais instruments ir bojats, pirms lietosanas to
salabojiet. Nepietiekami apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.

« Griezéjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pareizi apkoptiem instrumentiem ar asam griezéjskautném ir mazaka iespéja iesprast, un tie ir
vieglak vadami. Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

+ Mehanisko instrumentu, piederumus, instr tu lus utt. lietoj bilstosi $im instrukcijam un veida, kas paredzéts konkrétajam

mehaniska instrumenta tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Mehaniska instrumenta lietosana darbibam, kas atskiras no

3im instrumentam paredzétajam, var izraisit draudigu situaciju.

Gadajiet, lai rokturi, satveramas virsmas batu sausas, tiras un bez ellas vai smérvielu traipiem. Slidigi rokturi un satveramas virsmas nenodrosina

dro3u satveri un instrumenta kontroli negaiditas situacijas.

« Jastradajat cimdos, parllecmletles, vai C|md| netraucé atbrivot slédza mehanismu. Tas var radit traumas.

« Nenemiet nost Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 3o izstradajumu lietotu drosi.

.

.

Akumulatora lietosana un apkope

« Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena veida akumulatoru komplektam,
var radit aizdegsanas risku, ja tiek lietots kopa ar citu akumulatoru komplektu.

« Mehaniskos instr us li tikai ar precizi noradito akumulatoru. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit traumu un aizdegsanas
draudus.
« Kad akumulatoru komplekts netiek lietots, neuzglabajiet to citu metala prieksmetu (piemé , papira sasprauzu, monétu, atslégu, naglu,

skravju vai citu nelielu metala priekdmetu) tuvuma, kas var radit savienojumu no vienas spailes uz otru. Isslégums starp akumulatora spailém
var izraisit apdegumus vai ugunsgréku. Nemiet véra ar akumulatoru darbinamo instrumentu vai akumulatora spailu issavienojuma risku, ko rada
metala prieksmeti.

« Nepiemérotos apsta no ak I a var tikt izsviesta kada viela; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare ar $o vielu nejausi notiek,
noskalo;let toar udem Ja skidrums nonak saskareé ar acim, papildus mekl&jiet medicinisku palidzibu. No akumulatora iz3|aktais skidrums var

izraisit |eka|sumu vai apdegumu

+ Nei u komplektu vai instr tu, kas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori var izraisit neparedzamu
darbibu, radot alzdegsanos eksplozuu vai traumu risku.

« Nepaklauji plektu vai instr u uguns vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Paklausanai ugunij vai temperatdrai, kas
parsnledz 130 C (265°F), var |zra|5|t eksploziju.

« levérojiet visus noradijumus par uzladi un neladéjiet al I u komplektu vai instr arpus temperatiras diapazona, kas minéts

noradijumos. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus noradita diapazona var bojat akumulatoru un palielinat aizdegsanas risku.

« Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli. Akumulatora ievietosana mehaniskaja instrumenta, kad
slédzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.

« Pirms veicat jebkadu regulésanu vai mainat piederumus, atvienojiet ak I unoir ta vai ietojiet sledzi i
Sadi profilaktiski drogibas pasakumi samazina instrumenta netisas iedarbinasanas risku.

« Elektriskie instrumenti parkarsis, ja tie paliek ieslégti, kad instrumenta motoram ir spéciga parslodze, tas tiek apstadinats vai ka citadi
atturéts no rotacijas. Tada gadijuma izslédziet instrumentu. Instrumenta apgade ar stravu $ados apstak|os var klat par céloni karstumam,
ddmiem vai ugunsgrekam ar |eva|n0Jum|em vai |pasuma bojajumiem.

« Pirmsinstr ba tr kasté vai soma, atvi U no instr Netisa iedarbii

labas vai transportés. laika var |zra|5|t irakus bi: pstaklus, tai skaita instr parkarsanu. Nekontroléta instrumenta
darblnasana var izraisit dazadus draudus, tai skaita karstumu, ddmus vai ugunsgreku

o 1 jiet korpusa dzesés gaisa atveres, jo tas var izraisit instrumenta parkarsanu. Instrumenta lietosana sados apstak|os var
klat par céloni karstumam, dimiem vai ugunsgrékam, radot traumas vai ipasuma bojajumus.

« Instruments var parkarst ilgstosas lietosanas laika vai darba ciklos ar lielu noslogojumu. Ja jebkura instrumenta dala paliek tik karsta, ka

tai nevar pieskarties, vai ari no nak dami, nekavéjoties partrauciet darbu un laujiet instrumentam atdzist. Instrumenta lietosanas
turplnasana sados apstak|os var izraisit mstrumenta bojajumus, ka ari klat par céloni traumam vai ipasuma bojajumiem no karstuma vai liesmam.
+ Nekavéjoties partrauciet instr. li un iniet tadus al I us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti $adi

akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai arf tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit traumas
vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dé|.
« Neparveidojiet S0 instrumentu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku
vai traumas.
Lietojiet tikai tadus piederumus, ko Jisu modelim iesaka Ingersoll Rand. Piederumi, kas ir pieméroti vienam instrumentam, var k|at bistami,
lietojot tos ar citu instrumentu.
« Jastradajat cimdos, parliecinieties, val cimdi netraucé atbrivot slédza mehanismu. Tas var radit traumas.
« Nenemiet nost apziméj laksni ja laksni Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai o izstradajumu lietotu drosi.
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Apkope

« Savu instri u r a tikai kvalificétam ri peciali kas i: tikai identiskas rezerves dalas. Tas
garantés mehaniska instrumenta drosibas saglabasanu.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru komplektu apkopi. Akumulatoru komplektu apkopi drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
apkopes nodrosinataji.

R éjot instr u, i jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un izp visas iskas apkopes instrukcijas.
Neapstiprinatu rezerves dau izmanto$ana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas iegtisanas risku.
Nepaklaujiet al us uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatarai virs 100°C (212°F). Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.

Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbil saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vietéjiem, valsts
méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

& BRIDINAJUMS
Specifiskie RaZojuma Drosibas Noteikumi

Nodrosiniet elektroinstrumentu drosibu un pareizu darbibu, nenonemot vakus un neatvienojot skraves.
Neattiriet plastmasas avdalas ar skidinataji Tadas vielas ka benzins, atskaiditajs, benzols, oglekla tetrahlorids, spirts un ellas ar hlorétiem
skidinatajiem var vajinat un plaisat plastmasu. Ta vieta plastmasas detalas tiriet ar mikstu dranu, kas samitrinata ziepju adent. Piestipriniet apstradajamo
detalu ar skavam vai citu drosu metodi pie stabilas virsmas. Apstradajamo detalu turésana ar rokam vai pret kermeni nav drosa un var izraisit
kontroles zudumu.
Darbiniet riku ar jaudas limeni, kas noradits uz datu plaksnites, lai izvairitos no apdares bojajumiem un novérstu efektivitates

inas motora parslodzes dél.
Lietosanas laika nenovirziet ak I a kniedés instr uz sevi vai citam personam un adajiet bez
Kniedes tapas var tikt izmestas no kniedésanas rika un radit traumas.
Nestradajiet bez tapu kolektora. Kniedes tapas tiek izmestas no kniezu darbarika aizmugures un var radit traumas.
Ruapigi atbrivojieties no izli a iepakoj materiala vai glabajiet to bérniem nepieejama vieta. Plastmasas maisini var radit nosmaksanas
risku.
Personam ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam nevajadzétu lietot bezvada kniedésanas riku, ja vien vinu drosibu
neuzrauga un neinstrué kvalificéta persona.

Parliecinieties, ka darba zona ir pietiekams apgaismojums.

PIEZIVE

Lai ieguitu informaciju par konkréta modela drosibu, i jiet attieciga izstradajuma drosibas informaciju.

a materiala.

.

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

Pirms sakat darbu ar $o
instrumentu, izlasiet
rokasgramatas!

Lietojiet acu un ausu

Stravas trieciena risks ) N
aizsarglidzek|us

(Attels TL-V3121-SIM-1_LV)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A BRIDINAJUMS Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

A UZMANIBU !\lotada poteﬂaall draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus vai
ipasuma bojajumus.

PIEZIME Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma aizsardzibu.

Informacija Par lekartas Dalam

& UZMANIBU

iginalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apd
li I ibu un padarit nederigas visas garantijas.

drosibu, inat instr darba i

Py 2 P 1
P P

nepiecies

Remontu bitu javeic vienigi sertificétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand sertificéto servisa centru.

PIEZIME

Sis rokasgramatas originala valoda ir anglu valoda.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com
Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis produktu

Nitownica akumulatorowa to zasilane bateryjnie, reczne elektronarzedzie uzywane gtéwnie do zaktadania nitéw zrywalnych.

OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczeiistwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych wskazéwek moze spowodowac porazenie pradem, pozar i/
lub powazne wypadki. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztos¢. Termin ,narzedzie elektryczne’, do ktérego odnoszg sie
zamieszczone ponizej ostrzezenia, oznacza narzedzie elektryczne (przewodowe) lub narzedzie akumulatorowe (bezprzewodowe).

Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa

« Ob zk zytl ika jest przek ie tych informacji dotyczacych bezpi N innym uzytk ik produktu. Nieprzestrzeganie
norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.
« Czynnosci i lacji, ekspl. ji, przegladé |konserwa:j|tego,, duktu nalezy d ywac zgodnie z wszystkimi obowigzujacymi

normami i przepi ymi, reg ymi, krajowymi
Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

p.). Odpowiedzialno$c¢ za stosowanle sie do zalecen spoczywa na uzytkowmku

Bezpieczenstwo Obszaru Roboczego

« Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dbac o jego dobre oswietlenie. Nieuporzadkowane i Zle o$wietlone stoty warsztatowe sg
przyczyng wypadkow.

« Nie wolno eksploatowac¢ narzedzi w atmosferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy narzedzia
moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub opardw.

« Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywa¢ w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢ przyczyng
utraty kontroli.

+ Uwaza¢ na zal iewidoczne itp. przedmioty, ktére moga stwarzac niebezpieczenstwo, jdujace sie w miejscu pracy. Nie wolno
styka¢ ani uszkadzac kabli, rur ani wezy, w ktorych moga by¢ prowadzone przewody elektryczne, gazy wybuchowe lub szkodliwe ciecze.
Moze dos¢ do porazenia pragdem, pozaru lub innych wypadkéw.

Bezpieczefistwo Elektryczne

di daé budowi 1L

« Budowa wtyczki narzedzia musi odpowi i elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek spos6b modyfikowa¢ wtyczki. Nie
stosowac przejsciowek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Niedokonywanie modyfikacji wtyczek oraz odpowiadajacych im
gniazdek obnizy ryzyko porazenia.

« Unikac kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak przewody rurowe, radiatory, urzadzenia chtodnicze. Zetkniecie czesci ciata
zmasa zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

« Nie zanurzac elektronarzedzia w wodzie ani nie wy iacgonad
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

« Nie wolno naciagac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciagniecia ani odtaczania narzedzia od gniazda elektrycznego.
Chroni¢ kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czgsciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel to zwiekszone ryzyko
porazenia pradem.

« W przypadku ek

na zewnatrz budynkéw. Stosowanie przewodu przeznaczonego do stosowania na zewnatrz obniza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jesli uzytkowanie narzedzia elektrycznego w wilgotnym miejscu jest nieuniknione, uzywac wytacznika réznicowopradowego. Uzycie

wytacznika réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

« Trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie chwytajace podczas wykonywania czynnosci, podczas ktérych element mocujacy
moze zetknac sig z ukrytym okabl iem lub wiasnym pr d Elementy mocujace stykajace sie z przewodami pod napieciem moga
spowodowac, ze odstonigte metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, co moze doprowadzi¢ do porazenia pradem.

« Zawsze korzystac ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napiecie moze spowodowac porazenie pradem, pozar, nieprawidtowe
dziatanie oraz obrazenia ciata.

« Upewnij sie ze wszystkie przewody i kable sa wtasciwe a wszystkie wtyczki i ztacza sa odpowiedni bezpieczone. Przewody o zbyt matej
srednicy oraz potaczenia bez wiasciwego styku moga spowodowac porazenie pragdem, pozar oraz obrazenia mala

ie deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia

| ji narzedzi na atrz pomi en nalezy korzystac z pr du przedtuzajacego przeznac go do uzytku

Bezpieczeiistwo Osobiste

« Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac czujnosc i ep ¢ zgodnie ze zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj narzedzia w przypadku
zmeczenia, pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub Iekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego
wypadku.

« Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W zaleznosci od warunkéw ryzyko wypadkéw mozna obnizy¢,
uzywajac odpowiedniego sprzetu ochronnego, np. maski przeciwpytowej, obuwia ochronnego z antyposlizgowa podeszwa, kasku lub nausznikéw
ochronnych.

« Chronié przed ni ierzonym uruchomieni Przed podtaczeniem do zasilania i/lub ak I a, podniesieniem lub pr
narzedzia nalezy upewnic sig, ze wylacznik jest w pozycji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na przetgczniku lub podtaczanie
narzedzia do zasilania z wigczonym przetacznikiem moze by¢ przyczyna wypadkéow.

« Przed uruchomieniem narzedzia zdja¢ wszystkie nasadki do kluczy. Pozostawienie klucza w ruchomej czesci narzedzia moze doprowadzi¢ do
wypadku.

« Nie siegaj za daleko. St6j pewnie i caly czas utrzymuj réwnowage. Zapewnia to lepsza kontrole nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

« Ubierz si¢ odpowiednio. Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy, bizuterii ani dtugich wltosow. Wlosy, odziez i rekawice nalezy trzymac z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciggniete przez ruchome czesci.

« W przypadku, gdy urzadzenia s zaopatrzone w przytacze do odsysania pytéw i akcesoria do jego gromadzenia, upewnij sig, ze s one
podiaczone i uzywane w spos6b prawidtowy. Korzystanie z takich urzadzen moze obnizy¢ ryzyko zwiazane z obecnoscia pytow.

« Nie nalezy dopuscic¢ do tego, aby rutyna nabyta podczas czestego uzytk ia narzedzi dop dzita do ignor ia zasad bezpiecznego
obchodzenia sig z nimi. Nieostrozne dziatanie moze spowodowac powazne obrazenla w u}amku sekundy.
« Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobnymi c acymi podczas pracy narzedzia.

a. Pyttworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, W|ercen|a lub |nnych prac moze zawiera¢ substancje chemiczne powodujace raka,
wady wrodzone lub uposledzajace rozrod. Niektdre z tych substancji to:
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i. oftéw zfarb na bazie otowiu,

ii. krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz

iii. arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

ryzyko zwiazane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwigzane z chemikaliami: pracuj w

dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane do filtrowania

czastek mikroskopowych.

« Zakoncz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych czynnosci
lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowac podczas pracy. Przed ponownym przystapieniem do pracy
zasiegnij porady lekarza.

« Wibracje p jace podczas uzytl ia elektronarzedzia moga byc inne niz deklarowana wartos¢ w zaleznosci od sposobu uzyt
narzedzia. Na podstawie szacunkowej oceny w czasie rzeczywistego uzytkowania, nalezy stosowac odpowiednie $rodki ochrony.

« Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sig jeszcze przez jakis czas po wytaczeniu, powodujac ryzyko
zaplatania sie lub innych wypadkoéw.

« Zapomoca zaczepow lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany przedmiot do stabil podtoza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonia lub dociskanie do ciata nie zapewnia stabilnosci i moze spowodowac utrate kontroll

=

Eksploatacja i Pielégnacja Narzédzia Elektrycznego

« Nie wolno przeciazac narzedzia. Uzywaj narzedzia elektrycznego odpowiedniego dla daneg: dania. Dzigki wiasciwemu narzedziu mozna
wykonac prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.

« Nie wolno uzywac narzedzia, jezeli nie dziata wylacznik. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢/wytaczyc za pomoca przetacznika, jest
niebezpiecznie i kwalifikuje sie do naprawy.

« Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang akcesoriéw lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilania
sieciowego i/lub al I (jezeli jest zdej y). Te czynnosci zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

« Nieuzywane narzedzie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop ajac do jego eksp ji przez osoby
niezapoznane z zasadg dziatania urzadzenia lub tg instrukcja obstugi. Narzedzia sa niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

« Nalezy dbac o elektronarzedzia i akcesoria. Kontroluj prawidtowos¢ ustawienia czesci oraz ich stan pod katem zagie¢, uszkodzen lub innych
czynnikéw, ktére moga mie¢ wplyw na jego dziatanie. Jezeli narzedzie jest uszkod: przed p ym uzyciem nalezy je oddac do
naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest zta konserwacja narzedzi.

« Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Odpowiednio konserwowane narzedzia z ostrymi krawedziami tnacymi sa mniej
narazone na wygiecia i fatwiej je kontrolowac. W celu zapewnienia pewnej kontroli nad narzedziem uchwyty musza by¢ czyste i suche.

« Znarzedzi elektrycznych, akcesoriéw i wiertet itp. nalezy korzystac zgodnie z t instrukcja oraz w spos6b wtasciwy dla danego narzedzia,
biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Korzystanie z narzedzi elektrycznych niezgodnie z przeznaczeniem skutkuje
powstaniem sytuacji niebezpiecznych.

« Uwaza¢, by uchwyty i powierzchnie chwytu byly zawsze czyste, suche i wolne olejéw lub smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytu
uniemozliwiaja bezpieczne obchodzenie sie z narzedziem i zachowanie nad nim kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

« Uzywajac rekawic ochronnych p ij sig, czy nie blokuja one wylacznika. Moga wystapic¢ wypadki.

« Nie wolno zdej klejek. Uszkod: nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.

Uzywanie i konserwacja baterii

d

« Do tad ia nalezy ¢ wylacznie k
typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru.

« Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac tylko z przeznaczonymi do niego akumulatorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze stwarzac¢
ryzyko pozaru lub wypadku.

« Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy go przechowywac z dala od innych metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze, monety, klucze,
gwozdzie, sruby lub inne mate metalowe przedmioty, ktére moga spowodowac zwarcie zaciskow. Zwarcie zaciskéw moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia zaciskdw narzedzi akumulatorowych lub akumulatora przez metalowe przedmioty.

« Na skutek niewtasciwego postepowania moze dojs¢ do wycieku elektrolitu zakumulatora; nalezy unikac kontaktu z ta substancja. Jezeli
dojdzie do kontaktu, nalezy przemyc¢ to miejsce woda. W razie kontaktu cieczy z oczami nalezy zwrécic sie¢ 0 pomoc medyczna. Wytrysk
cieczy z akumulatora moze wywotac podraznienia i poparzenia skory.

« Nie uzywac akumulatora lub narzedzia, ktére jest uszkod lub k Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg dziata¢ w nieprzewidziany sposéb i spowodowac pozar, wybuch lub stworzyc ryzyko obrazen.

« Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia ani nad nej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C (265°F) moze spowodowac wybuch.

« Postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami fad ia i nie tad a ani narzedzia poza zakresem temperatur podanym w
instrukgji. NlepraW|dh:>we tadowanle lub temperatury przekraczajace okreslony zakres moga uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

« Przed wlozeni p j sie, ze przetacznik znajduje sie w pozycji wytaczonej. Umieszczenie akumulatora we wigczonym
narzedziu moze doprowadzi¢ do powaznego wypadku.

« Przed przystapieniem do czynnosci regulacyjnych lub wymiany akcesoriéw odtacz akumulator od narzedzia lub ustaw wiacznik w pozycji
Off (Wyt.). Takie srodki zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.

« Narzedzia elektryczne przegrzewaja sig, jesli podczas pracy ich silniki s znacznie obcigzone, ulegna tzw. utykowi lub w inny sposéb
blokowane sa ich obroty. W takim wypadku nalezy wytaczy¢ narzedzie. Dalsze uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze spowodowac
jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

« Odtacz akumulator przed rozpoczeciem sktadowania narzedzia lub umieszczeniem go w skrzynce albo opak iu. Przypadk
uruchomienie narzedzia podczas sktad ialubt portu moze by¢ przyczyna wielu niebezpiecznych sytuacji, facznie z przegrzaniem
urzadzenia. Niekontrolowane uruchomienie narzedzia moze by¢ przyczyna wielu zagrozen, w tym nagrzania, powstawania dymu lub pozaru.

« Nie nalezy blokowa¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzewania sie narzedzia. Uzytkowanie
narzedzia w takim wypadku moze spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

« Narzedzie moze si¢ przegrzewac podczas ciagtej dlugotrwatej pracy oraz przy duzych obcigzeniach. Jesli czesci narzedzia stana sie zbyt
gorace lub pojawig sie oznaki dymu albo ognia z silnika, nalezy natychmiast przerwac prace i pozostawi¢ narzedzie do ochtodzenia.
Dalsze uzywanie narzedzia w takim przypadku spowoduje jego uszkodzenie i moze doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika lub zniszczenia mienia
na skutek pozaru lub wysokiej temperatury.

« Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie sie nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania i wymienic.
Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, ze byt wielokrotnie fadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony. Dalsze uzytkowanie
niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej temperatury lub wybuchu.

ki o parametrach okreslonych przez producenta. Uzycie fadowarki przeznaczonej do innego
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Nie wolno modyfikowa¢ narzedzia, urzadzen bezpieczenistwa lub akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze spowodowac
porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

Uzywaj tylko akcesoriow zatwierdzonych przez Ingersoll Rand do danego modelu. Akcesoria, ktére s odpowiednie dla danego modelu, moga
by¢ niebezpieczne, gdy sa uzywane z innym narzedziem.

« Uzywajac rekawic ochronnych p ij sig, czy nie blokuja one wylacznika. Moga wystapi¢ wypadki.

+ Nie wolno zdej klejek. Uszkod: nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.

Naprawy

« Naprawy narzedzia powinny by¢ dokonywane przez wykwalifik y personel z iem wylacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczenstwo eksploatacji narzedzia.

« Nie nalezy samodzielnie naprawiac¢ uszkodzonych ak | 6w. Naprawy akumulatoréw powinien wykonywac wytgcznie producent lub

autoryzowany serwis.

Podczas napraw narzedzia nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukgji konserwacji moze stwarzac ryzyko porazenia
pradem lub wypadku.

Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spalac lub nagrzewac powyzej 100°C (212°F). W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

Odpowwdme przetwarzanle lub pozbywame si¢ akumulatoréw nalezy wykonywa¢ zgodnie z wszystkimi obowigzujacymi normami i

pr i i , krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wptyw na srodowisko naturalne.

OSTRZEZENIE

Specjalne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa Danego Produktu

.

.

At dvialk

Zachowaj bezpi n i prawi ie elektronarzedzi, nie zdejmujqc pokryw ani nie odkrecajac Srub.

Nalezy unika¢ czyszczenia el 6w plastikowych rozp Inikami. Substancje takie jak benzyna, rozcienczalnik, benzen, czterochlorek
wegla, alkohol i oleje z rozpuszczalnlkaml chlorowanymi moga ostabiac i peka¢ plastik. Czesci plastikowe nalezy czysci¢ miekka szmatka zwilzong
wodg z mydtem. Przymocuj obrabiany przedmiot zaciskami lub inng niezawodng metoda do stabilnej powierzchni. Trzymanie przedmiotu
obrabianego rekoma lub przy ciele nie jest bezpieczne i moze spowodowac utrate kontroli.

Narzgdne nalezy uruchammc przy poziomie wejsciowym wskazanym na tabliczce i j, aby
izap wydajnosci z p du przeciazenia silnika.

Nie kieruj mtowmcy akumulatorowej w strone siebie lub innych oséb podczas pracy i nie pracuj bez materiatu, ktéry ma by¢ nitowany.
Sworznie nitbw moga zosta¢ wyrzucone z nitownicy i spowodowac obrazenia.

Nie wolno pracowa¢ bez zbieraka trzpieni. Sworznie nitdw sa wyrzucane z tytu nitownicy i moga spowodowac obrazenia.

Zuzyte materialy opakowaniowe nalezy ostroznie usuwac lub przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Plastikowe torby moga
stwarzac ryzyko uduszenia.

Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych nie powinny uzywac ni icy ak I owej, chyba ze
pod nadzorem wykwalifikowanej osoby, ktéra poinstruuje je w zakresie bezpieczenstwa.

Upewnij sig, ze obszar roboczy jest odpowiednio oswietlony.

.

.

iknaé kodzenia wykonczenia

.

.

.

.

.

.

INFORMAC

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace b

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

N @ C

Przed przystapieniem do
obstugi urzadzenia
przeczytaj instrukcje obstugi

Ryzyko porazenia Nalezy nosi¢ ochrone
pradem oczu i stuchu

(Rys. TL-V3121-SIM-1_PL)

Informacje Dot. Bezpieczenstwa - Objasnienie Stow Ostrzegawczych
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuj§ bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji doprowadzi do imierci bidz powaynego

okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygna!lzuje potenCJaInlle niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do umierci bidz

powaynego okaleczenia.

Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat
& UWAGA X
materialnych.
INEFORMACJA Oznacza informacj¢ lub zlalecenie Producenta odnoszfce si¢ bezpourednio lub pourednio do bezpieczeristwa

personelu lub ochrony débr materialnych.
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Informacje Dotyczace Czesci Zamiennych Produktu

Uzycie czesci innych niz orygi czesci i firmy Ingersoll Rand moze p g j q wydajnosc szlifierki i
koniecznos¢ intensywniejszej konserwacji oraz utrate wszystkich gwarancji.

Naprawy powinny by¢ wykonywane wylacznie przez up zniony, wykwalifik y personel. Nalezy | ¢ si¢ z najblizszym

Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy Ingersoll Rand.

INFORMACJA

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona z jezyka angielskiego.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrand.com
Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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Onucanune Ha lMpoaykTa

AKyMyI'IaTOpHMﬂT NHCTPYMEHT 3@ HUTOBE € PbYeH eIEKTPONHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH C 6aTep|/l|/I, KOWTO Ce U3M03Ba MMaBHO 3a NOCTaBAHE Ha CNen HUTOBe.

BHUMAHUE

A BHUMAHMUE: MpouyeTeTe BCMUKN NpeaynpexaeHNaA 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKUMW, UaoCcTpauumn n cneund pen 3a
TO31 eNeKTPNYECKN MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUUKY MHCTPYKLMM 3aMcaHu No-40My MOXe fla MMa 3a CIeACTBIe eNeKTpUYecku yaap, Noxap
W/VNu Cepuo3HO HapaHABaHe. 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHnsa U UHCTPYKLUMK 3a 6bely cnpasKu. MOHATUETO “MOLLLEH MHCTPYMEHT” BbB BCUYKM
npepynpexaeHns n3bpoeHu No-gony ce oTHacA 3a Bawvia 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Kaben) niu ot akymynatop (6e3KuueH) MoLLeH UHCTPYMEHT.

06w Mpasuna 3a besonacHocT

& 6

« Bawa e OTrOBOpPHOCTTa fja paBuTe Tasu 3a HOCTTa AOCTbNHA 3a APYruTe KOUTO Le PaboTAT C TO3M NPOAYKT.
Hecna3sgaHeTo Ha cTaHfapTUTE U pa3nopeabuTe MoXe Aa NPeAn3BUKa HapaHABaHe.
« BuHaru nHc paiite, ynp iTe, np iiTe N NOAABPXKAITE TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUYKU MPUOKNMI CTaHAAPTN

v npeAnncaHna (MecTHH, WATCKN, AbpKaBHU, defiepantum. T.H.). CnassaHeTo e Balua OTroBOPHOCT. HecnassaHeTo Ha CTaHAapTUTe U pasnopeabute
MOe [ia pefV3BUKa HapaHABaHe Ha YOBeK.

BesonacHocT Ha Pa6oTHaTta 3oHa

« Masere Bawara pa6oTHa 30Ha uncTa 1 Ao6pe ocBeTeHa. 3aTpynaHata paGoTHa Maca ¥ TbMHUTE 30HM Ca NPEANOCTaBKM 3a 3/0MOYKU.

+ He nsnonssaiTe MOLYHN NHCTPYMEHTM B €KCTIO3UBHYU aTMochepun, p p npn Ha rop TEYHOCTU, ra3oBe UNm npax.
MOLL[HVITE WHCTPYMEHTU Cb3[aBaT NCKPKW, KOUTO MOraT Aa 3ananAat npaxa uin napure.

« [JpbXTe geuaTa U APYru CTPAaHUYHUTE NMLLA HACTPaHN A0KaTO paboTnTe C MOLLEH MHCTPYMEHT. OTBNMYAHETO Ha BHUMAHNETO MOXe Aad
npuYnHY 3arybata Ha KOHTPON OT Balla CTpaHa.

+ BHMMaBaiTe 3a 3apOBeHU, CKPUTN UMK APYr1 ONAcHOCTY BbB BallaTa paboTHa cpepla. He KOHTaKTyBaiTe 1 He NoBpeXaalTe BbXKeTa,
BOZIONPOBOAWN, TPHbGU NN MapKy4n, KOUTO MOXKeE Ala CbAbPXKaT enekTPpNUYecKu np eKC rasoBse WM BpeaHU TEYHOCTU.
Moxe fa nocneaBaT enekTpUYecKn yaap, Noxap Ui HapaHaBaHe.

Enekrpunuecka besonacHoct

« Llencennte Ha MOWHNTE WHCTPYMEHTN TpnGBa Aa OTroBapAT Ha KOHTaKTa. Hukora He npomeunﬁlre wencena rno HUKaKkbs HauuH. He
usnonssaiTte apanTepHW wencenm cbe (3amaceHn) WHCTPYMEHTN. Hemonmd)muwpaHMTe wencenu n oTroBapALMTE KOHTaKTN
e HamanAaT pucka oT yaap.

« WN36areaiTe TeNleceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHl MOBBPXHOCTU KaTo TP'bGVI, paavnaTtopu, NoToBe N XNaanaHULW. VIMa noBuLIEH pUCK OT
eneKTpuyeckn yaap ako TAnoTo Bu e 3a3emeHO 1nvn 3amaceHo.

« He noransairte €/1IeKTPOUHCTPYMeHTa BbB BOoAa U He ro u3naraiite Ha AbXA unu MOKpK ycnosusa. Hasnusaxeto Ha Boga B €eNIeKTPONHCTPYMEeHTa
yBennyaBa p1cka OT TOKOB yaap.

+ Heonbaaiite Hukora He Te 3a HOCeHe, AbpnaHe NN N3KnYyBaHe Ha MOLWHNA NUHCTPYMEHT . Masere kabena ot
ropewu npeagmeTun, macno, octpn p'bﬁose UM NOABWKHYN YacTn. [loBpeeHn uan onneteHn kabenv nosuwasat PVCKa OT enekTpuyeckn yaap.

+ Korato nonssarte mouweH WHCTPYMEHT Ha OTKpUTO, usnonssaiite yAbKUTENEeH Kaben, noaxoaAuy 3a nonspaHe Ha OTKpUTO.
M3non3BaHeTo Ha Kaben, noaxoaaly 3a yn0Tpe6a Ha OTKPUTO HamarnABa PUCKa OT eNnekTpuyeckn yaap.

« AKO N3MON3BaHETO Ha AafieH eNIeKTPOMHCTPYMEHT Ha mAcTo @ iiTe 3aLUTEHO eneKTp p cycTpoiicTBo
3a flepekTHOTOKOBA 3awuTa (RCD). Vi3non3BaHeTo Ha yCTPOICTBO 3a fledpekTHOTOKOBA 3alynTa (RCD) HamanABa pucka oT TOKOB yAaap.
« [pbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a M30/IMPaHMTE NOBbPXHOCTY 3a KOraTo nsBbp Te p NPy KOATO Kp T

eneMeHT MOXe fja Bie3e B KOHTaKT CbC CKpUTM Kabenn nnmn cbe co6cTBennsa e Kaben. CKpenuTenHuTe eNemMeHTH, KOUTO ce Aonmpar Ao
MPOBOAHWK MOA HAMpPEXeHe, MOraT ja HanpaBAT OTKPUTUTE METAIHU YaCTh Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTa "NOA HanpexeHne" 1 Aa NPUYNHAT Ha
onepartopa TOKOB yaap.

« BuHaru n3nonsBaiiTe 3axpaHBaHe C NOCOYEHOTO HanpexeHMe. HernoAXoAALLO HaNPEeXeHe MOXKe [a MPUUNHYI ENEKTPUYECKN YAap, Noxap,
HENPaBWIHO GYHKLMOHMPAHE 11 MOXe f1a A0BE/E A0 TENECHU NOBPEAN.

« YBepere ce, Ye eNeKTPMYECKUTE WHYPOBE U Kabenu ca c NpaBuiHNA pasmep 1 BCUYKN LENCEN U KOHTAKTH ca 34paBo 3aKpeneHu.
MPOBOAHMLM C MO-MaSTbK OT HEOBXOAVMUA Pa3MEP W HE3ATErHaTU BPb3KW MOTaT fia MPUYNHAT €NEKTPUYECKN YAAP 1 NOXap, a CbLO Taka Aa
[I0BEfjaT A0 TENIeCHN NOBpeau.

Jlnuna besonacHoct

« bba wp 6. iiTe KaKBO NPaBUTE 1 M3NON3BaiiTe 3ApaBNA pasym npu pa6oTa c MOLIEH MHCTPYMeHT. He nsnonssaiite MowHu
VHCTPYMEHTH KOTaTo CTe yMOPEH AN Noj, Bb3/AeliCTBUETO Ha APOTa, a/IkoXON WK NeKapcTBO. EJH MOMEHT HeBHIMaHe Mo Bpeme Ha paboTa
C MOLLIEH HCTPYMEHT MOXe /la Npe/In3BlKa CEpUO3HO HapaHABaHe.

- un iTe NNYHK Np cpepcTBa. BuHarn Hocete cpepicTBa 3a 3awWmTa Ha ouuTe. [peanasHu CpeACcTBa, KaTo Hanpumep NPoTYBONPaxoBa
MacKa, HenTb3ralyy ce 3alnTHU 0byBKM, Kacka UNn CpefiCTBa 3a 3all1Ta Ha CJlyXa, N3MOoN3BaHu 3a CbOTBETHUTE YCIOBIA, HAMANABAT TeNeCHUTe NoBpeau.

« He ponyckaiite HEBOJIHO CTapTMpaHe. YBeperTe ce, Ye np enAaTe s npeau fa cBbpKeTe MHCTPYMEeHTa
KbM Ha enekTp p w/vnn 6aTepun, Aa ro noBaMraTe UM Hocute. HoCeHETO Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH C NPBCT,
NoCTaBeH BbpXy MPEBKIIOUBATENA, U Ha BKIOYEHN MHCTPYMEHTU NMOA HanpeXKeHne MoXe fla AoBefie A0 3M0MoyKN.

« CBanere HacTpoBaWMTE NNV raeYHmN npean Ha VHCTPYMEHT. HacTpoiiBaLl, Uiu raeyeH Koy, ocTaBeH
CBbP3aH KbM BbPTALLA Ce YaCT Ha MOLLHMA MHCTPYMEHT MOXKeE [la NpeAn3BrKa HapaHaBaHe.

« He ce HapBecBaiiTe. CTbnBaiTe 3ap " nasere p 1e no BCAKO Bpeme. ToBa AaBa no-f06bp KOHTPON BbPXY MOLLHIA NHCTPYMEHT B
HeouYaKBaHu CUTyaLuu.

« O6neuerte ce noaxoasAwwo. He HoceTe cBo60oaHN Apexn, GVKyTa 1 AbAra Koca. [ipbxKTe KocaTta, ApexuTe n pbKaBuLuTe C1 faney ot
ABmKewmTe ce yactn. CBo6oAHNTe Apexu, GUxKyTaTa UM Abarata Koca Morat fja 6bAaT 3axBaHaTi OT ABUXKELLMTE Ce YacTu.

« AKO NMa npefoCTaBeHY YCTPONCTBA 3a N3CMyKBaHe Ha npaxa 1 cb6up i1, npoBep T CBBP nnp ynotpe6a.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTPONCTBA MOXKeE fla HamMany OnacHOCTUTe, CBbP3aHK C Npaxa.

« He iiTe Ta, nonyueuw OT 4eCTOTO U3NOoN3BaHe Ha MHCTPYMEHTH, 1a B1 NMO3BONAT f1a CTaHeTe TBbPAe CaMOyBepeHu 1
na persate np Ta 3a 6 HOCT NpM ynoTpe6a Ha MHCTPYMeHTUTe. EAHO HEBHUMATENHO AeCTBME MOXe A1a A0BEAE A0 TEXKO
Hapa HABaHe 3a YacT OT CeKyHpaTa.

« W36ArBaiiTe n3naraHe 1 AnlIaHe Ha BpefieH Npax 1 YacTuum, npu Ha VHCTPYMEHTH.

a. Hakou npaxoBe OT MOWHO WNKUPOBaHe, pA3aHe, pasapobaBaHe, AblbaeHe UM APYrii CTPONTENHU AEAHOCTM CbABbPAKAT XMMUKaNU, KOUTO
Morar Aa npefun3BrKaT pak, AedeKTu Npu paxpaHe nm Apyrvi reHeTUYHN yBpexaaHua. HAKOU Nprmepu 3a TaknBa XUMMKanu ca:
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i. onoBo oT 6ou, 6a3vpaHn Ha ONOBO,

ii. CUnMUVeBN KPMCTanM OT TYXNIN U LIUMEHT U IPYTV 3MAaPCKN NPOAYKTY, U

iii. apceHuK 1 Xpom oT XuMMyeckn obpaboTeHa fbpBeCUHa.

BalMAT pyCK OT Te3n n3naraHuA Bapypa, B 3aBUCKMOCT OT TOBa KOJIKO YeCTO BbpluMTe TakaBa paboTa. 3a la HamanuTe U3naraHeTo Cit Ha Te3un

XvMUKanu: paboTeTe B Jo6pe BEHTUIMPaHO NPOCTPaHCTBO, 1 paboTeTe ¢ ojo6peHo 06opyaBaHe 3a 6e30MacHOCT, KaTo MPOTUBONPAXOBY MacKMy,

cneyuanHo paspaboTeH 3a GUATPIMPaHe Ha MAKPOCKOMMYHI YaCTULIM.

« CnpeTe N3M0/I3BaHETO Ha BCEKM NHCTPYMEHT aKo ce NOABAT HeyA06CTBO, Cbp6ALLo ycewaHe unn 6onka. Bubpauunte, nosrapawuTe ce
DBWKEHNA UMK HeyAOGHWTe NO3K MOraT fja Ca BPe/HV 3a BalluTe pblie U AnaHu. MowHUTe MHCTPYMEHTU MOTaT Aa BUGPUpaT Npu U3ronssaHe.
MoTbpceTe MEAVLIMHCKY CbBET NPeau a NPOAbIKUTE U3NON3BaHETO.

« UsnbuyeHnTe BMGpaLMK B peaniHm YCNIOBUA Ha €KCNIOaTaUuA Ha eNleKTPUYeCcKn MHCTPYMEHT MoraT fa ce pa or paHaTa
CTOIMHOCT B 3aBUCUMOCT OT HaYMHUTE, MO KOUTO Ce U3NO0/I3Ba MHCTPYMeHTa. [la ce B3eMe Noaxo/Alla MAPKa Ha TeXHMKaTa 3a 6e30nacHoCT 3a
3aWuTa Ha onepaTopa, Ha 6a3a Ha OLieHKa Ha Bb3[JeNCTBIETO MO BPeMe Ha eKCrioaTaLms B peasHu yCioBuA.

« W3b6arsaiiTe KOHTaKT C ABIKELMTE Ce YACTU HAa MHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHTBT /MK akcecoapuTe MoraT fla NPOABL/KAT 3a KPaTKO [IBUXKEHNETO
1 cnef U3KNIoUBaHe Ha 3aXpaHBaHETO, Cb3[jaBalikn PUCK OT 3annTaHe Uan ApYro HapaHABaHe.

- n nTe unn apyr HauuH 3a ocnrypsABaHe U NoaAbpXaHe Ha 06paboTBaHNA enemMeHT Ha cTabunHa nocTaBKa.
[bpaHeTo Ha 06paboTBaHNA eNEMEHT Ha PbKa VK BbPXY TANIOTO € HEeCTabusHO 1 MoXe Aa AoBefe A0 N3ry6BaHe Ha KOHTPO.

=

WUsnonssaHe n Npuxxa 3a MowHua UHcTpymeHT

« He npecungaiite MOWHNA NHCTPYMEHT. U WHCTPYyMeHT 3a Bawara 3agauva. MoaxoAawWwmAT MOLEH NHCTPYMEHT
Le cBbPLLM No-f06pe 1 No-6e3onacHo paboTaTa CbC CKOPOCTTA, 33 KOATO € KOHCTPYMPaH.

+ He usnonssante MOLLEH NHCTPYMEHT, aKo np! eNIAT He ro wn . Bcekn MOLLUEH NHCTPYMEHT, KOWNTO He MoXe Aaa
Ce KOHTpOonupa OT NpeBKoYBaTensa e ornaceH n TpﬂﬁBa Aa ce nonpasun.

« WUskniovete wencena ort K TO N/Unn Te 6a1'epvwrre OT eNIeKTPUYeCKNA UHCTPYMEHT (ako morar Aace cBanAaT) npean
N3BDBf Ha pekuy CMAHa Ha NPUVHa, ™M nam np P Ha eNNeKTpUYeCcKNA NHCTPYMEHT 3a CbXpaHeHune. Tesn npegnasHn

MepKy 3a 6€30MacHOCT HaManABaT PUCKa OT CJy4YaliHO 3a/lefCTBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

« Cknapupaiite 6e3qeiicTBaLLM MOLLHI MHCTPYMEHTI N3BBH jOCEra Ha AieLia 1 He pasp iiTe Ha Xopa ™Mc VHCTPYMeHT
VNN Te3U MHCTPYKLMMN ja PaGOTAT C MOLHMA NHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHTUTE Ca OMacHM B pbLieTe Ha HeobyueHn notpebuTtenn.

« WspbpuBaiiTe noaapbKKa Ha €IEKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTH 1 TuTe. MpoBepsABaiiTe 3a HECbOCHOCT WM NOLIA BPb3Ka Ha
ABUDKELUTE ce YacTy, 3a cuy Ha YacTi 1 BC APYro Hello, KOeTo MOoXe /la NoBNuAe Ha pa6oTaTa Ha MOLHNTE MHCTPYMEHTH.
AKO MOWHUAT UHCTPYMEHT € NOBPe/EeH, AaiiTe ro 3a nonpaeka npean ynorpe6a. MHOro 310Noyku ca Nnpein3B1KaHm oT 3ne NOAAbPKaHN
MOLLHV UHCTPYMEHTW.

« MopabpxaiTe pexelnTe NHCTPYMEHTH OCTPU 1 UnCTU. [l06pe NOAAbPKAHN UHCTPYMEHTH C OCTU pexelly pb6oBe No-TpyAHO MoraT Aa
yBIeKaT 1 ca No-NecHu 3a KOHTPOJ. MoaabpaiTe APbXKUTE UNCTY U CyXU, 3a [la 3aMa3BaTe KOHTPOI.

« W3nonssaiTe MOWHNA MHCTPYMEHT, aKCeCOapunTe U HaKpPaiHULUTE 1 NP. CbIMACHO Te3M MHCTPYKLWN 1 MO HaYNHa, NpeBU/EH 3a BUAa Ha
MOLHNA WHCTPYMEHT, KaTo B3eMaTe npeABnj paboTHUTe ycnoBua n pa6oTara, KOATO TpAGBa a ce M3BbPLIK. V13M0N13BaHETO Ha MOLHUA
VHCTPYMEHT 33 onepaLyi, PasnnyHu OT NPpefBUAEHNTE, MOXe Aa MPUYMHU ONacHa CUTyaLva.

« Moppbpxaiite ap Te unp Te3a p T CYX1 11 YnCTy, 6e3 Macna u rpec. Xib3rasu IPbXKK 1 NpeiHasHaueHn
3a XBalliaHe NOBbPXHOCTU He NO3BONABAT 6€30MacHO XBallaHe, paboTa 1 KOHTPON Ha UHCTPYMEHTa B HEOUaKBaH CUTYaLIUN.

« MMpu HoceHe Ha pbKaBULUY BUHArM rapaHTupaniTe, Ye Te HAMa Aa peuar ocBo6 Ha ApoceNHMA MexaHu3bm. Moxe Aa nocnessa
HapaHsBaHe.

« He cBanaiite 3 iTe p Te Tab Tabenkute gasat nHpopmaLma 3a 6e30MacHOTO NO3BaHe Ha NPOAYKTa.

WsnonsBaHe n rpuxm 3a 6atepusta

« 3apexpaliTe camMo CbC 3apAJHOTO YCTPOICTBO, ONp ot AUTENsl. 3apAAHO YCTPOICTBO, KOETO € NpeAHasHauYeHo 3a onpefeneH
TN 6aTepuis, MOXe Aa Cb3[ade PUCK OT Noxap, ako ce 13non3sa ¢ upyra 6Gatepus.
+ UW3nonsBaiiTe MOLHIN MHCTPYMEHTH CAMO CbC C p yMynaTopeH naker. 13non3saHeTo Ha Apyr akyMynaTopeH naket

MOXe Aa Cb3Aajie PUCK OT HapaHABaHe U1 MoXap.

« Korarto He nsnonsBarte 6aTepunATa, CbXpaHABaiiTe A Aaney ot APYru MeTaiHN NPpefMeTH, Han| MoOHeTH, , Mp
BUHTOBE WM APYrY ManKn MeTaiH1 NpeMeTy, KOMTO 61Xa MOrnM a CBbpXKaT HaKbCo Knemvn'e Ha 6aTepuATa. Kbco cbefuHeHme,
NpeAn3BUKaHO OT JONUP Ha KNemuTe Ha 6aTepuraTa, MOXe Aa NPUUWHW 13rapsaHe uan noxap. imanTte npeABna prucka oT KbCo CbeAvHeHVE Ha
K/IeMUTE Ha aKyMynaTOpHUTE MHCTPYMEHTU NN aKymyaTopa C MeTaliHu npeameTu.

« Mpu K OT aKymynaTopa MoXe Aja n3sie3e TeYHOCT, N36ArBaiiTe KOHTaKT. AKO CJIy4aliHO Ce OCHLIECTBMN KOHTAKT,
npomvwrre < Bofja. AKO TeUHOCTTa Bie3e B KOHTAKT C OYMTe BU, NOTbpCeTe MeANLNHCKa nomoLy. TeUHOCTTa, U3/iA3/1a OT aKyMy/laTopa, MoXe
Aa MPUYUHN CMYLLEHWNA U U3rapAHUA.

« He usnonseaiite 6aTepna NN MHCTPYMEHT, KOUTO ca pen unu moand I MoBpeaeHnTe nnu moanduumnpaxn 6atepum morat
[l noKaxaT HenpecKasyemo nosefieH1e, KOeTo f1a JoBefie /10 MoXap, eKCM031A UMK PUCK OT HapaHABaHe.

« He usnaraiite 6aTepusa NNy NHCTPYMEHT Ha M1IaMbL UM NPeKOMepHa Temneparypa. /I3naraHeTo Ha NamMbLy WK TemnepaTypa Haj
130°C (265°F) MoXe fa foBeae [0 eKCrno3us.

« CnepgaiiTe BCUYKY MHCTPYKUWM 33 3apeX/iaHe 1 He 3apexpaiiTe 6aTepnsTa v MHCTPYMEHTA N3BbH TeMNepaTypHUA Anana3oH, yKasaH
B MHCTPYKUMMTE. 3apexjaHe No HenpaBuieH HaulH UK NPV TEMNepaTypu U3BbH yKa3aHWA Anana3oH MoraT fja NoBpeAAT 6atepuATa Unv Aa
yBeNYaT prcKa oT noxap.

« [lpepn nocTaBAHETO Ha aKyMyNnaTOPHMA NaKeT NpoBepeTe fany NPeBKNIOYBATENAT € N3KAIoUeH. [oCTaBAHETO Ha aKyMy/laTOPHIA NaKeT B
MOLLHWA MHCTPYMEHT C BK/IIOYEH NpeBKItovaTes e npeanocTtaBaka 3a 310MoyKn.

« Pa3KauyeTe aKymynaTOpHUsA NaKeT OT MHCTPYMEHTa, UK NOCTaBeTe NPeBK/oYBaTeNs BbB GUKCUPAHO U3K/IOUYEHO NOJIoXKEHNe Npean Aa
npaBuUTe HaCTPOIKM NN fla CMEeHATE Npucnocobnenna. STesu npeanasHn MepKm 3a 6e30MacHOCT HaMasnABaT PUCKa OT CIly4aliHO 3a/jecTBaHe
Ha UHCTPYMeHTa.

« EneKTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH Lie NPerpenaT ako OCTaHaT BK/IIOYEHU, KOraTo iBUraTens Ha NHCTPYMeHTa e MHOTO HaToBapeH, 61oKnpaH
Wnu apyroayve My ce npeyn Aa ce BbpTu. M3Kniouete MHCTPYMEHTa, aKo ToBa ce cyumn. COCTaBAHETO Ha VHCTPYMEHTa NOog, HanpeXeHue B
TOBa CbCTOAHME MOXE Aja NPEAN3BIKa HarpABaHe, MyLIeHe UV NoXap C HapaHABaHe UNY yBpeXaaHe Ha NMYLLECTBO.

« Pa3KaueTe aKyMynaTOpPHMA NaKeT OT MHCTPYMEHTa NPeAu Aa ro cKiagvparte Win Aa ro NocTaBuTe B KyTiA 3a MHCTPYMEHTU nnm Top6a.
Cnyy4aiiHOTO NycKaHe No Bpeme Ha CKnafupaHe Wi TpaHCNopTUpaHe MoXe fja np TeNIHO OnacHn
BK/IIOUYNTENTHO NPErpaT MHCTPYMEHT. HeKoHTpoMpaHaTta paboTa Ha MHCTPYMEeHTa MOXe f1a NPeAn3BIKa PasfnyHN OMacHOCTY, BKIIOUUTENHO
HarpaABaHe, UM UV noxap.

* He iiTe BEHTUAN| Te OTBOPM Ha KOPMNYCa, MOHEeXe TOBa MOXe fja NPNYNHMN NperpABaHe Ha MHCTPYMEHTa. M3non3BaHeTo Ha

VIHCTPYMEHTa B TOBa CbCTOSHIE MOXE Aja MPeAN3BIKa HarpaBaHe, MyLeHe U NoXap ¢ HapaHABaHe UNW yBpexaaHe Ha NMyLLecTBO.
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« VHCTPYyMeHTBT MOXe fia ce Nperpee Npu NpoAbAXKUTENHA paboTa nnm TexKn AeitHocTu. BeaHara cnpete pa6oTa n octaBeTe MHCTPYMEHTa Aa
ce OXN1aA, aKO HAKOA YacT OT HEro CTaHe TBbP/E ropella NPy JOKOCBaHe AN aKO UMa NHAMKaLMA 3a AUM OT ABUraTens. [poabikaBaHeTo
Ha pa6oTaTa Ha MHCTPYMEHTa NPy TE3U YCNOBYA Le NPEAN3BIKa NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa U CbCTOAHME MOXE Aa NPeAN3BUKa HapaHABaHe Unn
yBpeXaaHe Ha MyLLECTBO OT FOPeLLMHa AN NoXap.

« BepHara cnpete pa6oTa 1 3aMeHeTe aKyMynaTop, KOMTO CTaBa NpeKaneHo ropewy npu pa6oTa unm Ma MHOro Kb pa6oTeH UUKbA.
OB6MKHOBEHO Te31 aKyMyNiaTopy UMaT ronam 6poit LMKNN Ha NPe3apexaaHe Uan MOXe fa ca CTapy Unv noBpefeHU. MpoabiKaBaHeTo Ha
NO/13BaHETO Ha NOBPEAEH aKyMynaTop MOXe [ MPeAN3BIKa HapaHABaHE UK YBPEXAaHE Ha NMYLLECTBO OT FOPELLMHa, NOXap WK eKCMNO3nA.

« He moanduumpaiite To31 NHCTPYMEHT, YCTPOIICTBaTa 3a 6e30nacHOCT UM akcecoapuTe. HepaspelueHTe MOAMGMKaLIMU MOraT Aa Npean3BIKaT
eNIEKTPUYECKM YAAP, MOXAP WK HapaHABaHe.

« U3nonsBaiiTe camo aKcecoapw, KOUTO ca npenopbyanu 3a Bawma mogen ot Ingersoll Rand. Akcecoapy, NOAXOAALLM 33 E4UH NHCTPYMEHT,
MoraT Aa 6bAaT onacHm, ako ce U3NOM3BaT C APYr MHCTPYMEHT.

« Mpn HoceHe Ha pbKaBULM BUHArW rapaHTMpaiiTe, Ye Te HAMa Aa peuar oc TO Ha AiPOCENHNA MexaHn3bM. Moxe fja
nocneaBa HapaHABaHe.

« He cBansiite T 3 Te p Te Tabenkute paBat MHGOPMaLMA 3a 6e30NacHOTO Non3BaHe Ha NPOAYKTa.

06cnyxBaHe

. Aasaﬁre CBOA MOLLEH NHCTPYMEHT 3a 06¢ Y Ha : P PeMOHTEeH TeXHUK, C U3NnoJsiI3BaHe CaMO Ha NAEHTUYHW pe3epBHN

yacTu. ToBa LLie OCMrypu NOAABPKAHETO Ha 6€30MacHOCTTa Ha MOLLHIA MHCTPYMEHT.

« Huxkora He cepBu3mpaiite noBpefeHu 6atepnu. CeparsnpaHeTo Ha 6aTepun TpAGBa Aa Ce N3BbPLLBA CaMO OT NMPOV3BOAVTENA WA OT
OTOPW3MPaHN CEPBU3HI JOCTaBUNLN.

« Korato o6cnyKBaTe MHCTPYMEHT, iiTe camo opwr pesep vacTu Ha Ingersoll Rand u cnepBaiite ykasaHuATa 3a
noaApbXKKa. V3Mon3BaHeTo Ha HepaspeLleHn YacTu UM HecnasBaHeTo Ha yKasaHATa 3a MoAAPbKKa MOXe Aa Cb3[lafe PUCK OT eNeKTpUYeckn
yAap Unu HapaHsABaHe.

+ He nsxebpnsaiite akymynaTopu B OrbH, He i 3rapaiTe nnmn Harpasate Haa 100°C (212°F). AkymynaTtopuTe npeacTaBnaBaT pUCK OT NoXap
VMU XVIMUYECKO U3rapsiHe, ako He ce 06paboTeat npaBunHo.

« Peuuknupaiite unm U3XBbpaAnTe akyMynaTopuTe OTTOBOPHO B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUIOKMMY CTaHAAPTH 1 NpeAnncaHnsa (MecTHn,
WaTCKu, AbpPXKaBHYU, beilepantn. T.H.). HenpaBUnHOTO N3XBbPAHE MOXe [la 3aCTpaLuy OKOMHaTa cpefa.

BHUMAHUE

Cneunduynn npaBuna 3a besonacHoct Ha MNpoaykTa

. nonmzp»(aﬁre HOCTTa n np Tap Ha eNIeKTPOVMHCTPYMEHTUTE, KaTo He CBanATe Kanawuu n He pasxnaﬁBa‘re BUHTOBE.

+ Ws6arsante Aa noyncrearte nNlactTMmacoBnTe KOMMNOHEHTU C pasTBopuTenu. BeLLleCTBa Kato 6EH3I/IH, paspeguten, 6eH30]‘I, BbrnepoaeH
TeTpaxnopug, ankoxon n macna c XxJiopupaHu pastBoputenu morat aa oTCNabAT n Hanykart nnactmacara. BmecTo ToBa NouncTBalTe NnacTMacoBuTe
4acTn C MeéKa Kbpra, HaBnaKHeHa CbC canyHeHa BoAa. 3aerneTe 06pa6015ava F[eTaVIJ'I CbC CKOOW nnn Apyr HagexaeH MeTo KbM cTabunxa
MOBBPXHOCT. I'Ipvu:(bpx(aHeTo Ha ,qual?ma C pble UWin KbM TANOTO BU He € 6€e30MacHoO 1 MOXe Aa gosege oo 3ary6a Ha KOHTpON.

+ Pab6otete c WHCTPYMeHTa Npy HUBOTO Ha BXoAsdALlaTa MOLWHOCT, NOCOY€HO Ha 'ra6em(a'ra, 3apa nsberHete nospepa Ha ¢IIIHIIII.IJHOTD
noKpuTne N Aa NnpeaoTepaTnuTe HamansaBaHe Ha etbeKTIIIBHOCTTa nopaav npetoBapeaHe Ha ABuUraTena.

+ Mo Bpeme Ha pa6o‘ra He HacouBanTe AKYMYNaTOPHNA MHCTPYMEHT 3a HUTOBaHe KbM cebe cu UM KbM Apyru nnua un He pa60're're 6e3
Mmartepunana, KOWTO Tp)‘lﬁBa Aaa 6'bAe 3aHMUTBaH. KnenauuTe 3a HUTOBe Mmorat Aa 6‘bF[aT N3XBbPIEHN OT UHCTPYMEHTA 3a HATOBE U [ia MPUYNHAT
HapaHABaHe.

+ He pa60're1'e 6e3 KONeKTop 3a I.I.WId)TOBe. KnenauwuTe 3a HUTOBE Ce N3XBBPNAT OT 3a[lHaTa YacCT Ha UHCTPYMEHTa 3a HATOBE W MOraT Aa NPUYNHAT
HapaHABaHe.

. Msxnbpnaﬁre eNTHO byYeH maTepunan wam ro c'bxpamlsal?rre Ha MmecTa, HeOCTbNHM 3a geya. MnactmacoBuTe
TOp6I/NKI/I morart Aa npeacrasnasBaT pUCK OT 3ajyLllaBaHe.
. ﬂlnqa C orpaHnyeHn ¢III3III‘IECKIII, CEH3O0PHU NN YMCTBEHUN Cnoco6HOCTY He TPﬂGBB Aa T ymy P WHCTPYMEHT 3a HUTOBe,

OCBEH aKo He ca HaGHIOAaBaHIII N MHCTPYKTUPaHN OT Ksanmbvll.mpauo nvuye cornep Ha TAXHata 6e30MacHoCT.
. YBEPETE ce,yeB pa6o‘rua1’a 30Ha UMa AOCTaTbYHO OCBETNIeHne.

BEJIEXKA

OTHOCHO NH} 3a HOCT, ¢ 3a [ cp TBOTO, CbA ¢ 3a npoaykKTa.

Upentndunkauma Ha CumBonute 3a besonacHoct

H @ C

Mpepu pabota ¢
npofyKTa npoyetete
pbKOBOACTBaTA

Puick oT enektpuyeckn  HoceTe 3almra 3a ounte
yaap v cnyxa

(Our. TL-V3121-SIM-1_BG)
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NHpopmauyua no BesonacHocTTa - 06sicHeHne Ha CurHanHuTe lymun 3a BesonacHoct

A OMACHOCT Moka3Ba HemocpeACTBEHa OMacHa CUTyaLus, KOATO, ako He ce u3berHe, Le AoBEeAE A0 CMbPT WK CEPUO3HO

HapaHABaHe.

MNoka3Ba NoTeHUManHoO onacHa cuTya VA, KOATO, aKO He Cce I/I36eI'H€, e Aoseae 4O CMbPT WK CEPUO3HO
A BHUMAHUE | yau e josene A P P!

HapaHABaHe.

MNoka3Ba NoTeHUManHoO onacHa cuTya VA, KOATO, aKO He Cce I/I36EI'H€, € foseae A0 NeKo v cpegHo HapaHABaHe
&\ NPERYNPEXIEHUE 4 yau 1€ poseAe A PEAHO Hap

nnun matepunanHa werta.

BENIEXKA Moka3Ba nHGopMaLMa U GUpMeHa NONUTIKA, KOATO AMPEKTHO N UHANPEKTHO Ce OTHacA 4o 6e30MacHOCTTa Ha

nepcoHana nnu 3awnTa Ha UMyLLecTBoTO.

NHdopmauus 3a geTaiinure Ha NpoayKTa

&\ NPERYNPEXIEHUE

TO Ha ApYr pesep yacTn ocBeH nctuHcku Ingersoll Rand moxe aa np 3acTp
NpoN3BOANTENHOCT HA UHCTPYMEHTA U MOBULLIEHA NOAAPBKKA, N MOXKe Aja aHYNMpa BCUYKN T

PeMoHTMpaHeTo TpA6Ba fja ce M3BbPLIBa CaMO OT OTOpM3MpaH o6yueH nepcoHan. KoHcyntupaiite ce ¢
cepBu3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.
BEJIEXXKA
OpUruHanHUAT e31K Ha ToBa PbKOBO/ICTBO € aHIIMNCKN.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrand.com
3a BCMUKM KOMYHMKaLmu ce obpblyaiite KbM Hal-6nmskua odpuc nnm anctpubytop Ha Ingersoll Rand.
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Descrierea Produsului

O unealta de nituire fara fir este o unealta electrica portabila, alimentata cu baterii, utilizata in principal pentru a pune nituri oarbe.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: ti toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta
actionata electric. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate conduce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati toate
avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara. Termenul “dispozitiv mecanic” folosit in toate avertismentele listate mai jos se refera la
dispozitivul principal actionat (cu cablu de alimentare) sau dispozitivul mecanic actionat cu baterie (fara cablu).

Reguli Generale de Siguranta

« Esteresp bilitatea d ra sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs.
Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatdmare corporala.

« Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate dele si regl arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si
reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

d

Securitatea In Zona De Lucru

« Mentineti per zona d a de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea de pe bancurile de lucru si zonele intunecoase pot
reprezenta riscuri de accidente.

« Nu actionati dispozitivele mecanice in atmosfera explozibila, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, gaze sau praf. Dispozitivele mecanice
creeaza scantei care pot aprinde praful sau emisiile de gaze.

« In timpul actionarii unui dispozitiv mecanic, tineti la distanta copiii ca si persoanele din jur. Distragerea atentiei poate duce la pierderea

controlului.

Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati cablurile, conductele de cabluri,

tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive. Acestea pot cauza electrocutare, incendii sau vatamari

corporale.

.

Reguli Privind Siguranta Electrica

« Fisele de alimentare ale dispozitivelor mecanice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata, in nici un fel, fisa de alimentare.
Nu folositi fise de alimentare cu adaptare, pentru dispozitivele mecanice care au impamantare. Fisele de alimentare nemodificate si prizele
potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

« Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate cum ar fi tevile, radiatoarele, sobele si frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare,
daca prin corpul dumneavoastra se face conectarea cu pamantul.

« Nuscufundati scula electrica in apa si nu expuneti scula electrica la ploaie sau la conditii umede. Apa care intra intr-o unealta electrica creste
riscul de electrocutare.

« Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi niciodata cablul de alimentare pentru a transporta, trage sau scoate din priza dispozitivul
mecanic. Tineti cablul de alimentare departe de caldurd, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

« Atunci cand se foloseste un dispozitiv mecanic in aer liber, folositi un prelungitor pentru cablul de alimentare corespunzator utilizari
aer liber. Folosirea unui cablu de alimentare corespunzator utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

« In cazul in care nu se poate evita operarea uneltei in locuri umede, utilizati un o sursa de curent protejata cu dispozitiv pentru curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul electrocutarii.

« Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate, atunci cand efectuati o operatiune in care dispozitivul de fixare poate intra in
contact cu cabluri ascunse sau cu propriul cablu. Elementele de fixare care intrd in contact cu un fir "sub tensiune" pot face ca partile metalice
expuse ale uneltei electrice sa fie "sub tensiune" si ar putea provoca un soc electric operatorului.

« Utilizatif d i de alii specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare anormala si

poate conduce la ranirea personalului.

Asigurati-va ca toate cordoanele si cablurile electrice au dimensiunea corecta si toate stecherele si conectorii sunt bine fixati. Firele

subdimensionate si conexiunile slabite pot produce socuri electrice, incendii si pot conduce la ranirea personalului.

Reguli de Siguranta Personala

« Cand folositi un dispozitiv mecanic, fiti vigilent, aveti grija la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic. Nu folositi dispozitivele mecanice
cand sunteti obositi sau sub influenta medic lor sau a alcoolului. Un moment de neatentie cand folositi dispozitivele mecanice poate
duce la vatamari corporale grave.

« Utilizati echipament de protectie per: la. Purtati i d ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, ca de exemplu o masca
antipraf, pantofii de siguranta antiderapanti, casca sau protectia auzului utilizate pentru conditii corespunzatoare vor reduce ranirea personalului.

« Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va astfel incat comutatorul sa fie in pozitia oprit inainte de a conecta la o sursa de alimentare si/
sau la baterie, inainte de a ridica sau deplasa unealta. Deplasarea uneltelor actionate electric in timp ce aveti degetul pe comutator sau conectarea
la sursa de alimentare a uneltelor actionate electric in timp ce comutatorul se afld in pozitia pornit pot provoca accidente.

« indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni dispozitivul mecanic. O cheie care riméne atasati la una din piesele rotative ale dispozitivului
mecanic poate duce la vatamare corporald.

« Nuintindeti bratele excesiv. in permanenta stati bine pe picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite un control mai bun al dispozitivului
mecanic in situatii neprevazute.

« Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi, bijuterii sau parul lung. Tineti-vé parul, hainele si manusile departe de piesele in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.

« Daca dispozitivele sunt prevazute pentru a fi conectate la instalatii de extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate
si folosite corespunzator. Folosirea acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de prezenta prafului.

« Nu permiteti ca familiarizarea dobandita in urma utilizarii frecvente a uneltelor sa va faca sa neglijati si sa ignorati principiile de siguranta
ale acestora. O actiune neglijenta poate provoca rani grave intr-o fractiune de secunda.

« Nu va expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.

a. Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice cunoscute
ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:
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i. plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;

ii. siliciul cristalin din cdramizi, ciment si alte produse de zidarie, si

iii. arsenicul si cromul din cheresteaua tratatd chimic.

Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executdrii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de expunere la

aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de protectie aprobate, ca mastile antipraf special proiectate

pentru filtrarea particulelor microscopice.

« Incetati sa mai utilizati dispozitivul daca simtiti dureri, disconfort sau furnicaturi. Vibratiile, miscérile repetitive sau pozitiile incomode pot
avea un efect periculos asupra bratelor si mainilor. Dispozitivele mecanice pot vibra in cursul functionarii. Consultati un medic inainte de a reincepe
sa utilizati dispozitivul.

« Emisia de vibratii din timpul utilizarii efective a uneltei poate diferi de valoarea declarata, in functie de conditiile de utilizare a acesteia.
Luati masuri de securitate corespunzatoare pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimari a expunerii in timpul utilizarii efective.

« Evitati contactul cu piesele in migcare ale dispozitivului mecanic. Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva momente dupa

ce curentul a fost oprit, creand riscul prinderii (agatarii) sau alte vatamari corporale.

Folositi cleme de prindere sau orice alta modalitate practica pentru a asigura si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila. Sustinerea

piesei de prelucrat cu mana sau cu corpul este improprie si poate duce la pierderea controlului.

=

Utilizarea si Ingrijirea Dispozitivelor Mecanice

« Nu fortati dispozitivul mecanic. Folositi dispozitivul mecanic adecvat lucrarii de executat. Dispozitivul adecvat va realiza lucrarea mai bine
si mai sigur, la capacitatea pentru care a fost proiectat.

« Nu folositi dispozitivul mecanic daca intrerupatorul sau nu se deschide si nu se inchide. Orice dispozitiv mecanic care nu poate fi controlat
de la intrerupdtor este periculos si trebuie reparat.

« Deconectati fisa de la sursa de alimentare si/sau scoateti bateria uneltei actionate electric, daca este detasabila, inainte de a realiza orice

reglaje, de a schimba accesoriile sau a depozita unealta respectiva. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Depozitati dispozitivele mecanice neutilizate astfel incat sa nu fie laindemana copiilor si nu permiteti folosirea lor de catre persoane

nefamiliarizate cu aceste dispozitive mecanice sau cu instructiunile de folosire. Dispozitivele devin periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

« Intretinerea uneltelor actionate electric si a accesoriilor. Efectuati intretinerea dispozitivelor mecanice Verificati orice eventuale necoliniaritati

sau intepeniri ale piesel bile, piese rupte si orice alte conditii care pot afecta functionarea dispozitivelor mecanice. Daca dispozitivul
mecanic este deteriorat, reparati-l inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de dispozitive mecanice prost intretinute.

« Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si curate. Dispozitivele bine intretinute, cu margini de taiere ascutite, au sanse mai mici sa se intepeneasca

si sunt mai usor de controlat. Mentineti manerele curate si uscate, pentru a asigura controlul.

Folositi dispozitivul mecanic, accesoriile si varfurile demontabile in concordanta cu aceste instructiuni si in modul adecvat fiecarui tip

de dispozitiv mecanic, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea ce trebuie realizata. Folosirea altui tip de dispozitiv mecanic decét cel

adecvat poate duce la situatii periculoase.

« Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara urme de ulei sau grasimi. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu asigurd manipularea si controlarea in siguranta a uneltei in situatii neprevazute.

« Cand purtati manusi, asigurati-va i d ca manusile nu impiedica eliberarea mec
vatamari corporale.

« Nu scoateti nicio eticheti de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
sigurantd a produsului.

.

.

papei de reglare debit. Pot avea loc

Utilizarea si intretinerea bateriei

« Reincarcati numai cu un incarcator specificat de catre producator. Un incércdtor adecvat pentru un pachet de baterii poate crea pericol de

incendiu cand este utilizat cu un alt pachet de baterii.

Folositi dispozitivul mecanic doar cu pachetul de baterii special destinat. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de vatamare

sau de incendiu.

« Cand pachetul de baterii nu este in uz, tineti-l la distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot stabili o conexiune intre o borna si alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate produce arsuri sau incendiu.
Fiti constienti de riscul de scurtcircuitare a bornelor uneltelor actionate cu baterii sau a bateriei de catre obiecte metalice.

« In conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daci accidental se produce contactul cu lichidul, spalati
cu apa. In cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatji si arsuri.

« Nu utilizati un pachet de baterii sau o unealta deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot prezenta comportament
imprevizibil care poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare corporala.

« Nu expuneti un pachet de baterii sau o unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C (265°F) poate
provoca o explozie.

« Urmati toate instructiunile privind incércarea si nu incarcati pachetul de baterii sau unealta in afara intervalului de temperatura specificat
in instructiuni. Incércarea incorecta sau la temperaturi in afara intervalului specificat poate duce la deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

« Inainte de a introduce pachetul de baterii, asigurati-va ca intrerupitorul este in pozitia inchis. lintroducerea pachetului de baterii cu
intrerupatorul deschis poate duce la accidente.

« Inainte de a face reglari sau schimbarea accesoriilor, scoateti pachetul de baterii din dispozitiv sau puneti intrerupatorul in pozitia inchis.
Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

« Dispozitivele electrice se vor supraincalzi daca raman in functiune cand motorul functioneaza in suprasarcina, s-a blocat sau este impiedicat
in alt mod sa se roteasca. Cand se intampla o astfel de situatie, opriti dispozitivul. Continuarea utilizérii dispozitivului mecanic in aceste conditii
poate produce supraincalzire, fum sau incendiu cu vatamare corporala sau a proprietatii.

« Scoateti pachetul de baterii din dispozitiv inainte de a pune dispozitivul in trusa de scule sau in sacul de depozitare. Pornirea accidentala
in timpul depozitarii sau transportului poate duce la situatii pericul inclusiv la supraincalzirea dispozitivului. Functionarea necontrolata
a dispozitivului poate duce la situatii periculoase, incluzand supraincalzire, fum sau un incendiu.

« Nu blocati gaurile de racire si aerisire din carcasa, deoarece acest lucru poate duce la supraincalzirea dispozitivului. Folosirea dispozitivului
in aceste conditii poate produce supraincalzire, fum sau incendiu cu viatamare corporala sau a proprietatii.

« Dispozitivul se poate supraincalzi in timpul functionarii continue sau a unor cicluri de functionare foarte solicitante. Opriti imediat lucrul
si lasati dispozitivul sa se raceasca, daca orice parte a dispozitivului devine prea fierbinte pentru a fi atinsa sau daca se observa fum de
la motor. Continuarea folosirii dispozitivului in aceste conditii va duce la deteriorarea dispozitivului si poate provoca vatémarea corporala sau a
proprietatii din cauza céldurii sau a incendiului.
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« Opriti imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. in general, aceste
baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a bateriilor
deteriorate poate duce la vdtamarea corporala sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

« Nu modificati acest dispozitiv, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificérile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii sau vatamari
corporale.

« Pentru modelul dumneavoastra folositi doar accesoriile care sunt recomandate de Ingersoll Rand. Accesoriile care sunt adecvate pentru un
dispozitiv pot deveni periculoase cand sunt folosite la alt dispozitiv.

« Cand purtati manusi, asigurati-va i d ca manusile nu impiedica eliberarea mecanismului supapei de reglare debit. Pot avea loc
vatamari corporale.

« Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
siguranta a produsului.

Serviciu

« Orice operatii de service pentru dispozitivul dumneavoastra vor fi efectuate de persoane calificate pentru astfel de reparatii, folosind
piese de inlocuire identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei de folosire a dispozitivului mecanic.

« Nureparati niciodata pachetele de baterii deteriorate. Repararea pachetelor de baterii trebuie sa fie efectuatd numai de catre producator sau
de cdtre furnizorii autorizati de service.

« Cand efectuati orice operatie de service pentru un dispozitiv, folositi numai piese de inlocuire originale Ingersoll Rand si respectati
Instructiunile de intretinere. Folosirea unor piese neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor de intretinere poate duce la riscul de
electrocutare sau vatamare.

« Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100°C (212°F). Daca nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul
provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

« Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate si regl arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale, etc.).
Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

& AVERTIZA

« Mentineti siguranta si buna functionare a uneltelor electrice prin faptul ca nu indepartati capacele si nu slabiti suruburile.

« Evitati curatarea componentelor din plastic cu solventi. Substante precum benzina, diluantul, benzenul, tetraclorura de carbon, alcoolul si uleiurile
cu solventi clorurati pot slabi si fisura plasticul. In schimb, curatati componentele din plastic cu o carpd moale umezita cu apa cu sdpun. Fixati piesa de
lucru cu cleme sau o altd metoda fiabild pe o suprafata stabila. Tinerea piesei de lucru cu mainile sau impotriva corpului nu este sigurd si poate duce la
pierderea controlului.

« Utilizati scula la nivelul de intrare indicat pe placuta de identificare pentru a evita deteriorarea finisajului si pentru a p| i reducerea
eficientei din cauza suprasarcinii motorului.

« Nuindreptati unealta de nituire fara fir catre dvs. sau catre alte persoane in timpul utilizarii
nituit. Pinii de nit pot fi ejectati din unealta de nituire si pot provoca raniri.

« Nulucrati fara un colector de pini. Pini de nit sunt ejectati din partea din spate a sculei de nit si pot provoca raniri.

« Aruncati cu grija materialele de ambalaj folosite sau pa ti-le departe de accesul copiilor. Pungile de plastic pot reprezenta un risc de sufocare.

Persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate nu trebuie sa utilizeze unealta de nituire fara fir decat daca sunt supravegheate

si instruite de o persoana calificata pentru siguranta lor.

Asigurati-va ca exista un iluminat adecvat in zona de lucru.

NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

dardal

Reguli de Siguranta Specifice Produsului

nu lucrati fara materialul care urmeaza sa fie

.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

H @ C

Purtati protectie pentru  Cititi manualul inainte

Riscul socului electric L e
3 ochi si auz. de a utiliza produsul

(Our. TL-V3121-SIM-1_RO)

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care Insotesc Semnele de Siguranta

A PERICOL Indica o situatie periculoasd iminenta care, dacd nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala grava.

A AVERTIZARE Indicé o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporald grava.

A ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Pl
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Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse
ale dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.

Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

NOTA
Limba originala a acestui manual este engleza.

Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrand.com
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

TL-V3121-SIM_ed2

RO-4



@

Uriin Agiklamasi
Akll Percin Aleti, cogunlukla kor perginleri yerlestirmek icin kullanilan akdili, elde taginan bir elektrikli alettir.

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyanlarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Tim uyarilari ve talimatlari ileride basvurmak iizere saklayin.
Asagida listelenen tiim uyarilardaki "elektrikli alet" terimi, sebeke elektrigiyle calisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akuyle calisan (kablosuz) elektrikli
aletinizi ifade eder.

Genel Giivenlik Kurallar

21 L ulué 1ad

« Bu uiriinii kullanacak diger kisilere bu giivenlik bilgilerini sizin sor Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Buiiriinii her zaman gecerli tiim standartlara ve yonetmeliklere (yerel, eyalet, iilke, federal vb.) uygun olarak kurun, calistirin, inceleyin
ve bakimini yapin. Uyumluluk sizin sorumlulugunuzdadir. Standartlara ve yonetmeliklere uyulmamasi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Calisma Alani Giivenligi

« Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmis tutun. Daginik tezgahlar ve karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

« Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar veya toz gibi patlayici ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletler, tozu veya dumani tutusturabilecek

kivilcimlar olusturur.

Elektrikli bir aleti kullanirken ¢cocuklar ve ¢evredekileri uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

« Calisma ortaminizdaki gémiilii, gizli veya diger tehlikelerin farkinda olun. Elektrik kablolari, patlayici gazlar veya zararh sivilar icerebilecek
kablolara, kanallara, borulara veya hortumlara temas etmeyin veya zarar vermeyin. Elektrik carpmasi, yangin veya kisisel yaralanma meydana
gelebilir.

Elektriksel Giivenlik

« Elektrikli alet fisleri prize uygun olmalidir. Fisi hicbir sekilde degistirmeyin. Top! elektrikli aletlerle herhangi bir adaptor fisi kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve eslesen prizler sok riskini azaltacaktir.

.

« Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplan gibi toprakl yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz topraklanmissa elektrik
carpmasi riski artar.
« Elektrikli el aletini suya daldirmayiniz veya yagmur veya islak kosullara maruz birakmay Elektrikli el aletine su girmesi elektrik carpmasi

riskini artirir.

« Kabloyu kétiiye kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,

keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

Elektrikli bir aleti agik havada kull ken, agik havada kull icin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun bir

kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

« Elektrikli bir aletin nemli bir yerde calistinimasi kaginilmazsa, Kacak Akim Cihazi (RCD) korumali bir besleme kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

« Sabitl | gizli k a veya kendi k temas edebilecegi bir islem yaparken elektrikli aleti yalitimli kavrama
yiizeylerinden tutunuz. "Akim ileten” bir kabloya temas eden sabitleme elemanlari, elektrikli el aletinin agikta kalan metal parcalarini "akim
ileten" hale getirebilir ve operatériin elektrik carpmasina neden olabilir.

« Herzaman belirtilen besleme voltajini kullanin. Yanlis voltaj elektrik carpmasina, yangina, anormal calismaya ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Wl bl

« Tiim elektrik kablolarinin dogru boyutta oldugundan ve tiim fis ve | ktorlerin sikica sabitlendiginden emin olun. Yetersiz boyutta kablo
ve gevsek baglantilar elektrik carpmasina, yangina ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel Giivenlik

« Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli bir aleti kull ken sagduyulu d; . Yorgunken veya uyusturucu, alkol veya

ilag etkisi altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri kuIIanlrken bir anlik dikkatsizlik Clddl yaralanmalara neden olabilir.
« Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima g6z korumasi kullanin. Uygun kosullar icin kullanilan toz maskesi, kaymayan gtivenlik ayakkabilari,
baret veya isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar kisisel yaralanmalari azaltacaktir.
« istem disi galistirmay 6nleyin. Giig kaynagina ve/veya akii paketine baglamadan, aleti kaldirmadan veya tasimadan 6nce anahtarin KAPALI
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz anahtarin tizerindeyken tasimak veya anahtari ACIK olan elektrikli aletlere enerji
vermek kazalara davetiye cikarir.
Elektrikli aleti ACIK konuma getirmeden 6nce herhangi bir ayar anahtarini veya anahtari ¢ikarin. Elektrikli aletin donen bir parcasina takili
kalan bir anahtar veya anahtar yaralanmalara neden olabilir.
« Asiri uzanmayin. Her zaman diizgiin basmaya ve dengede durmaya dikkat edin. Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

.

« Diizgiin giyinin. Bol giysiler giymeyin, taki takmayin veya uzun sac kull yin. Saginizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi hareketli parcalardan
uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli parcalara takilabilir.

+ Tozemme ve topl tesislerinin bagl, icin cihazlar saglanmissa, bunlarin baglandigindan ve uygun sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu cihazlarin kullanilmasi tozla |Ig||| tehlikeleri azaltabilir.

« Aletlerin sik kull dan k inaligin kayitsiz kal ve alet giivenligi ilkelerini g6z ardi etmenize izin vermesine izin
vermeyin. Dikkatsiz bir hareket saniyenin ¢ok kugtik bir bolimunde ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Elektrikli alet kull d ki, zararli toz ve partikiillere maruz kalmayi ve bunlari sol y1 6nl

a. Elektrikli zimparalama, testere |Ie kesme, taslama, delme ve diger insaat faaliyetlerinden kaynaklanan bazi tozlar kansere dogum kusurlarina
veya treme ile ilgili diger zararlara neden oldugu bilinen kimyasallar icerir. Bu kimyasallarin bazi 6rnekleri sunlardir:
i. Kursun bazli boyalardan gelen kursun,

ii. Tugla, cimento ve diger duvarcilik Grtinlerinden kaynaklanan kristalin silika ve
iii. Kimyasal islem gormus keresteden kaynaklanan arsenik ve krom.

. Bu maruziyetlerden kaynaklanan riskiniz, bu tir isleri ne siklikta yaptiginiza bagh olarak degisir. Bu kimyasallara maruziyetinizi azaltmak igin, iyi
havalandirilan bir alanda calisin ve mikroskobik partikilleri filtrelemek icin 6zel olarak tasarlanmis toz maskeleri gibi onayl giivenlik ekipmanlariyla
calisin.

« Rahatsizlik, karincalanma hissi veya agn olusursa herhangi bir aleti kullanmayi birakin. Titresim, tekrarlayan hareketler veya rahatsiz edici

pozisyonlar elleriniz ve kollariniz igin zararli olabilir. Elektrikli aletler kullanim sirasinda titregebilir. Kullanmaya devam etmeden 6nce tibbi yardim alin.

o
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« Elektrikli el aletinin gercek k SIr daki titresim emisy aletin kull sekline bagl olarak beyan edilen degerden farkl olabilir.
Gergek kullanim sirasinda maruz kalma tahminine dayanarak operatérii korumak icin uygun giivenlik dnlemlerini alin.

« Aletin hareketli parcalariyla temastan kaginin. Giic kesildikten sonra alet ve/veya aksesuarlar kisa stireligine hareket etmeye devam edebilir ve
bu da dolanma veya diger kisisel yaralanma risklerine yol acabilir.

« s parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve desteklemek igin kelepgeler veya baska bir pratik yol kullanin. isi elle veya viicudunuza
yaslayarak tutmak dengesizdir ve kontrol kaybina yol acabilir.

Elektrikli Alet Kullanimi ve Bakimi

« Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlandigi hizda isi daha iyi ve daha glivenli
yapacaktir.

« Diigme elektrikli aleti ACMIYOR veya KAPATMIYORSA elektrikli aleti kullanmayin. Salter tarafindan kontrol edilemeyen elektrikli aletler
tehlikelidir ve onariimalidir.

« Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya elektrikli aleti depolamadan 6nce fisi gii¢ kaynagindan ¢ekin ve/veya
cikarilabilirse akii paketini elektrikli aletten gikarin. Bu tir onleyici glivenlik tedbirleri aletin yanhslikla calistiriimasi riskini azaltir.

« Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli aleti veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin elektrikli

aleti kullanmasina izin vermeyin. Aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli parcalarin yanlis hizal veya sil pargcalarin kinl ve

elektrikli el aletinin calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol edin. Hasarliysa, kullanmadan 6nce elektrikli aletin bakimini

yaptirin. Bircok kazaya bakimi iyi yapilmamis elektrikli aletler neden olmaktadir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesici kenarlara sahip, bakimi diizgiin yapilmis aletlerin tutukluk yapma olasiligi daha diisuktir ve

kontrol edilmeleri daha kolaydir. Kontrolu strdiirmek igin tutamaklari temiz ve kuru tutun.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari ve alet uglarini vs. bu talimatlara uygun olarak ve ¢alisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate alarak belirli

bir elektrikli el aleti icin 6ngoriilen sekilde kullaniniz. Elektrikli el aletinin 6ngoriilenden farkli amaglarla kullanilmasi tehlikeli durumlara yol acabilir.

« Tutamaklan ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz tutun. Kaygan tutamaklar ve kavrama y(zeyleri, beklenmedik durumlarda
aletin gtivenli bir sekilde kullaniimasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

« Eldiven giyerken her zaman eldivenlerin gaz kelebegi mekani: serbest kal gell ginden emin olun. Kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

« Higbir etiketi ¢cikarmayin. Hasarl etiketleri degistirin. Etiketler, Grintin gvenli kullanimi icin gerekli bilgileri saglar.

.

.

Akiilii Alet Kullanimi ve Bakimi

« Yalnizca liretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj edin. Bir tip pil takimi icin uygun olan bir sarj cihazi, baska bir pil takimi ile kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis akii paketi ile kullanin. Baska bir akii paketinin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

badl hil

« Pil takimi kullanilmadiginda, bir terminalden digerine 1yap ek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya diger kiigitk metal
nesneler gibi diger metal nesnelerden uzak tutun. Pil termlnallennm birbirine kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir. Akiyle
calisan aletlerin veya akuntin terminallerinin metal nesneler tarafindan kisa devre yapilmasi riskine dikkat edin.

« Kotii kosullar altinda akiiden sivi ¢ikabilir. Temastan kacinin. Kazara temas olursa, suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ayrica tibbi
yardim alin. Akiiden ¢ikan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

« Hasarli veya modifiye edilmis bir akii paketini veya aleti kullanmayin. Hasarli veya degistiriimis akiler yangin, patlama veya yaralanma riski
ile sonuglanan 6ngorilemeyen davranislar sergileyebilir.

« Pil takimini veya aleti atese veya asiri sicakliga maruz birakmayin. Atese veya 130°C (265°F) lizerindeki sicakliga maruz birakilmasi patlamaya
neden olabilir.

« Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii paketini veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik aralig disinda sarj yin. Uygun olmayan sekilde
veya belirtilen araligin disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.
« Akii paketini yerlestirmeden 6nce htarin KAPALI k da oldugundan emin olun. Anahtar ACIK konumdayken aki paketinin elektrikli alete

takilmasi kazalara davetiye ¢ikarir.

« Herhangi bir ayarlama y dan veya al lan degisti den once akii pak i aletten ayirin veya anahtari kilitli KAPALI konuma
getirin. Bu tiir 6nleyici gtivenlik tedbirleri, aletin yanlslikla calistiriimasi riskini azaltir.
« Elektrikli aletler, alet motoru asir yiiklendiginde, durdugunda veya baska bir sekilde donmesi engellendiginde ACIK kalirsa agiri 1sinir. Bu

durumda aleti KAPALI konuma getirin. Bu durumda aleti calistirmaya devam etmek 1s1, duman veya yangin ile yaralanma veya maddi hasara neden
olabilir.

« Aleti saklamadan veya bir alet k yadag y once akii paketini aletten ayirin. Depolama veya tasima sirasinda
kazara calistirma, asiri isinmis bir alet de dahil olmak lizere ¢esitli tehlikeli durumlara neden olabilir. Aletin kontrolsiiz ¢calismasi 1s1, duman
veya yangin gibi cesitli tehlikelere neden olabilir.

« Aletin agin neden olabileceginden gévde sogutma havasi deliklerini kapatmayiniz. Aletin bu durumda kullaniimasi 1si, duman

veya yangina, yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Alet, siirekli kullanim veya diger agir calisma dongiileri sirasinda asiri isinabilir. Aletin herhangi bir parcasi dokunulamayacak kadar sicaksa

veya motordan duman ¢ikiyorsa derhal calismayi durdurun ve aleti sogumaya birakin. Bu kosullar altinda aletin kullanilmaya devam edilmesi

aletin hasar gérmesine ve 1si veya yangin nedeniyle yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

« Kullanim sirasinda asiri 1sinan veya ¢ok kisa kullanim siireleri sunan akiilerin kullanimini derhal durdurun ve degistirin. Tipik olarak bu
akiler yliksek sayida sarj/desarj dongtistine sahiptir veya eski ya da hasarli olabilir. Bozuk bir akiiyii kullanmaya devam etmek, 1si, yangin veya
patlama nedeniyle yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilir.

« Bualette, giivenlik cihazlarinda veya ak larda degisiklik yapmayin. izinsiz degisiklikler elektrik carpmasina, yangina veya kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

« Sadece Ingersoll Rand tarafindan modeliniz iin tavsiye edilen aksesuarlari kullanin. Bir alet icin uygun olan aksesuarlar, bagka bir alette
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

« Eldiven giyerken her zaman eldivenlerin gaz kelebegi mekani: serbest kall 1 yeceginden emin olun. Kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

« Higbir etiketi ctkarmayin. Hasarl etiketleri degistirin. Etiketler, Griintin glvenli kullanimi icin gerekli bilgileri saglar.

1 d

Hizmet

« Elektrikli aletinizin bakimini sadece ayni yedek parcalari kullanarak kalifiye bir tamirciye yaptirin. By, elektrikli aletin gtivenliginin
korunmasini saglayacaktir.
« Hasarh akii paketlerine asla servis uygulamayin. Akii paketlerinin servisi yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

TL-V3121-SIM_ed2 TR-2



©

Bir aletin bakimini yaparken sadece orijinal Ingersoll Rand yedek pargalari kullanin ve tiim Bakim Talimatlarina uyun. Yetkisiz parcalarin
kullaniimasi veya Bakim Talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.

Pilleri atese atmayin, yakmayin veya 100°C'nin (212°F) iizerinde isitmayin. Piller yanlis kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturur.
Pilleri gegerli tim lartlara ve d I lere (yerel, eyalet, iilke, federal vb.) uygun olarak sorumlu bir sekilde geri doniistiiriin veya

atin. Yanlis imha cevreyi tehlikeye atabilir.
& UYARI

Kapaklari ¢ikarmayarak veya vidalan gevsetmeyerek elektrikli aletlerin giivenligini ve diizgiin cal saglayin.
Plastik bilesenleri ¢oziiciilerle temizlemekten kaginin. Benzin, tiner, benzen, karbon tetraklortir, alkol ve klorlu ¢éziiciiler iceren yaglar gibi
maddeler plastigi zayiflatabilir ve catlatabilir. Bunun yerine, plastik parcalar sabunlu suyla nemlendirilmis yumusak bir bezle temizleyin. is
parcasini kelepgelerle veya baska bir giivenilir yéntemle sabit bir yiizeye sabitleyin. is parcasini ellerinizle veya viicudunuza yaslayarak tutmak
glvenli degildir ve kontrol kaybina neden olabilir.
Finisaja zarar vermemek ve motorun asiri yiiklenmesi nedeniyle verimliligin diismesini 6nlemek icin aleti isim plakasinda belirtilen giris
seviyesinde calistirin.
Kullanim sirasinda Akiilii Percin Aletini kendinize veya baska kisilere dogrultmayin ve percinlenecek mal Imadan cal
Percin Pimleri Percin Aletinden firlayabilir ve yaralanmalara neden olabilir.
le Toplayici olmadan gal|§mayln Percin Pimleri, Percin Aletinin arkasindan firlar ve yaralanmalara neden olabilir.

lanil ini dikkatli bir sekilde atin veya ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Plastik torbalar bogulma riski

Uriine Ozel Giivenlik Kurallari

olu§turab|hr,
Sinirli fiziksel, duyusal veya zihinsel becerilere sahip kisiler, giivenlikleri icin kalifiye bir kisi
verilmedikge Akiilii Pergin Aletini kullanmamalidir.

Galisma al. d

£ Ii

denetl dikce ve

yeterli aydinlatma dan emin olun.

NOT

Modele Ozel Giivenlik Bilgileri icin Uriin Bilgileri Kilavuzuna bakin.

Giivenlik Sembolii Tanimlamasi

N @ O

Uriinii Galistirmadan
Once Kilavuzlan
Okuyun

Géz ve Isitme Korumasi

Elektrik Carpmasi Riski Kullanin

(Dwg.TL-V3121-SIM-1_TR)

Giivenlik Bilgileri - Giivenlik Sinyali Sézciiklerinin Agiklanmasi

A TEHLIKE Onlenmedigi takdirde 8liim veya ciddi yaralanmayla sonuclanacak yakin tehlikeli bir durumu belirtir.

A UYARI Onlenmedigi takdirde 8liim veya ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Onlenmedigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilecek potansiyel olarak

m tehlikeli bir durumu belirtir.

Dogrudan veya dolayli olarak personelin gtivenligi veya miilkiin korunmasi ile ilgili bilgi veya sirket politikasini
belirtir.

Uriin Parcalari Hakkinda Bilgi

anil d

Orijinal Ingersoll Rand yedek pargalarinin haricinde parga k giivenlik a¢
bakim sikliginin artmasina yol acabilir ve tiim garantllerl gegersiz kilabilir.

Onarimlar sadece egitimli ve yetkin ¢al lar tar Imalidir. Size en yakin Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezi'ne basvurun.

tehlikelere, alet performansinda azalmaya ve

yap

NOT

Bu kilavuzun orijinal dili ingilizce'dir.
Kilavuzlari ingersollrand.com adresinden indirebilirsiniz.
Her tirl iletisim igin size en yakin Ingersoll Rand Biirosuna veya Dagiticisina basvurun.
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OnucaHue nspgenua

AKKYMYNATOPHbIN 3aKNEMOYHUK-3TO PyYHON INEKTPONHCTPYMEHT, PaboTaloLuii OT akKKyMynATopa 1 UCNOMb3yeMblil B OCHOBHOM ANA YCTaHOBKM

FyXnX 3aKnenok.
&\ NPERYNPEXAEHME

A NPEAYNPEXAEHUE: O b CO BCeMu npegynp no HOCTW, UHCTPY NANIOCTE

1 TEXHUYECKMMM XapaKTepucT npepoct BMecTe ¢ 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM. HeBbINONHEeHVe NepeUnCieHHbIX
HUXKe VHCTPYKLIMIA MOXeT NPUBECTY K MOPaKeHUIO 3NeKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy U/vnu cepbe3Hon Tpasme. CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHna
M UHCTPYKLMK AnA GyAyLLero NCnosb3oBaHKa B CIPaBOYHbIX LienAx. TepMyH “3NeKTPOMHCTPYMEHT” BO BCeX NpeAynpexaeHUAX OTHOCUTCA K
3NEKTPOVNHCTPYMEHTY C MUTaHNEM OT CETM (CO LIHYPOM) UAN K SIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTalollemy oT 6aTapen (6ecluHypoBomy).

O6wwme npaBuna besonacHoi1 dkcnnyaTtayum

« Bbl 0653aHbI npeaocraBnTb t no 6 N BCeM, KTO 6yAeT noNb30BaTbCA 3TUM Usgennem. HeCOGJ‘HOF[EHI/IE CTaHAapToB
W Npasnn MOXeT NPuUBeCTn K TpaBme.

« Bcerpa yctaHaBnuBaiiTe, 3KCNNyaTupyiTe, npoBepsanTe u o6cny iTe 3T0 B COOTBETCTBUM C AEVICTBY cTaHpap n
npasunamv (MeCTHbIMIll, OGHaCTHbIMVI, pecny KNMW, JY‘ P n T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 338 COOTBETCTBUE CTaHAapTam.

HECOﬁnlOFlEHVlE CTaHAApPTOB M NPaBU/1 MOXKET NPUBECTU K TpaBMe.

BesonacHocTb Paboueii O6nactu

« P iiTe B YNCTOM U XOP oc mecre. 3ax paboyeii NOBEPXHOCTY 1 HEJOCTATOK CBETA MOTYT CTaTb MPUUYNHO HECUACTHBIX
cyyaes.

« He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbiBoONacHoi atTmocdepe ( p, Npu rop KnAKocTel, rasos UaW Nbinum).
OT 3neKTPOVNHCTPYMEHTa NETAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTI K BO3rOPAHWIO MbIAV UAW UCMapeHUit.

« He ponyckaiiTe NOCTOPOHHUX NUL, 1 AeTe K MeCTy NpoBeAeHNs paboT € 1eKTPONHCTPYMEHTOM. He oTBNeKaiTech BO Bpema paboTbl, Tak
KaK 3TO MOXEeT NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA HaJ, UHCTPYMEHTOM.

« OcTeperaintecb HesaMeTHbIX, CKPbITbIX 1 MPOYMX ONacHOCTel Ha mecTe pabort. He 3aTparuBaiTe n He peXxaaiTe WHypbI,
ANA 3NEeKTPONPOBOAKN, TPY6bl 1 LWAAHIN, KOTOPbIE MOTYT COAEpPKaTb dNeKTpnYeckmne np Jit K Hble rasbl 1 Bpep
JKUAKOCTU. DTO MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNEKTPUUECKMM TOKOM, MoXapy Uimn TpaBme.

nekTpo6eszonacHoCcTb

« Bunka 3neKTPOMHCTPYMEHTa JOMKHA COOTBETCTBOBATL po3eTKe. Hu B Koem cnyyae He duumpyite Bunky. Mpu p: 4
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He NCMONb3YHTe Kakne-n16o wrencenb-nepexofHmKM. /cnonb3osaHme HEMOANGULIMPOBAHHBIX BUNOK 1 COOTBETCTBYIOLNX
PO3ETOK YMEHbLUAET OMACHOCTb NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

« Henp aiiTechb K 3a KOHCTpY TaKnM KaK Tpy6bl, pagmnatopbl, 6atapen u xonoagnnbHNUKN. OnacHoCTb NopaxeHus
3NeKTPNYECKIM TOKOM BO3pacTaeT, eC/n TeNO 3a3eMeHO.

« He norpy»aiiTe 35n1eKTPOMHCTPYMEHT B BOAY U He praiite ero ViCTBUIO AOXKAA NN ycnoswii. [onagaHuve Boabl B
3NEKTPONHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPaXKeHUA I1eKTPUUECKIM TOKOM.

« ObeperaiiTe WHyp oT pexxaeHuii. Hukoraga He uc yiiTe WHYP ANA nep a, BbITAT nort 3NEeKTPONHCTPYMEHTa

ot ceTu. He lonycKaliTe pasmelleHIA WHypa B MeCTax C BbICOKOI TeMNepaTypoii, PALOM C Mac/ioM, OCTPbIMU NOBEPXHOCTAMY 1 ABUXKYLLMMICA
yacTAmMU. MoBPEXAEHHBIN U CMyTaHHbIN LWHYP yBeNMYnBaeT OMACHOCTb MOPAKEHIA SMIKTPUHECKIM TOKOM.

« [Tpn ncnonb3oBaHNM 31eKTPOUHCTPYMEHTa BHe uc iTe ya WHYP, NPUroAHbIN ANA SKCNNyaTaunu BHe
nomeleHuit. MpriMeHeHve WHypa, NPUroAHOTO ANA SKCMyaTaLv BHe NOMELLeHII, yMeHbLIAeT ONacHOCTb MOPaXKeHA SNEeKTPUYECKIIM TOKOM.

« Tpn Heo6x0aMMOCTM PabOTbI C 31EKTPUUECKIM UHCTPYMEHTOM C CbIPOM MeCTe NCMOJb3YiiTe MCTOYHNK NUTaHNA C YCTPONCTBOM
AanddeperumnansHoii 3awmtbl (RCD). Vicnonb3osaHune yctponctsa RCD CHUKaeT pUCcK NopaxeHUsA 3NeKTPUYECKIUM TOKOM.

« [lepXuTe 311eKTPONHCTPYMEHT 3a 1 p p TV 3aXBaTa NPy BbINONIHEHNY ONepauWii, NPV KOTOPbIX Kpenex MoXeT
COMPUKOCHYTHCA CO CKPbITOV MPOBOAKON WM COGCTBEHHBIM WIHYPOM. Kpenex, Conprkacaiowmincs ¢ NPOBOAOM MOf HaMPAXKeHNEM, MOXeT
NPVBECTYN K TOMY, YTO OTKPbITblE METaNINYeckne YacTy NeKTPONHCTPYMEHTa OKaXyTCA MOA HanpsKeHNeM 1 onepaTopa MOXeT yAapuTb TOKOM.

« TMopknioyaiite n3genmne TonbKo K po3eTKe c Tpeby MopknioueHune nsgenna K WNCTOYHUKY NUTAHNA C 4PYTUM HanpaXeHnem
MOXET BbI3BaTb NOPaXXeHWe 3NeKTPUYECKMM TOKOM, MNOoXap Win HEHOPManbHYyO pa60Ty n3genna n NnpuBecTn K Tpasme.
« Y6eputech B TOM, YTO BCe 3NeKTpuyeckune ypbl n nmerot N YTO BCe Wwrencenn n coegnHNTeNn NoTHO

3aKpenneHbl. [IpoBoaa HEAOCTaTOUHOTO pa3mepa u paSGOJ’ITaHHbIe coeguHuTenn MOI’yT BbI3BaTb MOPa)KeHne 3/IeKTPUYECKUM TOKOM 1N noxap
ncTatb anll‘IIIIHOM TpaBMmbl.

Jinunasa besonacHocTb

« MMpu pa6oTe ¢ 3/1EKTPONHCTPYMEHTOM GyfibTe BHUMATENbHDBI, He TePANTE KOHTPONb Haf ¥ u cnepyiite y cmbiciy.
He ncnonb3yiiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT, €C/IN Bbl YCTanu nnm Tecb nop ICTBMEM HAPKOTUKOB, aJIKOTONA NN MeANLIMHCKNX
patoB. lNoTepa Ha KOpOTKOe BpeMaA Npu paboTe € 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY K CEPbe3HOM TpaBMe.
. Mcnonbsywre cpepcTBa MHAMBNAYanbHOI 3awuThbl. Bcerpa HageBaiiTe cpeAicTBa 3aWyMThI Fas. Vicnonb3oBaHne NOAXOAALLMX 3aLUTHBIX CPEACTB,
TaKX Kak MpOTVBOMbIIEBOV PECMPATOp, HECKONb3ALLAA 3aLUTHaA 00yBb, KacKa UK CPeACTBa 3aLNTbl OPraHoOB CIyXa, CHUXKAeT BEPOATHOCTb TPaBM.
« MMpepotey iiTe p i 3anycK. Y6eauTecb, 4To nep Tenb TCA B Bbl npexpae yem

NOAKNIOYATb MHCTPYMEHT K UICTOUYHWNKY NUTaHUA 1 (MNn) akKymynaTop y 6noky, Tb UK Nep uTb. Ecnv npu nepeHocke

SNEeKTPOUHCTPYMEHTa AepKaTb nanew Ha Bbik/itovaTesie Win NOAK/YaTb K 3N1eKTPOCeTU NHCTPYMEHT C BblK/loYaTesieMm BO BKJTIOUYEHHOM MOJNOXEHNM,
3TO NOBbIWAaeT BEPOATHOCTb HECHACTHbIX CllyYaes.

« MMpexpae yem BKNIOYATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, yAanumrTe perynnp Vi KIIVH N T i KNtoY. PerynnpoBOYHbIN KIVH WAN FraeuHbIN KNioY,
OCTaB/NEHHbIN Ha BPALLAIOLLECA YaCTU SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb NPUUYNHOW TPaBMbI.

« He ponyckaiite neperpysku. Moc COXf iiTe onopy u p me. ITo CNoCcO6CTBYIOT NyyLlemMy KOHTPOMIO Haj NHCTPYMEHTOM B
HEOXWN/JaHHbIX CUTYyaLnAX.

« 0 iTech np He HocuTe cBOGOAHYIO OfIEKAY, YKP ] BOJOCHI. [lepXKunTe BONOCHI, OA€KAY 1 NepyaTku noaanbiue
OT ABMXYWMXCA yacTeir. CBo6oaHanA oaexa, YKpalleHNA U J/IMHHbIE BONIOChI MOTYT 3aCTPATb B [ABVKYLLMXCA YACTAX.

« Ecnm A NPMCNOC ANA NoAc K nc p cucTemam, y6eutech, YTO OHI NOAKNIOYEHbI N
WCNONb3YTCA NPaBUBHO. l/Icnonb3osaH|/|e 3TNX npmcnocoﬁneHmm N03BONAET yMEHbILUTb OMACHOCTY MbIIEBOrO BO3ENCTBIA.

« B03MOXHO, N3-3a YaCTOro NCMNONb30BaHNA MHCTPYMEHTOB BaM KaXKeTCA, YTO Bbl 3HAaeTe O HUX BCE, 1 Bbl pATb 61 Tb.
He iiTe ce6e UrHopuposaThb nNp HOCTM Npu paboTe ¢ UHCTPYMeHTamu. J1lo6as HEOCTOPOXKHOCTb 3a JON0

CeKyH/Ibl MOXKeT NPUBECT K Cepb&3HbIM TPaBMaMm.
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« He ponyckaiite nonajaHns Ha TeNo 1 He BAbIXaliTe BPEAHYIO MbIb 1 4acTULbl, 06pasy A Npu ncl 3NeKTPONHCTPYMEHTa.

a. HekoTopble BiAbI Mbiau, 06pasylowmecs Npr MeXaHNYECKON WANOBKE, MUNEHNN, 3a4NCTKE, CBEPIEHIN 1 APYTUX CTPOUTENbHBIX paboTax,
CofiepXKaT XMMNYECKMNE BELLECTBA, KOTOPbIE MOTYT Bbi3biBaTb PaK, BPOXAEHHbIE MOPOKM Pa3BUTUA 1 ApYriie 3a60/IeBaHUA PENPOAYKTUBHOM
cncTembl. HeKoTopble NPYMepb! Taknx XMMUYECKIX BELLECTB:

i. CBUMHEL| 13 KPAaCOK Ha CBIHLIOBOW OCHOBE,

ii. KPUCTaNNNYECKNIN AUOKCIA KPEMHUA N3 KUPMYEi, LEMEHTa U APYTX MAaTEPNAOoB ANA KAMEHHO KNaaKw,

iii. MBILUBAK 1 XPOM 13 XMMUYECKI 06pabOoTaHHbIX NIOMATEPUANOB.

OnacHOCTb BO3AENCTBUA TaKNX BELECTB 3aBUCUT OT TOTO, KaK YacTo BbIMOSIHAETCA 3TOT BIA PaboT. [nA yMeHbLIEHUA BO3AENCTBNA STUX

XVMMUYECKUX BELLECTB: paboTaliTe B XOPOLLO NPOBETPYBAEMOM MECTE 1 UCMONb3YINTE PEKOMEHA0BAHHOE 3alLMTHOE CHaPXKEHUE, HanpUMep,

MPOTMBOMbINEBbIE PECMINPATOPDI, CNELMANBHO NPeAHa3HaUEHHbIE A1 GUNBTPALIMU MUKPOCKOMMYECKUX YacTuLl,

« TMpekpaTtute pa6oTaTh C MHCTPYMEHTOM, ECAIN Bbl UCMbITbIBAETE HEYA06CTBO, NOKanbiBaHne unm 60nb. Bubpauus, ogHooGpasHble
ABVXXEHWA 1 Hey[OBHOE MONOXKEHME MOTYT BbI3BaTb 3a60M1eBaHNA PYK. INEKTPOUHCTPYMEHTbI MOrYT BUGPMPOBaATL BO Bpems paGoTbl. Mpexae
YeM NPOAOMKINTL PAGOTY, MOCOBETYNTECH C BPAYOM.

« YposeHb BUGpauun Bo BpemMa GaKTMYECKOro MCMoNb30BaHNsA MHCTPYMEHTa MOXKET OTANYATBCA OT 3aABIEHHOTO 3HAYEHUA, B 3aBUCUMOCTH
OT cnoco6a NCnoNb30BaHNA MHCTPYMeHTa. [PYMUTE HEOGXOANMbIE MEpPbI MPEAOCTOPOXHOCTM /1A 3aLWTbl ONepaTopa, OCHOBbIBAACH Ha OLIEHKE
BO3/|EMCTBUA MPU UCMONb30BaHNN.

« He npuKacaitech K ABWKYLIMMCA YacTAM NHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT 1/WiN BCTOMOTATENbHBIE MPUHAANEXHOCTU MOTYT HEKOTOPOE Bpems
NPOAOCMKAT ABVXEHNE NOCTE OTKNIOUEHNSA SNEKTPOMUTAHIA, Y4TO CO3AAET OMACHOCTb 3aLEMNEHIA AN APYTON TPaBMbl.

< Wcnonbayiite 3aXXumMbl NN Apyrue cpeacTsa AnA Kp nnop, p i AETaNM Ha yCTO p ™.
YaepiwBan AeTanb PYKOM UAN NPUXKIMAas €€ K TNy, Bbl MOXKETE NOTEPAT Haf HEN KOHTPOSb.

=

WUc n 06¢ny DNeKTPOMHCTPyMeHTa

« He npuknapgpbiBaiiTe K 31€KTPOMHCTPYMEHTY yeunuia. Uci yiTe 3/1IeKTPONHCTPYMEHT NO Ha3Ha4yeHuio. C MOMOLLbIO NPaBUNbHO
no,qoﬁpaHHoro INEeKTPOUHCTPYMEHTa paﬁoTy MOXHO BbINONTHUTb 6b|c1'pee n 6e3onacnee, NCnosb3ysA ero Npn HOMMHasbHbIX HarpysKax.

+ He MCHOHbByﬁTe 3NEeKTPOVNHCTPYMEHT, eCJiv Bbl Ténb He Al N He BbiK/lovaeTca. Jliobon SNEKTPOUHCTPYMEHT, BblKNtoYaTenb
KOTOpOro He pa60TaeT, onaceH 1 AomxeH 6biTb OTPEMOHTUPOBAH.

« TMpexpe yem Tb PErynnpoBKy p "0 NHCTPYMEHTa, 3aMeHATb aKceccyapbl nnu p Tb i
WHCTPYMEHT B MECTO Xp oTcoen Te BUWIKY ‘0 UHCTPYMEHTaA OT UCTOYHUKA NUTAaHNA N (IIIJlIII) oTrcoeguHnTe

aKKyMYNIATOPHDIN 610K, €C/IN OH CbEMHBIIA. DTV NPOPUNAKTUYECKNE MEPbI TEXHWKIN 6€30MacHOCTN YMEHbLLAIOT PUCK CIIyYalHOTO BKIIOUEHNA
VHCTPYMEHTa.
« XpaHuTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT B MeCTaX, HeJOCTYMHbIX ANA AeTe, U He oNyCKalTe SKCNNyaTaunn 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa IMLamu, KoTopble
He yMeloT C HUM 06paLaTbCA WM He U3y4nnn AaHHbIe MHCTPYKLUMN. B pyKax HEOMbITHbIX MOJIb30BaTeNel MHCTPYMEHTbI MOTYT Npe/iCTaBNATL
OMacHOCTb.
B

. nure obcny WHCTPYMEHTOB 1 aKcecCyapos. ﬂponepaﬁre ABMXyuinecsa 4acTtn Ha Hannyne
HeCOOCHOCTN unn A 1, a TaKXKe nmo6bix Apyrux yCHOBMﬁ, CNOCOGHBIX NOBNANATD HAa pa601'y WHCTPYMeHTa. Ecnun
3NEeKTPOVHCTPYMEHT NOBpeXaeH, o‘rpemou'mpylhe ero, npexpae yem np b IKCNAY L HeI/ICI'IpaBHbIG 3NEKTPONHCTPYMEHTbI YacTo

CNy>KaT MPUYUHOI HECYACTHBIX CITy4aeB.

« Cnepute 3a TeMm, YTOGbI peXylyMe YacTyh GbINM OCTPLIMI 1 YNCTBIMU. VIHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLMMU KpasMm, 06CNyKNBaHUE KOTOPbIX
BbINOHAETCA HAJNeXaLUMM 06Pa3OM, pexe 3aKNMHMBAIOTCA, U C HAMW NpolLe paboTaTb. PyKOATKM BCceraa [OMKHbI 6bITb CyXUMM 1 YACTBIMU,
4TO6bI COXPaHATb KOHTPOMb HaA NHCTPYMEHTOM.

« Wcnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, BCMOMOraT p ™, W T./A. B COOTBETCTBUM C JaHHBIMW NHCTPYKUMAMUN
1 cnoco6om, NpeAyCcMOTPEHHbIM ANA MHCTPYMEHTa JaHHOTO TUNAa, yY4NTbIBasA yCI0BUA U Buj pa6oTbl. BbinonHeHe ¢ nomolLLbio
3NEKTPOVNHCTPYMEHTa PaboT, OT/IMUHBIX OT TeX, NIA KOTOPbIX OH NpefiHa3HauYeH, MOXET CO3AaTb OMACHYI0 CUTYaLio.

« Cnepurte 3a Tem, YTO6bI PYKOATKN 1 p ™ oc b CYXMM 1 YUCTBIMK 1 YTOGbI Ha HMX He GbINO CNefioB Macna n CMasKu.
CKonb3KMe PYKOATKY 1 MOBEPXHOCTU 3aXBaTa He Mo3BONAoT 6e30MacHO 06pallaTbca C MUHCTPYMEHTOM U KOHTPOMMPOBATb €ro B HEMpPeBIAEHHbIX
cuTyaumax.

« Ecnu Bbl paGoTaeTe B nepyaTkax, 06:a3aTenbHoO y6eanTech B TOM, YTO OHM He 6yAyT MewaTb OT
3TO MOXeT NPUBECTY K TPaBMe.

« Heypansiite Kakne-nm60o 3TuKeTKM. 3 iiTe Bce p STUKETKN. DTUKETKM COlepKaT CBeAeHIA, HeoBXoaVMble AnA 6e3onacHoi
3KCNTyaTaLuy nsnenva.

VHCTPpyMeHTa.

Ucnonb3oBaHne c akKymynaTopom U o6cyKnBaHne

. iTe nep c 3apAJHOro YCTPOIICTBa, PeKOMEH0BaHHOTO N3roToBUTEeNeM. 3apAAHOE YCTPONCTBO,
noaxoaalLee AnA OJHOro TUNa akKyMynATOPHbIX GNIOKOB, MOXET CTaTb MPUUMNHOV BO3HUKHOBEHUA NOXKapa, eCv UCMONb3YeTCA ANA nepesapaaKku
Apyroro Tuna 6atapeii.

+ Wcnonb3yiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT coc p Vi ANA Hero ymy pHoli 6aTapeeii. icnonb3osaHne
N06bIX APYIVX aKKYMYNATOPHBIX 6aTapeii MOXET co3AaTb ONacHOCTb TPaBM 1 Noxapa.

« Korpa akKyMynaTopHbii 610K He Uc| A1, A€PXKUTE ero B CTOPOHE OT APYriX MeTaNIN4YecKnX NpeAMEeToB, TaKNX Kak
MOHETBI, K/Io4Y, rBO3A1, BUHTbI NN Apyrne Menkue Mmetaiinyeckue pble MOryT CO@ANHNTb ONH KOHTaKT C ApYrum.
KopoTtkoe {11€ KOHTaKTOB YNATOPa MOXET Bbl3BaTb OO UK noxap. [ToMHUTE 0 prCKe KOPOTKOTO 3aMblKaHNA KNeMM akKyMynaTOPHOro
WNHCTPYMEHTa Unmn 6atapen MeTanimieckumu npegmeTamu.

« B aBapuiiHoli cuTyauumn ns 6atapen MoxeT BbIAENATbCA XKNAKOCTb; He NpuKacaiiTech K Heil. Mpn cayvaii KOHTaKTe np Te KOXKY

Bopoil. ECnu XKnAKoCTb Nonana B rnasa, cnepyert Takxe 06paTnTbCs 3a MeANLIMHCKOI MOMOLLBIO. XUAKOCTb 113 aKKyMyNATOpHOI 6aTapen
MOXET Bbl3BaTb PasAPAKEHINE U OXKOrH.

« He ucnonb3syiite akKKyMyNnATOPHbIN 610K NAN UHCTPYMEHT, Ppbiii 6b1n pexaén unu moaudnump Wcnonb3oBaHue NoBPeXAEHHbIX
NN MOANPULIMPOBAHHDBIX aKKYMYNATOPHbIX 6aTaper MOXeT NMeTb HenpeacKasyemble NOCNEACTBUA: HANPUMEP, NOXap, B3PbIB UN PUCK NONyYeHNA
TPaBMbl.

+ He praiite akKkymy. PHbIN GNOK MM MHCTPYMEHT icTBUIO wnu up pHo patypbl. BosgeiicTene nnamexmn
nnm Temnepartypbi Boiwwe 130°C (265°F) MOXeT NpUBECTM K B3pbiBY.

« CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMUAM No W He iite PHbII GNOK NN NHCTPYMEHT 3a Np patyp,

yKa3aHHOro B MHCTPYKUMAX. HenpasunibHas 3apsfka Unv Temnepatypa, BbIXOAALas 3a Npedesibl ykasaHHOro A1anasoHa, MOXeT MOBPeanTb
AKKYMYNIATOP U NOBbLICUTb PUCK BO3ropaHua.

« Tpexpe Yem BCTaBNATb aKKYMyNATOPHYIo 6aTapelo, y6eanTech, 4TO BbIK/OUaTENb BbIKAIOYEH. ECNIN BCTaBNATL aKKyMyNATOPHYIo 6aTapeio
B 2N1EKTPOMHCTPYMEHT C BK/TIOYEHHbIM BbIK/IlOHaTeNeM, 3TO MOXET NPUBECTU K HECHAaCTHOMY Clyyato.
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Mepep 6bIX perynup n Tell OTC Te ymy PpHYl0 6aTapelo oT MHCTPYMeHTa
vnu 3abnokupyiTe nepeknioyaTens B 3Tn npodunakTNyeckne Mepbl TEXHVKI 6e30NacHOCTN YMEHbLLAIT PUCK
C/ly4aiiHOTO BKJIOYEHUA NHCTPYMEHTa.

dneKTpUYeCcKne NHCTPYMEHTbI NeperpeBaloTcA, e/ OHW OCTaIOTCA BK/IIOUEHHbIMU NP CUAIbHON NeperpysKe, 0OCTaHOBKe N
npenAaTcr C it paboTbl 3neKTPOMOTOPa. B TaKuX cnyuasaX MHCTPYMEHT crieflyeT BbIK/IOUNTb. He OTK/IoueHe MHCTPYMeHTa oT
VICTOUHIKa NUTaHNA B TaKOW CUTYaLMM MOXET MPUBECTM K PE3KOMY MOBbILIEHNIO TeMMepaTypbl, NOABEHMIO fbIMa, BO3ropaHUIo U — Kak pe3ynibTaT — K
TpaBMe YenoBeKa UM NOBPEX/AEHUIO MYLLeCTBa.

Orc Te aKKyMyNATOPHYIO 6aTapelo OT MHCTPYMeHTa Nepef pa3mMelleHneM NHCTPYMeHTa Ha XpaHeH e, YKNaAblBaHWeM ero B AWK
VNN CYMKY ANl UHCTPYMeHTOB. CnyyaiiHoe BK/II0YeHNe MHCTPYMeHTa BO BpeMA Xp wnu nep MoXeT np TV K neperpeBy
VHCTPYMeHTa U BbI3BaTb LieNblii PAA ONacHbIX CUTYaLmil. beckoHTPOsbHaA paboTa MHCTPYMEHTa MOXKET NPUBECTN K PE3KOMY MOBbILIEHNIO
TemnepaTypbl, K NOABIEHMIO AbIMa UK K NoXapy.

3anpeujeHo nepeKkpbiBaTb OTBEPCTUA B KOpyce, Yepes KOTopbie NOCTyNaeT oX/1aXAalowwuii BO3AyX, Tak Kak 3TO MOXeT NpuBecTu K
neperpeBy MHCTPYMeHTa. /Icnonb3oBaHie MHCTPYMEHTa B Takol CUTYaLyii MOXeT MPUBECTU K NOBbILIEHMIO TeMnepaTypbl, NOABNEHNIO AbiMa,
BO3rOpaHWIo 1 — KaK pesynibTaT — K TpaBMe YeNloBeKa Ui MOBPEXAEHNIO VMYLLeCTBa.

Bo3MOXKeH neperpes MHCTPYMEHTa NpU ANUTENIbHOM UCMONb30BaHNN NIV SKCTTyaTaLum B T: yc . Mpw HarpeBe
KaKoii-nnm6o 3 feTaneii MHCTPYMEHTa A0 TaKoii C , UTO K Heil NPUKOCHYTbCA, UNN npm pYy nio6bIX
NOABNIEHNA N3 ABUraTeNA AbIMa ClieflyeT HeMe//IeHHO OCTaHOBUTb Pa6oTy 1 AaTh MHCTPYMEHTY OCTbITb. [lanbHeiilan sKcnnyaTauma
VIHCTPYMEHTa B TaKNX yCIOBUAX NPUBEAET K €ro NOBPEXAEHUIO, YTO MOXET MOBJIeUb NOoslyyeHne TpaBM Uik HaHeceHue ylepba nMyLiecTsy B
pesynbTaTe HarpeBa UMK BO3ropaHus.

HemepneHHo octaHoBUTE paGo-ry v 3ameHuTe 6aTapelo, KOTOpas CAAMWIKOM CIbHO HarpeBaeTcs Npu p , NN CPOK CATYXK6 i
C 0O6b14HO 370 6aTapew, npolueaiune 60MblIOe KONMYECTBO LMKIOB 3apAaKW/pa3paaKy, CTapble unu nospemneHHme
6aTapeu. Ll,aaneMLuaﬂ 3KCMyaTaLya HeNCNpPaBHON GaTapen MOXET NPUBECTU K MOJyYEHIII0 TPaBMbl UV MOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA B pe3y/ibTaTe
Harpesa, BO3ropaHWiA Uiu B3pbiBa.

He MoaundMUMPpYIiTe STOT MHCTPYMEHT, YCTPOIiCcTBa 6@30MacHOCTM 1 BCoMora TW. HecaHKLMOHMPOBaHHble
MOAUGUKALIM MOTYT MPUBECTY K MOPaXXeHUIO SNeKTPUUYECKM TOKOM, NoXKapy v TpaBme.
Wcnonb3yiite TonbKo Bcnomora ™, p Ingersoll Rand ana Baweit mogenu. MpuHaanexHocTu,

NpUrofHble 1A OfHOTO UHCTPYMEHTa, MOTYT CO3/aTh OMaCHYI0 CUTyaLio MPU UCTIONBb30BaHUK C IPYTVIM UHCTPYMEHTOM.
Ecnn Bbl paboTaeTe B NnepuaTkax, 06a3aTenbHO y6eanTech B TOM, YTO OHU He 6yAyT MelaTb OTK.

VHCTPYMeHTa. 3TO MOXeT NPUBECTH K TpaBMe.

He ypansiite kakne-nn6o sTukeTku. Te BCe p 3TUKETKWN. ITUKETKN COfepXKaT CBEAIeHNSA, HeobxoanMble Ana 6e3onacHomn
IKCNyaTaLun n3fenva.

O6cnyuBaHue

« 06cnyXuBaHNe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa b ¢ i C T N0 PEMOHTY NpM ycnosuun
uncnosb3oBaHnA IllﬂeHTlll'lelX 3anacHbIX YacTei. 310 rapaHTnpyet 6€30I'IaCHOCTb 3KCnyaTaumn 3NeKTPONHCTPYMeHTa.

« Hwukorpa He 06cny Te p ymy p 6noku. O6cny aKKYMYNATOPHbIX 6I0KOB [OMKHO BbIMOMHATLCA
TONbKO NpoussoguTeniemM Uin asTOpnU3oBaHHbIMW NOCTaBLUMKaMK yCnyr.

« Mpwn o6cnyxMBaHNN MHCTPYMEHTa NC iTe nopa 3anacHble yactu Ingersoll Rand n cnepyiite Bcem MHCTPYKUUAM

no o6cnyxuBaHMio. /icnonb3oBaHne He peKoMeHA0BaHHbIX 3aMacHbIX YacTell UK HEBbIMOHEHVE MHCTPYKLIMIA MO 06CYXMBAHNIO MOXET
NPUBECT K MOPAXXEHUIO SNIEKTPNYECKIM TOKOM MK K TPaBMe.

He Bbi6pacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiTe 1 He HarpeBaiiTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpwn HenpaBunbHOM obpalyeHun 6atapen
MOTYT BbI3BaTb TEMIOBOW NV XUMUUECKNIA OXKOT.

Yrunusupyire n BbiGpacbiBaiiTe 6aTapen B COOTBETCTBMM CO BCEMU [eiCTBY cTaHpap nnp (MecTHbIMK, 06nacTHBIMY,

pecny Kumu, benep uT.A.). Henp: YTUNN3aLMA HAHOCUT BPeA OKpy»atoLLel cpeqe.

&\ NPEQYNPEXOEHVE

Mpasuna 6e3onacHoin kcnnyatauun flaHHoro Uspenua

O6ecneybte HOCTb 1 Nf yi0 paboTy 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB, He CHUMaA KPbILWKK 1 He OTKPY4MBasA BUHTbI.
WU36eraiiTe YNCTKN NNACTMKOBbIX ieTaneil pacTBoputenamu. Takie BeLecTBa, Kak 6eH31H, pacTBOpUTENb, 6eH307, YeTbIPEeXXNOPUCTLIV yrepos,
CMMPT 1 Macna ¢ XN0PUPOBaHHbIMI PACTBOPUTENAMM, MOTYT OCIabUTb 1 PackonoTb NNACTVK. BMecTo 3Toro ounaiTe NNacTyKoBbIe AETaNN MATKOI
TKaHbI0, CMOYEHHOW MbINIbHOV BOZOM. 3aKpenuTe 3aroToBKy 3aXXuMamu Uu Ipyrum HajiexkHbIM CnocoboMm Ha YCTOuMBOI MOBEPXHOCTH. [lepxaTb

3aI'OTOBKy PyKamn nnn npuxnmatb K Teny He6e30MacHo 1 MOXeT npuBecTn K noTepe KOHTponA.

Bo pexaeHus ¢ 0 NOKPBITUA U CHIDKeHUA 3 PEKTNBHOCTI U3-3a NeperpysKmn ABUraTens sKcnnyaTmpyiire
VHCTPYMEHT Npu yp WHOCTH, YKa Ha 3aBOfCKOM Tabnuuke.
He Te aKKYMyNATOPHbIN Ha ce6s nnu Apyrux nioaei Bo Bpems paboTbl u He paboTaiiTe 63 3aKnenbiBaemMoro

Ma'repwana LLUITNTLI 3aKNenoK MOryT BbINETETb U3 3aKNENOYHOTO MHCTPYMEHTa 1 HAHECTV TPaBMY.
He pa6ortaiite 6e3 c6opwmka wWrndToB. 3aknenouHble WTNdTH BbIGPACHIBAIOTCA U3 3a/jHEl YACTW 3aKNENOYHOTO MHCTPYMEHTa U MOTYT CTaTb
NPUYVHON TPaBMbI.

Twa yT pyiiTe uc y marey WA XpaHWUTe NX B HeAOCTYNHOM ANA AeTeli mecTe. [TnacTukosble
nakeTbl MOTYT NPeACTaBAATb ONacHOCTb yAYLLIbA.
Jlnya c orpaHNYeHHbIMMN GU3NYECKIMN, CEHCOf WM ymct cnoco6HocTAMU He uci Tb aKKYMYNATOPHbIIA

3aK/1enoYHNK 6e3 NpUCMoTpa N MHCTPYKTaxa buunp
Y6epauTech, uto B paboueri 30He MMeeTcs OCTaTOYHOE OCBELYeHe.

0« Ta B yenax nx 6 HOCTU.

3auHd i no HOCTW ANl KOHKPETHOI Mofenn 06paTnTech K pyKoOBOACTBY MO N3AENNI0.
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OnpepeneHnAa cMMBONOB 6e3onacHoCTU

MpounTaiite
PYKOBOACTBa 10 Havana
3KCnyaTauun usaenma

OnacHocTb nopaxeHua Hocute CpeAcTBa 3awmnTbl
ANEeKTPUYeCKNM TOKOM rnas v opraHoB cnyxa

(Dwg. TL-V3121-SIM-1_RU)

WNHdopmauuma no 6esonacHocTu - O6bAcHeHne Mpepynpexpaowmx Cnos

A OMACHOCTb YKa3blBaeT Ha cMTyauunio, NpeacTaBnAoLLYyo peasbHyto ONacHOCTb. Ee WUrHopuposaHue npuseaeT K cMepTn nnn

Cepbe3HbIM TpaBmMam.

A NPEAYNPEXAEHVE YKa3blBaeT Ha noTeHUManbHO ONacHy CUTyauumio. Ee WUrHOPUPOBaHMNE MOXET NMPUBECTN K CMepPTN UnN Cepbe3HbiM

TpaBmam.

A OCTOPOXHO YKa3blBaeT Ha noTeHUManbHO ONacHy CUTyauUuto. Ee NrHOPUPOBaHNE MOXKET MPUBECTU K MeIKUM TpaBMam Unu

TpaBmam CpEﬂHeVI CTeNeHn TAXECTN, a TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 nMyLLecTBa.

YKa3blBaeT Ha UHPO MaUKno NN NOINTUKY KOMMNaHUK, KOTOPaA NPAMO WY KOCBEHHO OTHOCUTCA K 6e30naCHOCTV|
MPUMEYAHUE bop y pa np:

nepcoHasna nn K 3alnTe nmyLiecTsea.

WUHdopmauuma o 3anacHbix Yactax Uspenns

&\ ocToPOXHO

WUcnonb3oBaHMe 3anacHbIX YacTel, OTANYHbIX OT NOANMVNHHDbIX vacren Ingersoll Rand moxert npuBecTr K ONacHbIM CUTyaunAaM, CHIXKeHNIo

npon3BOANTENIbHOCTU MHCTPYMEHTa N YBe/IMYeHNIO BpeMeH PEMOHTA, a TaKKe K OTMeHe Bcex rapam’uﬁ.

+

PemoHT TbcA bunump O6patutech B 6nvkaiiwmi Ingersoll Rand ynonHomoueHHbI

CEepPBUCHBIN LEeHTp.

NMPUMEYAHUE

OpuruHan 3Toro pyKoBOACTBa HanvcaH Ha aHIIMNCKOM fA3bIKe.
PyKOBOAICTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrand.com
Bce nucbma cnepyet HanpaBnATb B 6avxkaniumnii opuc unm auctpubbiotopy Ingersoll Rand.

o
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Opis proizvoda
Bezicni alat za kovanje je rucni alat na baterije koji se uglavnom koristi za postavljanje slijepih kovica.

& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje upozorenja
i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu. Izraz “elektri¢ni alat” u svim
upozorenjima navedenih u nastavku odnosi se na mrezu upravlja (zabiljezena) elektricni alat ili na baterije (beZi¢ni) elektri¢ni alat.

Opca pravila sigurnosti

« Viste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje standarda
i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Uvijeki li radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vazeé¢im dardima i propi (opéinskim, z
drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

PP
P I

Sigurnost Radnog Prostora

« Odrzavajte svoj radni prostor istim i dobro osvuetljemm Zakrceni radni stolovi i mra¢na podrucja plodno su tlo za nesretne slucajeve.

« Nemojte koristiti alate s pog u ekspl at f , primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s
pogonom stvaraju iskre koje mogu upaliti prasmu ili isparenja.

« Drzite djecu i slu¢ajne promatrace podalje za vrijeme rada s alatom s pogonom. Odvlacenje pozornosti moze izazvati gubitak nadzora.

« Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili ostecivati kabele, vodove, c ili crijeva koje

mogu sadrzavati elektri¢ne Zice, eksplozivne plinove ili Stetne tekucine. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

« Utikaci elektricnog alata moraju odg i uticnici jte nikada modificirati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte koristiti nikakve
adapter utikace zajedno s elektri¢cnim alatlma s uzemljenjem. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.
Ij povrsi kao sto su cijevi, radijatori, peci i hladnjaci. Ako ste u dodiru s uzemljenjem, povecava

17hi L 1

. J] tijelom s
se rizik od strujnog udara.

« Ne uranjajte elektricni alat u vodu niti izlazite alat ki: vlaznim uvjetima. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

« Nemojte lose postupati s kabelom. Nemojte nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje utikaca elektricnog alata. Kabel
drzite podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrieni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

« Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite produzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu. Koristenje kabela prikladnog za vanjsku upotrebu
smanjuje rizik od strujnog udara.

« Ako ne mozete izbjeci rad s elektri¢nim alatom na vlaznom mjestu, koristite napajanje s RCD (uredaj diferencijalne struje) zastithom
sklopkom. Koristenje RCD zastitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

« Drzite elektricni alat za izolirane povrsine drske kada obavljate operaciju pri kojoj spojni element moze doci u kontakt s skrivenom
zicom ili vlastitim kablom. Spojni elementi koji dodiruju "pod naponom" mogu uciniti izlozene metalne dijelove elektricnog alata "pod
naponom" i mogu prouzrociti elektri¢ni udar operatoru.

« Uvijek koristite propisani napon napajanja. Neodgovarajuci napon moze izazvati elektricni udar, pozar, nepravilan rad i moze rezultirati ozljedama.

« Uvjerite se da su sve Zice i kabeli odgovarajuce duljine te svi prikljucci i konektori ¢vrsto osigurani. Prekratka Zica i slab spoj mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i mogu rezultirati tjelesnim ozljedama.

Osobna sigurnost

« Budite na oprezu, pazite sto radite i koristite zdrav razum kad radite s alatom s pogonom. Nemojte koristiti alat s pogonom kad ste umorni

ili dok ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitnom opremom poput maske protiv prasine, radne obuce sa zastitom protiv

klizanja, kacige ili zastite za usi, koja se upotrebljava za odgovarajuce uvjete, smanjuju se tjelesne ozljede.

« Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pobrinite se da je prekidac u polozaju iskljuceno prije spajanja na izvor napajanja i/ili baterijski sklop,
uzimanja ili nosenja alata. No3enjem elektri¢nih alata s prstom na prekidacu ili napajanjem elektri¢nih alata koji imaju prekida¢ mogu se prouzrokovati
nezgode.

« Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata kljué za podes jaili kljué za je. Ostavljeni klju¢ za podesavanje ili klju¢ za zatezanje
na rotiraju¢em dijelu elektricnog alata moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Nemojte pretjerivati dok koristite elektri¢ni alat. Uvijek odrzavajte odgovarajuce uporiste i ravnotezu. To vam omogucuje bolji nadzor nad
elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama.

« Obucite se primjereno. Ne nosite labavu odjecu, nakit ili ne drzite dugu kosu raspustenu. Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje od pokretnih
dijelova. Labava odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove.

« Ako su uredaji namijenjeni za spajanje na postrojenja za prikupljanje i ekstrakciju prasine, pobrinite se da su spojeni i da se koriste na
odgovarajuci naéin. Koristenje tih ureda}a moze smanjm rmke vezane uz prasinu.

« Ne dopustite da jem stecenim ué lim kor postanete neoprezni i zanemarite sigurnosna nacela alata. Neopreznom
se radnjom moze prouzrokovatl ozbiljna ozljeda u dijelu sekunde
. izl i udisanje Stetne prasine i ¢estica koje stvara koristenje alata s pogonom.

a. Prasina koju stvaraju brusenje, pllanje, drobljenje, busenje i druge graditeljske aktivnosti sadrzi kemikalije za koje se zna da izazivaju rak, urodene

anomalije i druga reproduktivna ostecenja. Evo nekoliko primjera tih kemikalija:

i. olovo iz boja na bazi olova,

ii. kristalni silicij iz cigli i cementa i drugih proizvoda za zidanje i

iii. arsen i krom iz grade tretirane kemikalijama.

Rizik od ovih izlaganja razlikuje se ovisno o tome koliko ¢esto radite tu vrstu posla. Kako biste smanjili izlozenost ovim kemikalijama: radite u

dobro prozra¢enom podrugju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao $to su maske za zastitu od prasine posebnog dizajna za procis¢avanje

mikroskopskih ¢estica.

« Prestanite koristiti alate ako osjetite nelagodu, zujanje ili bol. Vibracije, opetovani pokreti i neudobni polozaji mogu naskoditi vasim sakama i
rukama. Pri koristenju alata s pogonom moguce su vibracije. Prije nego 5to nastavite s koritenjem potrazite medicinski savjet.

« Emitiranje vibracija tijekom stvarne upotrebe alata s pogonom moze se razlikovati od vrijednosti na deklaraciji ovisno o na¢inima na koje
se alat koristi. Poduzmite odgovarajuce mjere sigurnosti za zastitu operatera koje se zasnivaju na procjeni izlaganja tijekom stvarne upotrebe.

=
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« lzbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima alata. Alat i/ili dodatak mogu se nakratko nastaviti kretati nakon iskljucivanja napajanje stvarajuci
rizik od zapetljavanja ili neke druge tjelesne ozljede.

Koristite stege ili druge prakticne nacine da osigurate i poduprete k dna
nestabilno i moze dovesti do gubitka nadzora.

hil

j platformi, Drzanje komada rukom ili uz tijelo je

Koristenje elektri¢nog alata i odrzavanje

« Ne primjenjujte silu prilikom koristenja elektri¢nog alata. Koristite elektri¢ni alat koji odgovara vasoj primjeni. Odgovarajuci elektri¢ni
alat bolje i sigurnije obavlja posao pri brzini za koju je dizajniran.

« Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako se ne moze ukljuéiti ili iskljuéiti pomo¢u prekidaca. Bilo koji elektri¢ni alat koji se ne moze nadzirati

putem prekidaca opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz izvora napajanja i / ili izvadite bateriju, ako se moze izdvojiti, iz elektri¢nog alata prije bilo kakvog namjestanja,

mijenjanja pribora ili pohranjivanja elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja alata.

« Pohranite alat u praznom hodu izvan dosega djece i jte d i da osobe koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim uputama
rade s elektri¢nim alatom. Alat je opasan u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

« Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatke. Provjeravajte elektri¢ni alat i trazite iskrivljene ili savijene pokretne dijelove, polomljene dijelove
i bilo koja druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen, servisirajte elektri¢ni alat prije ponovne upotrebe.
Mnogi nesretni slucajevi izazvani su losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

« Rezni alat odrzavajte naostrenim i €istim. Alati s ostricama koji se odrzavaju na odgovarajuci na¢in manje su podlozni savijanju i laksi su za

upravljanje. Za dobru upravljivost ru¢ke drzite ¢istima i suhima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama i na naéin primjeren odredenoj vrsti elektri¢nog alata, uzimajuéi u

obzir radne uvjete na poslu. Koristenje elektricnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizi¢nim situacijama.

« Drzite rucke i zahvatne povrsine suhim, ¢istim i bez ulja i masti. Klizavim se ru¢kama i zahvatnim povriinama ne omogucava sigurno rukovanje
i upravljanje alatom u nepredvidenim situacijama.

+ Kad n05|te rukavice uvijek se pobrinite da vam nece iu stanj hani: r I a. Moze doci do tjelesne ozljede.

. jati naljepnice. Zamijenite ostecenje ice. Naljepnlce sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

.

.

Uporaba baterije i odrzavanje

« Punite samo punjacem koji je odredio prmzvodac. PunJac koji je prikladan za jednu vrstu akumulatora moze izazvati pozar kad se koristi s drugom.

« Uz elektri¢ni alat koristite samo poseb Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze stvoriti rizik od pozara ili ozljede.

« Kad se akumulator ne koristi, drzne ga podalje od drugih Inih pred kao sto su: spajalice za papir, metalni novac, kljucevi, cavli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na prikljuccima. Kratki spoj na priklju¢cima baterije moze izazvati opekline ili pozar.
Budite svjesni rizika kratkog spoja na priklju¢cima alata na baterije ili same baterije uslijed kontakta s metalnim predmetima.

« Usludaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oci, dodatno potrazite medicinsku pomo¢. Tekucina koja curi iz baterije moze izazvati nadrazaj ili opekline.

« Nemojte upotrebljavati akumulator ili alat koji se ostetio ili modificirao. Osteceni ili modificirani akumulatori mogu djelovati nepredvidljivo,
sto moze rezultlratl pozarom, eksplozijom ili nastankom rizika od ozljede.

« N ' I ili alat vatri ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C (265°F) moze dovesti do eksplozije.

. Prldrzavajte se svih uputa za punjenje i jte puniti ak I ili alat van p nog rasp koji je denu
Neispravnim punjenjem ili punjenjem pri temperaturama van temperaturnog raspona moze se ostetiti akumulator i povecati rizik od pozara.

« Pobrinite se da je prekidac u polozaju isklju¢eno kad umecete akumulator. Umetanje akumulatora u elektri¢ni alat s prekidacem u polozaju
ukljuceno plodno je tlo za nesretne slucajeve.

« Odvojite akumulator od alata ili postavite prekidac u zakljucani polozaj isklju¢eno prije bilo kakvih p

Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

Elektricni alat se pregrijava ako ostane u polozaju ukljuceno kad je motor pod velikim opterecenj naglo ljen ili se ne rotira iz

bilo kojeg drugog razloga. Kad se ovo dogodi, iskljucite alat. Ako nastavite napajati alat u ovome stanju, to moze izazvati visoku temperaturu,

dim ili pozar s ozljedama ili o$te¢enjem imovine.

« Odvojite akumulator od alata prije pohrane ili odlaganja u kutiju s alatom ili kofer. Slu¢ajno pokretanje tijekom pohrane ili prijevoza moze
izazvati pojavu nekoliko rizi¢nih stanja ukljucujudi i pregrijavanje. Rad alata bez nadzora moze izazvati razlicite rizi¢ne situacije ukljucujudi
pojavu visoke temperature, dima ili pozara.

« Nemojte blokirati zracne otvore za hladenje na kudistu, jer to moze izazvati pregrijavanje alata. Koristenje alata u ovome stanju moze izazvati
visoke temperature, dim ili pozar s ozljedama ili oste¢enjem imovine.

« Alat se moze pregrijati tijekom neprekidnog koristenja ili drugih teskih radnih ciklusa. Odmah zaustavite rad i dopustite da se alat ohladi
ako se bilo koji dio alata toliko zagrije da ga ne mozete dodirnuti ili ako se pojavi dim iz motora. Ako nastavite koristiti alat u ovome stanju,
to Ce izazvati oStecenje alata i moZze rezultirati ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature ili pozara.

« Odmabh zaustavite koristenje i zamijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe. Takve
baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili oSte¢ene. Ako nastavite koristiti oSte¢enu bateriju, to moze
rezultirati ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

+ Nemojte modificirati ovaj alat, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

« Koristite samo one dodatke koje za vas model preporucuje Ingersoll Rand. Dodaci koji odgovaraju jednom alatu mogu postati opasni kad se
koriste na drugome.

+ Kad n05|te rukavice uvuek se pobrinite da vam nece tati u stanj hani: r I a. Moze doci do tjelesne ozljede.

< N jte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice NaIJepmce sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

det dodatak

ja ili promj

Servis

« Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove. To e osigurati nastavak sigurnog rada
vaseg alata.

+ Nemojte nikada servisirati oStecene akumulatore. Servisiranje akumulatora moze izvrsiti samo proizvodac ili ovlasteni pruzatelji usluga servisa.

« Kad servisirate alat koristite samo originalne zamjenske dijelove proizvodaca Ingersoll Rand i pridrzavajte se svih uputa za odrzavanje.
Koristenje nedopustenih dijelova ili nepridrzavanje uputa za odrzavanje moze stvoriti rizik od strujnog udara ili ozljede.

+ Nemojte bacati bateriju u vatru, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100°C (212°F). Ako se prema njima lo$e ponasa, baterije nose rizik
od pozara ili kemijskih opeklina.

« Odgovorno reciklirajte ili odlozZite baterije u skladu s vaze¢im lardima i propisima (lokalnim, Zupanijski
odlaganje moze ugroziti okolis.

drz im itd.) Nepravilno
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&\ UPOZORENJE

Odrzavajte sigurnost i ispravan rad elektri¢nih alata tako 3to necete uklanjati poklopce ili odvijati vijke.

Izbjegavajte ¢is¢enje plastiénih komponenti otapalima. Tvari poput benzina, razrjedivaca, benzena, ugljikovog tetraklorida, alkohola i ulja s
kloriranim otapalima mogu oslabiti i napuknuti plastiku. Umjesto toga, ¢istite plasti¢ne dijelove mekom krpom navlazenom sapunicom. Radni
komad osigurajte stegama ili drugom pouzdanom metodom na stabilnu povrsinu. Drzanje radnog komada rukama ili uz tijelo nije sigurno i moze
dovesti do gubitka kontrole.

Koristite alat na razini ulaza naznaéenoj na natpisnoj plo¢ici kako biste izbjegli oste¢enje zavrsne obrade i kako biste sprije¢ili smanjenu
ucinkovitost zbog preoptereéenja motora.

Ne usmjeravajte bezi¢ni alat za kovanje prema sebi ili drugim osobama tijekom upotrebe i ne radite bez materijala koji se treba
zakovati. Cavli¢i kovice mogu biti izbaceni iz alata za kovanje i uzrokovati ozljede.

Ne radite bez sakupljaca ¢avlica. Cavli¢i kovice izbacuju se s leda alata za kovanje i mogu prouzroditi ozljede.

Pazljivo zbrinjavajte koristeni ambalazni materijal ili ga ¢uvajte izvan dohvata djece. Plasti¢ne vrecice mogu predstavljati rizik od gusenja.
Osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ne bi smjele koristiti bezi¢ni alat za kovanje osim ako nisu pod
nadzorom i uputama kvalificirane osobe za njihovu sigurnost.

Pobrinite se da u radnom prostoru ima dovoljno svjetla.

POZOR

Procitajte priruénik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Pravila sigurnosti iskljucivo za ovaj proizvod

.

.

.

.

.

.

Identifikacija sigurnosnih simbola

H @ C

Procitajte priru¢nike
Rizik od strujnog udara  Nosite $titnike za ociiudi  prije pocetka rada s
proizvodom

(Crtanje. TL-V3121-SIM-1_HR)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

&\ OPASNOST Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

ﬂ OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu umjerene
tezine ili ostecenje imovine.
POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o dijelovima proizvoda

OPREZ

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati rizi¢cnim situacijama po
sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati troskove odrzavanja i ponistiti sva jamstva.

1 h

Pop bi trebali ljati samo ovlasteni i obuceni serviseri. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.

POZOR

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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